
CONSEIL COMMUNAL DU 19 NOVEMBRE 2013 

 

 

 

Séance publique 19 novembre 2013 
 

 

Etaient présents : Mr Ghyssels, Bourgmestre-Président; Mmes et MM. Englebert, Ouartassi, 

Résimont, Loewenstein, Père, El Hamidine, Tahri, Spapens et Buyse, Echevins; Mmes et 

MM. Borcy, De Permentier, Langbord, Rongé, van Zeeland,  Defays, El Yousfi, Chapelle, 

Sebbahi, ,Richard, Nocent, Arena, Roberti, Barghouti, Grippa, Gelas, Plovie, Angeli, 

Criquielion, Lederer, Pâques et Hacken, Conseillers communaux; Mme. Moens, Secrétaire 

communale f.f. 

 

 

La séance est ouverte à 19h.30 

 

 

Le registre aux procès-verbaux a été mis à la disposition des conseillers communaux dès le 22 

novembre 2013 

 

 

Madame la Secrétaire f.f. donne lecture des résolutions prises au cours de la séance du 8 

octobre 2013 

 

 

Madame Defays est désignée par le sort pour répondre le (la) premier(e) aux votes par appel 

nominal qui auront lieu au cours de la présente séance.  

 

 

Sont excusés : Messsieurs et Madame  Bairouk, Bentaha, Huytebroeck, Mokhtari et Tahli 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



GEMEENTERAAD VAN 19 NOVEMBER 2013 

 

 

 

Openbare zitting 19 november 2013 
 

 

Waren aanwezig : Dhr. Ghyssels, Burgemeester-Voorzitter ; Mevren. en Dhren. Englebert, 

Ouartassi, Résimont, Loewenstein, Père, El Hamidine, Tahri, Spapens en Buyse, Schepenen; 

Mevren. en Dhren. Borcy, De Permentier, Langbord, Rongé, van Zeeland,  Defays, El Yousfi, 

Chapelle, Sebbahi,  Richard, Nocent, Arena, Roberti, Barghouti, Grippa, Gelas, lovie, Angeli, 

Criquielion, Lederer, Pâques en Hacken; Gemeenteraadsleden ; Mevr. Moens, wd. 

Gemeentesecretaris. 

 

 

De zitting wordt voor open verklaard om 19 u.30 

 

 

Het notulenboek werd ter beschikking gesteld van de raadsleden vanaf  22 november 2013 

 

Mevr. de wd. secretaris geeft voorlezing van de beslissingen genomen tijdens de zitting van 8 

oktober 2013 

 

 

Mevr. Defays  wordt bij loting aangeduid om de eerste te antwoorden bij de stemmingen bij 

naamafroeping die zullen plaats hebben tijdens deze zitting.  

 

 

Zijn verontschuldigd : De heren en mevrouw Bairouk, Bentaha, Huytebroeck, Mokhtari en 

Tahli 

 

 

SEANCE PUBLIQUE 

 

Article 1 

 

Affaires générales - Intercommunale HYDROBRU - Statuts sociaux - Modification - 

approbation. 

 

LE CONSEIL, 

 

Vu les articles 117 et 135 de la nouvelle loi communale, 

 

Vu l’article 56 des statuts sociaux d’HYDROBRU ; 

 

Vu l’article 9 de la loi du 22 décembre 1986 relative aux intercommunales et 

l’article 57 des statuts sociaux d’HYDROBRU ; 

 

Vu la décision du Conseil d’Administration d’HYDROBRU du 27 septembre 

2013 de soumettre à l’Assemblée générale un projet de modifications statutaires portant sur : 



1. la refonte des mécanismes de rétrocession directs et indirects de 

l’intercommunale vers les communes associées et l’uniformisation des 

tarifs d’abonnements à l’échelle de la Région de Bruxelles-Capitale 

(impact sur les articles 44, 54 bis nouveau et 55 des statuts sociaux) ; 

2. la suppression du Collège des Commissaires, rendue possible par 

l’adoption par le parlement bruxellois d’une ordonnance ad hoc le 1
er

 

mars 2012 (impact sur les articles 24, 25, 28, 29, 45, 50,51, 52 et 66 des 

statuts sociaux) ; 

3. la reformulation des dispositions statutaires relatives au respect par 

l’intercommunales des lois et réglementations linguistiques (impact sur 

l’article 64 des statuts sociaux) ; 

 

Vu la note explicative d’HYDROBRU relative aux modifications 

susmentionnées ; 

 

Considérant que les modifications statutaires proposées sont pertinentes et 

justifiées au regard des objectifs poursuivis ; 

 

 

DECIDE : 

 

D’approuver les modifications statutaires proposées par l’intercommunale 

HYDROBRU, en vue de leur entrée en vigueur au 1
er

 janvier 2014. 

 

 

 

 

 

Artikel 1 

 

Algemene zaken - Intercommunale HYDROBRU - Sociale statuten - Wijziging – 

Goedkeuring 

 

DE RAAD, 

 

Gelet op artikelen 117 en 135 van de nieuwe gemeentewet; 

 

Gelet op artikel 56 van de sociale statuten van HYDROBRU; 

 

Gelet op artikel 9 van de wet van 22 december 1986 betreffende de 

intercommunales en artikel 57 van de sociale statuten van Hydrobru; 

 

Gelet op de beslissing van de Raad van Bestuur van HYDROBRU van 27 

september 2013 om aan de Algemene Vergadering een ontwerp van wijziging van de statuten 

voor te leggen met betrekking tot: 

1. De hervorming van de directe en indirecte teruggave mechanismen door 

de intercommunale aan de aangesloten gemeenten en uniformering van de 

abonnementstarieven in het Brussels Hoofdstelijk Gewest (impact op 

artikelen 44, 54bis nieuw en 55 van de sociale statuten); 



2. De afschaffing van het College van Commissarissen, die werd mogelijk 

gemaakt door de goedkeuring van een ad hoc ordonnantie door het 

Brusselse parlement op 1 maart 2012 (impact op de artikelen 24, 25, 28, 

29, 45, 50, 51, 52 en 66 van de statuten); 

3. De herformulering van de statutaire bepalingen over de naleving van de 

wetten en reglementeringen inzake talen door de intercommunale (impact 

op artikel 64 van de sociale statuten); 

 

Gelet op de door HYDROBRU voorgelegde verklarende nota over de 

hierboven vermelde wijzigingen; 

 

Overwegende dat de voorgestelde wijzigingen aan de statuten relevant en 

gerechtvaardigd zijn gezien de nagestreefde doelstellingen; 

 

BESLIST: 

 

De wijzigingen aan de statuten van de intercommunale HYDROBRU goed te 

keuren met het oog op de inwerkingtreding ervan op 1 januari 2014. 

 

 

 

Article 2 

 

 Affaires générales - Intercommunale SIBELGA - Modification des statuts - Décision. 

 

LE CONSEIL, 

 

Vu le courrier du 1
er

 octobre 2013 par porteur émanant de l’intercommunale 

SIBELGA ; 

 

Considérant qu’en date du 23 septembre 2013, le conseil d’administration de 

cette intercommunale a décidé que devrait se tenir le 16 décembre 2013 une assemblée 

générale extraordinaire ayant pour objet la modification des statuts ;  

 

Vu la proposition des statuts en annexe relative aux articles actuels 5 et 22 

des statuts; 

 

Considérant que le nouveau texte de l’article 5 prévoit la prolongation du 

terme de l’intercommunale de 15 ans à partir de 2026 jusqu’en 2041 ; 

 

Considérant que le nouveau texte de l’article 22 prévoit la création d’un 

comité d’audit au sein de SIBELGA ; 

 

Vu le document du 30 septembre 2013 annexé à la présente délibération et 

justifiant la demande de modification des statuts ; 

 



Considérant que le conseil communal de Forest a l’obligation de délibérer 

préalablement à la tenue de l’assemblée générale, sur la proposition de modification des 

articles 5 et 22 des statuts de l’intercommunale ; 

 

Vu la loi du 22 décembre 1986 relative aux intercommunales ; 

 

Vu l’ordonnance du 19 juillet 2001 organisant la tutelle administrative sur les 

intercommunales de la Région de Bruxelles-Capitale ; 

 

Vu l’ordonnance du 1
er

 mars 2012 modifiant la loi du 22 décembre 1986 

relative aux intercommunales et l’ordonnance du 19 juillet 2001 organisant la tutelle 

administrative sur les intercommunales de la région de Bruxelles-Capitale ; 

 

 

 

 

DECIDE : 

 

D’approuver la proposition de modification des articles 5 et 22 des statuts de 

SIBELGA et qui concerne :  

- la prorogation de l’intercommunale jusqu’en 2041 ; 

- la création d’un comité d’audit au sein de SIBELGA ; 

 

De transmettre sans tarder la présente décision au siège social de 

l’intercommunale, Quai des Usines, 41 à 1000 Bruxelles. 

 

Artikel 2 

 

Algemene zaken - Intercommunale SIBELGA - Statutenwijziging - Beslissing. 

 

DE RAAD, 

 

Gelet op het schrijven van 1 oktober 2013 per koerier afkomstig van de 

intercommunale SIBELGA; 

 

Overwegende dat op 23 september 2013, de raad van bestuur van deze 

intercommunale beslist heeft dat op 16 december 2013 een buitengewone algemene 

vergadering georganiseerd zou moeten worden met als voorwerp de statutenwijziging;  

 

Gelet op het voorstel van de statuten in bijlage met betrekking tot de huidige 

artikelen 5 en 22 van de statuten; 

 

Overwegende dat de nieuwe tekst van artikel 5 de verlenging van de duur van 

de intercommunale met 15 jaar voorziet vanaf 2026 tot in 2041; 

 



Overwegende dat de nieuwe tekst van artikel 22 de oprichting van een 

auditcomité binnen SIBELGA voorziet; 

 

Gelet op het document van 30 september 2013 opgenomen in bijlage bij 

huidige beraadslaging en waarin het verzoek tot wijziging van de statuten verantwoord wordt; 

 

Overwegende dat de gemeenteraad van Vorst verplicht is om te beraadslagen, 

vooraleer de algemene vergadering gehouden wordt, over het voorstel tot statutenwijziging 

van artikelen 5 en 22 van de statuten van de intercommunale; 

 

Gelet op de wet van 22 december 1986 betreffende de intercommunales; 

 

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 2001 houdende regeling van het 

administratief toezicht op de intercommunales van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; 

 

Gelet op de ordonnantie van 1 maart 2012 tot wijziging van de wet van 22 

december 1986 betreffende de intercommunales en de ordonnantie van 19 juli 2001 houdende 

regeling van het administratief toezicht op de intercommunales van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest; 

 

BESLIST : 

 

Het voorstel tot wijziging van de artikelen 5 en 22 van de statuten van SIBELGA 

goed te keuren wat betreft:  

- de verlenging van de intercommunale tot in 2041; 

- de oprichting van een auditcomité binnen SIBELGA; 

 

Huidige beslissing onverwijld over te maken aan de maatschappelijke zetel van de 

intercommunale, Werkhuizenkaai, 41 te 1000 Brussel. 

 

 

Article 3 

 

Affaires générales - Prorogation du terme de l'intercommunale INTERFIN - Décision.  

 

LE CONSEIL, 

 

Vu sa décision de ce mardi 19 novembre 2013 : 

- D’approuver la proposition de modification des articles 5 et 22 des statuts de SIBELGA et 

qui concerne :  

- la prorogation de l’intercommunale, jusqu’en 2041 ; 

- la création d’un comité d’audit au sein de SIBELGA ; 

- De transmettre sans tarder la présente décision au siège social de l’intercommunale, Quai 

des Usines, 410 à 1000 Bruxelles. 

 



Vu le courrier du 1
er

 octobre 2013 par porteur émanant de l’intercommunale 

INTERFIN; 

 

Considérant qu’INTERFIN a pour objet statutaire d’assurer la coordination de 

l’action des dix-neuf communes associées au sein de l’intercommunale SIBELGA, son 

financement et la prestation de services au profit de cette dernière ; 

 

Considérant en conséquence qu’il importe donc de proroger du même terme 

INTERFIN jusqu’en 2041 ; 

 

DECIDE : 

 

D’autoriser la prorogation du terme de l’intercommunale INTERFIN jusqu’en 

2041, compte tenu de l’objet statutaire de cette dernière au bénéfice de SIBELGA ; 

 

De transmettre sans tarder la présente décision au siège social d’INTERFIN, Quai 

des Usines, 410 à 1000 Bruxelles. 

 

 

 

Artikel 3 

 

Algemene zaken - Verlenging van de duur van de intercommunale INTERFIN - Beslissing.  

 

DE RAAD, 

 

Gelet op zijn beslissing van dinsdag 19 november 2013 : 

- Om het voorstel tot wijziging van de artikelen 5 en 22 van de statuten van SIBELGA goed te 

keuren wat betreft :  

- de verlenging van de intercommunale, tot in 2041; 

- de oprichting van een auditcomité binnen SIBELGA; 

- Om huidige beslissing onverwijld over te maken aan de maatschappelijke zetel van de 

intercommunale, Werkhuizenkaai, 410 te 1000 Brussel. 

 

Gelet op het schrijven van 1 oktober 2013 via koerier afkomstig van de 

intercommunale INTERFIN; 

 

Overwegende dat INTERFIN als statutair doel heeft te zorgen voor de 

coördinatie van de werking van de negentien geassocieerde gemeenten binnen de 

intercommunale SIBELGA, de financiering ervan en het presteren van diensten ten gunste 

van deze laatste; 

 

Overwegende dat het bijgevolg belangrijk is INTERFIN met dezelfde termijn 

te verlengen tot in 2041; 

 



BESLIST : 

 

De verlenging van de termijn van de intercommunale INTERFIN tot in 2041 toe 

te staan, rekening houdend met het statutaire doel van deze laatste ten gunste van SIBELGA ; 

 

Huidige beslissing onverwijld over te maken aan de maatschappelijke zetel van 

INTERFIN, Werkhuizenkaai, 410 te 1000 Brussel. 

 

 

Article 4 

 

Affaires générales - Convention de collaboration intercommunale entre Forest et Saint-Gilles 

- Groupes de réflexion - Mandats.  

 

Monsieur le Bourgmestre explique le principe : Le fonctionnaire qui remet un travail 

d’étude dans le cadre de cette convention bénéficiera  d’une prime qui sera de l’ordre de 

150 à 200 € nette. 

 

 

 

LE CONSEIL, 

 

Attendu que conformément à l’article 64 du statut administratif général relatif 

au mandat, il peut être fait appel à des membres du personnel pour mener à bien des missions 

spécifiques nouvelles limitées dans le temps lorsque le pouvoir communal dispose de 

personnel apte à exercer ces tâches particulières ; 

 

Attendu que dans le cadre du dossier développement de collaborations 

intercommunales entre Forest et Saint-Gilles, sept groupes de réflexion sur les thématiques 

suivantes seront mis sur pied : 

- Logement et contrat de quartier, 

-  Propreté,  

- Travaux publics et Voiries,  

- Sport, 

- Culture, 

- Enseignement, 

- Marchés publics ; 

 

Attendu que dans chacune des communes, un chef de projet sera désigné pour 

chacun de ces groupes de travail ; 

 

Attendu que ces différents chefs de projet devront faire preuve d’une 

expertise dans la thématique traitée au sein du groupe de travail ; qu’ils devront également 

avoir des compétences d’organisation, de communication, d’initiatives ; 

 

Attendu que les chefs de projets devront respecter le règlement d’ordre 

intérieur commun aux différents groupes de travail joint en annexe ;  

 



Attendu que les missions de chef de projet justifient l’octroi d’un mandat 

limité à une durée de 6 mois renouvelable ; 

 

Attendu que le mandat devra aboutir à la production d’un rapport qui devra 

répondre au canevas repris dans le règlement d’ordre intérieur joint annexe ; 

 

Attendu que le complément de traitement attaché à cette mission, soit 300 €/ 

brut par mois hors charges patronales, représente au maximum une dépense globale sur 6 

mois de 16.235,10 € pour l’administration communale ; 

 

Attendu que le subside régional de 200.000 € octroyé en date du 25 avril 

2013, par la Région de Bruxelles-Capitale en vue de soutenir la mise en œuvre de 

collaborations intercommunales entre les communes de Forest et de Saint-Gilles couvrira 

l’entièreté de la dépense ; 

 

Vu l’Ordonnance du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale du 14 mai 

1998 organisant la tutelle administrative ; 

 

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 16 juillet 

1998 relatif à la transmission des actes en vue de l’exercice de la tutelle administrative ; 

 

Vu la circulaire de M. le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-

Capitale du 24 août 1998 ; 

 

Vu les conclusions de la négociation syndicale datée du 5 novembre 2013 ;

  

 

DECIDE,  

 

De faire application de l’article 64 du statut administratif général concernant le 

mandat dans le cadre spécifique de la désignation de chefs de projets chargés de piloter un 

groupe de réflexion sur l’une des thématiques suivantes (Logement et contrat de quartier, 

Propreté, Travaux publics et Voiries, Sport, Culture, Enseignement, Marchés publics). 

 

Cette mission est limitée à 6 mois renouvelable. 

 

 

Artikel 4 

 

Algemene zaken - Intercommunale samenwerkingsovereenkomst tussen Vorst en Sint-Gillis - 

Discussiegroepen - Mandaten.  

 

De heer burgemeester legt het principe uit : de agent die een studie maakt in het kader 

van deze overeenkomst zal van een premie genieten van 150 à 200 € netto. 

 

 

DE RAAD, 

 

Overwegende dat er, conform artikel 64 van het algemeen administratief 

statuut betreffende het mandaat, een beroep gedaan kan worden op personeelsleden om 



nieuwe specifieke opdrachten beperkt in de tijd te leiden wanneer de gemeentelijke overheid 

beschikt over personeel dat geschikt is om deze bijzondere taken uit te oefenen; 

 

Overwegende dat er in het kader van het dossier ontwikkeling van 

intercommunale samenwerkingen tussen Vorst en Sint-Gillis, zeven discussiegroepen over de 

volgende thematieken opgericht zullen worden: 

- Huisvesting en wijkcontract, 

- Netheid,  

- Openbare werken en Wegen,  

- Sport, 

- Cultuur, 

- Onderwijs, 

- Overheidsopdrachten; 

 

Overwegende dat in elk van de gemeenten een projectleider aangeduid zal 

worden voor elk van deze werkgroepen; 

 

Overwegende dat deze verschillende projectleiders blijk moeten geven van 

deskundigheid inzake de thematiek behandeld binnen de werkgroep; dat ze tevens organisatie-

en communicatievaardigheden en zin voor initiatief moeten hebben; 

 

Overwegende dat de projectleiders het intern huishoudelijk reglement dat 

gemeenschappelijk is aan de verschillende werkgroepen, opgenomen in de bijlage, moeten 

naleven;  

 

Overwegende dat de opdrachten van projectleider de toekenning van een 

mandaat beperkt tot een hernieuwbare looptijd van 6 maanden verantwoorden; 

 

Overwegende dat het mandaat moet leiden tot de opmaak van een verslag dat 

moet beantwoorden aan het canevas opgenomen in het intern huishoudelijk reglement, 

opgenomen in de bijlage; 

 

Overwegende dat de aanvullende wedde die verbonden is aan deze opdracht, 

namelijk 300 €/bruto per maand, werkgeverslasten niet inbegrepen, voor het gemeentebestuur 

maximaal een globale uitgave over 6 maand van 16.235,10 € vertegenwoordigt; 

 

Overwegende dat de gewestelijke subsidie van 200.000 €, toegekend op 25 

april 2013 door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest met het oog op het ondersteunen van de 

intercommunale samenwerkingen tussen de gemeenten Vorst en Sint-Gillis de volledige 

uitgave dekt; 

 

Gelet op de Ordonnantie van de Raad van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

van 14 mei 1998 houdende regeling van het administratief toezicht; 

 

Gelet op het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

van 16 juli 1998 betreffende de overlegging van de akten met het oog op de uitoefening van 

het administratieve toezicht; 

 

Gelet op de omzendbrief van de heer de Minister-President van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest van 24 augustus 1998; 



 

Gelet op de besluiten van de onderhandelingen met de vakbonden van 

5november 2013; 

 

BESLIST,  

 

Artikel 64 van het algemeen administratief statuut betreffende het mandaat in het 

specifieke kader van de aanduiding van projectleider belast met het sturen van een 

discussiegroep over één van de volgende thematieken (Huisvesting en wijkcontract, Netheid, 

Openbare werken en Wegen, Sport, Cultuur, Onderwijs, Overheidsopdrachten) toe te passen. 

 

Deze opdracht is beperkt tot 6 maanden en is hernieuwbaar. 

 

 

Article 5 

 

Personnel - Cadre administratif et technique - Organigramme - Modification.  

 

Monsieur le Bourgmestre explique que l’idée est de travailler en divisions et donne 

lecture des noms des divisions. En application de cet organigramme, on a fait une 

proposition de cadre. Ce cadre n’est pas établi en fonction du cadre idéal, mais en 

fonction de la réalité et d’une marge de manœuvre qui nous est laissée par la Région en 

terme de moyens en frais de personnel. Il y a une diminution de 28 unités par rapport au 

cadre actuel. 

Madame De Permentier demande de pouvoir reporter le point et de pouvoir disposer de 

l’ancien organigramme pour pouvoir comparer et elle veut savoir ce que cela représente 

en coût salarial. Elle constate aussi qu’il y aura 1 unité en plus pour chapoter l’ensemble 

des services des travaux. Elle constate aussi que l’exigence de bilinguisme n’est plus 

demandée si on se porte candidat pour le poste de secrétaire communal . Elle veut savoir 

pourquoi. Elle constate aussi que si on modifie les conditions, il n’y a pas beaucoup de 

candidats dans les conditions. Elle demande si ce n’est donc toujours pas possible 

d’ouvrir les conditions pour permettre des candidats internes à l’administration à se 

porter candidat.  

Madame van Zeeland se demande pourquoi on change déjà l’organigramme après 17 

mois et si c’est commun de recruter un directeur des travaux extérieur.  Elle dit que le 

CDH sera très attentif et présent à l’examen, de manière à ce que les choses se fassent de 

la manière la plus objective possible.  

Madame Gelas demande comment on envisage cette diminution de 28 unités et si le 

cadre est complet ou s’il incite à des engagements.  

Monsieur Lederer  trouve que l’organigramme est assez lourd et il demande dans quelle 

mesure en prend en compte les contrats ACS dans le cadre ouvrier propreté.  

Monsieur le Bourgmestre répond : En ce qui concerne le report du point : Les 

conseillers peuvent obtenir toutes les réponses à leurs questions auprès de la secrétaire 

communale. Ils peuvent venir à toutes les commissions ; Le cadre précédent n’est pas 

secret, les conseillers l’ont reçu il y a 17 mois et il est à leur disposition chez la secrétaire. 

Le cadre est un compromis. L’organisation en divisions est convenue avec la région, des 

A5 et A6 seront à la tête de chaque division. Il ne s’agit que du cadre administratif, il est 

organisé autour d’une enveloppe budgétaire. On a essayé de l’organiser pour que 

l’administration fonctionne le mieux possible. Certes, ce cadre n’est pas parfait, mais il 

semble équilibré. Il propose de le voter aujourd’hui et d’en faire une évaluation dans 6 



mois, un an, deux ans... Ce cadre ouvre la possibilité d’engager ou de promouvoir un 

directeur des travaux, les candidats internes sont prioritaires en cas de réussite des 

examens.  

 

Madame de Permentier insiste pour reporter le point à la séance où on présentera 

également le cadre ouvrier pour avoir une vue d’ensemble et connaître l’impact 

financier. Elle pense très sincèrement qu’il est plus important d’avoir un référent 

secrétaire communal qui connaît l’administration que de perdre son temps avec 

quelqu’un qui va mettre un temps certain pour réussir son bilinguisme et d’être encré 

dans l’administration. Pourquoi ne pas faire confiance à des gens compétents de la 

maison.   

Le Bourgmestre précise qu’aussi longtemps que l’organigramme n’est pas mis en 

application, on ne peut pas démarrer avec BO Secrétariat. 

 

Le point est adopté de la façon suivante : La Majorité (PS , ECOLO et FDF)  vote pour, 

l’Opposition (MR, CDH et Monsieur Rongé ) vote contre. 

 

LE CONSEIL, 

 

Revu le cadre administratif et technique adopté en sa séance du 24 avril 

2012 ; 

 

Revu l’organigramme administratif et technique adopté en sa séance du 24 

avril 2012 ; 

 

Vu la Nouvelle loi communale profondément modifiée par l’ordonnance du 5 

mars 2009 ; 

 

Vu que l’article 30 de ladite ordonnance prévoit une modification de l’article 

145 de la Nouvelle loi communale étant l’élaboration d’un organigramme dont le modèle aura 

été, le cas échéant, arrêté par le Gouvernement ; 

 

Considérant qu’à ce jour aucun modèle n’a été arrêté ; mais qu’il y a la 

nécessité de revoir le cadre et l’organigramme du personnel administratif et technique ; 

 

Vu l’évolution des tâches à exécuter, des missions supplémentaires à 

accomplir par l’administration communale, la complexité des dossiers à traiter et 

l’augmentation des documents administratifs à fournir aux habitants ; 

 

Vu le protocole signé le 5 novembre 2013 entre les organisations syndicales 

et l’autorité ; 

 

DECIDE, 

 

D’adopter le nouveau cadre administratif et technique du personnel ci-joint ; 

 

D’approuver l’organigramme des différents départements et leur répartition en 

services en annexe. 

 

 



Artikel 5 

 

Personeel - Administratief en technisch kader - Organogrammen - Wijziging.  

 

De heer Burgemeester legt uit dat het idee erin bestaat om met afdelingen te werken en 

leest de namen van de afdelingen voor.  In toepassing van dit organogram werd het 

kader opgesteld. Dit kader is niet ideaal, maar houdt rekening met de realiteit en met 

een marge toegestaan door het Gewest in functie van de personeelsuitgaven. Er is een 

vermindering van 28 eenheden ten opzichte van het vorige kader. 

Mevrouw De Permentier vraagt om het punt te verdagen en om te mogen beschikken 

over het vorige kader en ze wil weten wat dit zal vertegenwoordigen in personeelskosten. 

Ze stelt ook vast dat er 1 persoon meer zal zijn om de technische diensten te leiden. Ze 

stelt ook vast dat er niet meer aan de taalvoorwaarden moet voldaan zijn als men zich 

inschrijft voor de functie van gemeentesecretaris. Ze wil weten waarom. Ze zegt dat men 

de voorwaarden waarschijnlijk heeft gewijzigd omdat er niet veel kandidaten aan de 

voorwaarden voldeden. Ze vraagt dus of het nog steeds niet mogelijk is om kandidaten 

binnenshuis toe te laten om deel te nemen.  

Mevrouw van Zeeland vraagt waarom men het organogram al na 17 maanden wijzigt en 

of het de gewoonte is om een directeur van de openbare werken van buiten aan te 

werven. Ze zegt dat de CDH heel aandachtig en aanwezig zal zijn op het examen, om er 

zich van te vergewissen dat het examen op een zo objectief mogelijke wijze zal verlopen.  

Mevrouw Gelas vraagt hoe men de vermindering van 28 eenheden gaat aanpakken en of 

het kader volledig is of dat er aanwervingen moeten gebeuren.  

De heer Lederer vindt het organogram zwaar en vraagt op welke manier men heeft 

rekening gehouden met de GESCO-contracten van de arbeiders van de netheid.  

De heer Burgemeester antwoordt: Wat het verdagen van het punt betreft: de 

gemeenteraadsleden kunnen een antwoord krijgen van de gemeentesecretaris op al hun 

vragen en ze mogen naar alle commissies komen. Het vorige kader is geen geheim. De 

gemeenteraadsleden hebben het 17 maanden geleden gekregen en het staat ter 

beschikking bij de secretaris. Het kader is een compromis. De indeling in afdelingen 

werd overeengekomen met het Gewest en er zullen agenten met graad A5 en A6 aan het 

hoofd van de afdelingen staan. Het betreft hier enkel het administratief kader en werd 

opgesteld rekening houdend met een beschikbare budget. We proberen de administratie 

zodanig te organiseren dat ze zo goed mogelijk functioneert. Dit kader is zeker niet 

perfect, maar lijkt evenwichtig te zijn opgesteld. Hij stelt voor om het punt vandaag te 

stemmen en een evaluatie te maken binnen 6 maand, een jaar, twee jaar … 

Dit kader laat toe om een directeur voor de dienst werken aan te werven of te 

bevorderen. De interne kandidaten hebben voorrang indien ze slagen voor de examens.  

Mevrouw De Permentier dringt aan om het punt te verdagen naar de zitting waar men 

ook het werkliedenkader zal voorstellen om een globaal overzicht te hebben en om de 

financiële impact te kennen. Ze denkt echt dat het belangrijker is om een 

gemeentesecretaris te hebben die de administratie kent in plaats van zijn tijd te verliezen 

met iemand die een bepaalde tijd nodig zal moeten hebben om aan de 

tweetaligheidsvereisten te voldoen en om ingeburgerd te worden in het bestuur. 

Waarom geen vertrouwen hebben in competente mensen van binnenshuis?  

De heer burgemeester preciseert dat men niet kan starten met BO secretariaat zolang 

het organogram niet in voege is.  

 

 

 



Het punt wordt goedgekeurd :  de Meerderheid (PS, ECOLO en FDF) stemt voor, de 

Oppositie (MR, CDH en de heer Rongé) stemt tegen.  

 

 

DE RAAD, 

 

Het administratieve en technische kader herzien goedgekeurd in zitting van 

24 april 2012; 

 

Het administratieve en technische organogram herzien goedgekeurd in zitting 

van 24 april 2012; 

 

Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, diepgaand gewijzigd bij ordonnantie van 5 

maart 2009; 

 

Overwegende dat artikel 30 van deze ordonnantie een wijziging voorziet van 

artikel 145 van de Nieuwe Gemeentewet, namelijk de uitwerking van een organogram 

waarvan het model, in voorkomend geval, vastgesteld werd door de Regering; 

 

Overwegende dat tot op heden geen enkel model vastgesteld werd, maar dat 

het noodzakelijk is het kader en het organogram van het administratieve en technische 

personeel te herzien; 

 

Gelet op de evolutie van de te verrichten taken, van de bijkomende 

opdrachten uit te voeren door het gemeentebestuur, de complexiteit van de te behandelen 

dossiers en de toename van de administratieve documenten af te leveren aan de inwoners; 

 

Gelet op het protocol ondertekend op           tussen de vakbondsorganisaties 

en de overheid; 

 

BESLIST, 

 

Het nieuwe hierbijgevoegde administratieve en technische kader goed te keuren; 

 

Het organogram van de verschillende afdelingen alsook hun verdeling in diensten, 

opgenomen in bijlage, goed te keuren. 

 

 

 

Article 6 

 

Personnel - Examen de promotion et de recrutement d'un directeur des travaux.  

 

Madame van Zeeland veut savoir si dans d’autres communes on recrute aussi de 

l’extérieur quand on a des personnes dans les conditions en interne.  

Monsieur le Bourgmestre dit que Forest n’est pas la seule commune à procéder de sorte 

et que ça ne se fait pas uniquement pour le directeur des travaux, aussi pour les grades 

légaux par exemple. 

 



Le Point est adopté de la façon suivante : La Majorité (PS, ECOLO et FDF)  vote pour, 

l’Opposition (MR, CDH et Monsieur Rongé)  vote contre. 

 

 

LE CONSEIL, 

 

 Vu le cadre et organigramme du personnel, adopté en sa séance du 19 

novembre 2013 ; 

 

Considérant qu’il y a lieu d’organiser un examen de promotion et de recrutement afin de 

pourvoir au poste de directeur des travaux (A7 avec carrière plane vers A8) ; 

 

Vu le protocole de la réunion du 5/11/2013 avec les représentants des 

organisations syndicales ; 

 

DECIDE :  

 

De fixer les conditions de recrutement du directeur des travaux, niveau A7, comme suit : 

 

Profil           - une capacité relationnelle   

 - le sens de l’écoute 

 - un esprit de synthèse et d’analyse 

 - le sens de la communication et du dialogue 

 - le sens de la négociation 

 - le sens des responsabilités 

 - une capacité à prendre des décisions et d’arbitrer 

 - un sens du contact et aisance relationnelle qui se traduit par une capacité 

à faire adhérer au changement et évolution 

 - connaissance du secteur public. 

 

Conditions de participation au concours de promotion et de  recrutement de Directeur 

des Travaux :  

  

1. Etre d’une conduite répondant aux exigences de la fonction ; 

2. Jouir des droits civils et politiques 

3. Avoir satisfait aux obligations des lois sur la milice 

4. Etre porteur d’un diplôme pris en considération pour le recrutement aux emplois de 

niveau A dans les services publics (master/licence) dans les domaines suivants : 

Architecte, Architecte-Urbaniste, Ingénieur Civil ou Ingénieur Industriel, complété 

d’une expérience significative de 10 ans dans le domaine. 

5. Avoir satisfait à l’examen linguistique SELOR art. 8. 

 

Toutes ces conditions sont requises au plus tard le jour de la première épreuve. 

 

CONCOURS DE PROMOTION ET DE RECRUTEMENT. 

 

Directeur des Travaux  

 

A. Epreuve écrite sur la formation générale (éliminatoire): 

Résumé et commentaires d’une conférence sur un sujet d’ordre général. 



Cette épreuve a pour objet de déceler l’esprit de synthèse et  critique des candidats. 

Le travail à fournir comporte donc deux parties nettement distinctes: 

a) un résumé, en texte continu, des idées maîtresses développées; 

b) un exposé comprenant les remarques, les réflexions personnelles et, éventuellement, 

les objections ainsi que les critiques jugées opportunes. 

36/60  

 

B. Epreuve écrite sur des matières déterminées (éliminatoire) 

a) Nouvelle Loi communale (titre I – du corps communal ; titre II – des attributions ; titre III 

– du personnel) ; 12/20 

b) Le management du personnel ; 12/20 

c) La législation sur les marchés publics : 12/20 

d) La législation sur l’urbanisme & l’environnement : 12/20 

e) Les techniques en bâtiment (y compris la législation) : 12/20 

f) Les techniques en voirie (y compris la législation) : 12/20 

 

Minimum requis sur le total des points : 72/120 

 

C. Epreuve de conversation 

L’exercice de conversation a pour but, d’une part, de faire connaître la personnalité des 

candidats, leur maturité d’esprit et de caractère, de déterminer les qualités de réflexion et 

d’énonciation, tout en permettant d’apprécier leur façon de se présenter et d’autre part de 

permettre l’évaluation de la vision du candidat sur sa future mission et les moyens qu’il 

compte mettre en œuvre pour la réaliser. 
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Composition du jury : 

 

La composition du jury d’examen, dont les membres seront désignés par le collège des 

Bourgmestre et Echevins, sera la suivante : 

Un président : le Bourgmestre 

deux membres du Collège échevinal 

deux directeurs des travaux (d’un service public communal (dont un ingénieur) ou régional, 

étranger à l’administration communale de Forest) 

1 architecte (externe à l’administration) 

Le Secrétaire communal en titre ou ff de la commune de Forest 

1 secrétaire du jury, fonctionnaire communal, sans voix délibérative. 

 

Chaque groupe du Conseil Communal, ainsi que les organisations syndicales représentatives 

peuvent désigner un de leurs membres qui assiste, à titre d’observateur aux épreuves. Ceux-ci 

ne peuvent cependant pas assister aux délibérations. 

 

 

Artikel 6 

 

Personeel - Bevorderings- en wervingsexamen van een directeur van de dienst werken.  

 

Mevrouw van Zeeland vraagt of men in andere besturen ook buitenshuis aanwerft als er 

binnen het bestuur kandidaten zijn die aan de voorwaarden voldoen?  



De heer burgemeester zegt dat Vorst niet de enige gemeente is die zo te werk gaat en dat 

dit niet alleen gebeurt voor een directeur van de dienst der werken, maar ook voor de 

wettelijke graden bijvoorbeeld.  

 

Het punt wordt goedgekeurd: de Meerderheid (PS, ECOLO en FDF) stemt voor, de 

Oppositie (MR, CDH en de heer Rongé) stemt tegen.  

 

 

 

DE RAAD, 

 

Gelet op het kader en organogram van het personeel, goedgekeurd in zitting 

van 19 november 2013 ; 

 

Overwegende dat er een bevorderings- en wervingsexamen georganiseerd moet worden om te 

voorzien in de post van directeur van de dienst werken (A7 met vlakke loopbaan naar A8) ; 

 

Gelet op het protocol van de vergadering van 5/11/2013 met de 

vertegenwoordigers van de vakbondsorganisaties ; 

 

BESLIST :  

 

De aanwervingsvoorwaarden van de directeur van de dienst werken, niveau A7, 

als volgt vast te leggen : 

 

Profiel          - relationeel vermogen   

 - luistervaardig 

 - synthetische en analytische geest 

 - gevoel voor communicatie en dialoog 

 - onderhandelingszin 

 - verantwoordelijkheidszin 

 - vermogen tot het nemen van beslissingen en tot het beslechten van 

geschillen 

 - zin voor contacten en relationele vlotheid wat zich vertaalt in een 

vermogen om te doen aansluiten bij verandering en evolutie 

 - kennis van de overheidssector. 

 

Deelnemingsvoorwaarden aan de bevorderings- en wervingswestrijd van Directeur van 

de dienst Werken :  

  

6. Een gedrag hebben dat tegemoet komt aan de functievereisten 

7. Genieten van politieke en burgerrechten 

8. Aan de wettelijke verplichtingen inzake dienstplicht hebben voldaan 

9. Houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot de betrekkingen van niveau A 

bij de overheidsdiensten (master/licentiaat) in de volgende domeinen : Architect, 

Architect-Planoloog, Burgerlijk Ingenieur of Industrieel Ingenieur, aangevuld door 

een relevante ervaring van 10 jaar in het domein. 

10. Geslaagd zijn voor de taalexamens SELOR art.8. 

 

Al deze voorwaarden zijn vereist tegen ten laatste de dag van de eerste proef 



 

BEVORDERINGS- EN WERVINGSWEDSTRIJD. 

 

Directeur van de dienst Werken 

 

A. Schriftelijke proef over de algemene vorming (schiftingsproef): 

Samenvatting en commentaar van een voordracht over een algemeen onderwerp. 

Deze proef heeft als doel de geest voor synthese en kritiek van de kandidaten na te gaan. 

Het in te leveren werk bevat dus twee duidelijk afzonderlijke delen: 

a) een samenvatting, in doorlopende tekst, van de uitgewerkte hoofdideeën; 

b) een uiteenzetting met opmerkingen, persoonlijke ideeën en, eventueel, bezwaren 

alsook belangrijk geachte kritieken. 
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B. Schriftelijke proef over bepaalde materies (schiftingsproef) 

a) Nieuwe Gemeentewet (titel I – het gemeentebestuur ; titel II – de bevoegdheden ; titel III 

– het personeel) ; 12/20 

b) Het personeelsmanagement ; 12/20 

c) De wetgeving op de overheidsopdrachten : 12/20 

d) De wetgeving op de stedenbouw & het leefmilieu : 12/20 

e) De bouwtechnieken op de weg (wetgerrig inbegrepen) : 12/20 

f) De technieken op de weg (wetgerri g inbegrepen): 12/20 

 

Vereist minimum op het totaal van de punten: 72/120 

 

C. Conversatieproef 

De conversatie-oefening heeft als doel, enerzijds, de persoonlijkheid van de kandidaten en  

hun geestes- en karakterrijpheid te leren kennen, hun opmerkings- en 

uitdrukkingsbekwaamheden te bepalen, waarbij hun wijze van voorstelling beoordeeld kan 

worden en anderzijds de evaluatie na te gaan van de kandidaat over zijn toekomstige opdracht 

en de middelen die hij van plan is te gebruiken om deze te realiseren. 
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Samenstelling van de jury : 

 

De samenstelling van de examenjury, waarvan de leden zullen worden aangeduid door het 

college van Burgemeester en Schepenen, zal de volgende zijn : 

Een voorzitter : de Burgemeester 

Twee leden van het Schepencollege 

Twee directeurs van werken (van een gemeentelijke of gewestelijke overheidsdienst, van 

buiten het gemeentebestuur van Vorst) 

Een architect (van buiten het gemeentebestuur van Vorst) 

De vast aangestelde of wd. Gemeentesecretaris van de gemeente Vorst 

Een secretaris van de jury, gemeentelijk ambtenaar, zonder stemrecht. 

 

Elke groep van de Gemeenteraad, alsook de representatieve vakbondsorganisaties kunnen één 

van hun leden aanduiden die de proeven bijwoont als waarnemer. Deze kunnen echter niet 

deelnemen aan de beraadslagingen. 

 

 



Article 7 

 

Personnel - Cadre du personnel ouvrier : nettoyeurs et concierges.  

 

LE CONSEIL, 

 

Vu sa décision du 20 mai 2008 fixant le cadre du personnel de nettoyage et de 

concierges ; 

 

Considérant que pour garantir une meilleure organisation du personnel 

d’entretien dans les différentes structures de l’administration communales, une fonction de 

coordinateur du personnel d’entretien s’avère nécessaire ; 

 

Considérant qu’une expérience de terrain est requise pour occuper ce type de 

fonction et qu’un poste de concierge apparaît être le mieux qualifié ; 

 

Considérant la surcharge de travail occasionné par cette fonction 

supplémentaire et qu’il y a donc, dès lors lieu d’octroyer un niveau D code 4 à ce poste ; 

 

Vu le protocole d’accord du 5 novembre 2013 entre les délégations syndicales 

et l’autorité ; 

 

DECIDE : 

 

De conférer à un poste de concierge la mission de coordinateur du personnel 

d’entretien et de prévoir pour cette responsabilité supplémentaire le niveau D code 4 ; 

 

De fixer le cadre des nettoyeurs et concierges comme suit : 

 CC 20/5/2008 Nouveau 

Ouvriers (concierges) D1,2,3 17 16 

Ouvrier D 4 (concierge et 

coordinateur personnel 

d’entretien 

0   1 

Ouvriers auxiliaires  82 82 

TOTAL 99 99 

 

 

Artikel 7 

 

Personeel - Kader arbeiders : onderhoudspersoneel en conciërges.  

 

DE RAAD, 

 

Gelet op de beslissing van 20 mei 2008 tot vaststelling van het kader van het 

onderhoudspersoneel en conciërges; 

 

Overwegende dat om een betere organisatie van het onderhoudspersoneel in 

de verschillende structuren van het gemeentebestuur te waarborgen, een functie van 

coördinator van het onderhoudspersoneel nodig blijkt; 

 



Overwegende dat er een ervaring op het terrein vereist is om dit type van 

functie waar te nemen en dat de post van conciërge als beste gekwalificeerd blijkt; 

 

Overwegende de hoge werklast veroorzaakt door deze bijkomende functie en 

dat het bijgevolg aangewezen is om een niveau D code 4 toe te kennen aan deze post; 

 

Gelet op het protocolakkoord van 5 november 2013 tussen de overheid en de 

vakbondsorganisaties; 

 

BESLIST : 

 

De opdracht van coördinator van het onderhoudspersoneel toe te kennen aan een 

post van conciërge en voor deze bijkomende verantwoordelijkheid een niveau D code 4 te 

voorzien; 

 

Het kader van het onderhoudspersoneel en conciërges als volgt vast te  stellen : 

 GR 20/5/2008 Nieuw 

Arbeiders (conciërges) D1,2,3 17 16 

Arbeider D 4 (conciërge en 

coördinator 

onderhoudspersoneel 

0   1 

Hulparbeiders  82 82 

TOTAAL 99 99 

 

 

Article 8 

 

Personnel - Recrutement d'un secrétaire communal.  

 

Le Point est adopté de la façon suivante : La Majorité (PS, ECOLO et FDF)  vote pour, 

l’Opposition (MR, CDH et Monsieur Rongé ) vote contre. 

 

LE CONSEIL, 

 

Vu l’arrêté royal du 26 mai 1989 ratifiant l’arrêté royal du 24 juin 1988 

portant codification de la loi communale sous l’intitulé « Nouvelle loi communale » ; 

 

Vu l’ordonnance du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale du 5 mars 

2009 modifiant la Nouvelle Loi Communale ; 

 

Considérant que les conditions de promotion et de recrutement au poste de 

Secrétaire communal ont été arrêtées par le conseil communal en sa séance du 25 juin 2013 ; 

 

Considérant qu’afin d’ouvrir l’examen à un plus grand nombre de candidats 

potentiels, il y a lieu de revoir les conditions de participation ; 

 

Vu le protocole intervenu entre les autorités et les organisations syndicales en 

date du 5 novembre 2013 (accord pour la CSC – désaccord pour le SLFP et le CGSP) ; 

 

DECIDE, 



 

De fixer les nouvelles conditions d’accès au grade de secrétaire communal comme 

suit : 

 

Conditions de participation au concours recrutement : 

 

La nomination en qualité de Secrétaire communal se fera par voie de recrutement. 

 

Les conditions générales à remplir pour être nommé en qualité de secrétaire communal sont 

les suivantes : 

 

1. Etre Belge étant donné que les fonctions à exercer comportent une participation 

directe ou indirecte à l’exercice de la puissance publique et aux fonctions qui ont pour 

objet la sauvegarde des intérêts généraux de la Commune ; 

2. Etre d’une conduite répondant aux exigences de la fonction ; 

3. Jouir des droits civils et politiques ; 

4. Avoir satisfait aux obligations des lois sur la milice ; 

5. Etre porteur d’un des diplômes suivants ou équivalent : 

 Docteur ou licencié en droit 

 Licencié en sciences administratives 

 Licencié en sciences politiques 

 Licencié en sciences économiques 

6. Connaissances linguistiques 

Bilingue français-néerlandais exigé 

Détenir le brevet portant sur la connaissance approfondie de la seconde langue 

nationale (brevet du SELOR – article 11) 

 

Les conditions 1 à 5 doivent être remplies au plus tard le jour de la première épreuve et la 

condition 6 doit être remplie au plus tard le jour de l’entrée en service. 

 

Tenant compte des dispositions légales, le Conseil communal peut déterminer le rôle 

linguistique auquel doivent appartenir les candidats ; 

 

Réussir un examen qui sera coté sur 200 dont les conditions de réussite sont : 

Minimum requis dans chaque épreuve : 60% des points 

Minimum requis pour l’ensemble de l’examen : 60% des points 

Chaque épreuve est éliminatoire. 

Epreuves permettant 

de juger la maturité 

d’esprit des candidats 

Epreuve écrite 

Résumé, commentaire et critique d’une conférence sur 

un sujet d’ordre général du niveau de l’enseignement 

supérieur 

Cette épreuve a pour objet de déceler l’esprit de 

synthèse et de critique des candidats. 

Le travail à fournir comporte donc deux parties 

nettement distinctes : 

a)  Un résumé, en texte continu, des idées 

maîtresses développées 

b) Un exposé comprenant les remarques, les 

réflexions personnelles et, éventuellement, les 

objections ainsi que les critiques jugées 
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opportunes. 

Epreuve orale de sélection 

Elle permettra d’identifier les compétences de 

management, de leadership et la maturité des 

candidats et ainsi permettre d’apprécier les aptitudes 

des candidats à la fonction considérée. 
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Epreuve écrite 

professionnelle portant 

sur 

Connaissance approfondie de la loi communale 

Droit constitutionnel 

Droit administratif 

Techniques de management public 

Finances publiques et droit budgétaire 

Lois sur la réforme de l’Etat concernant la Région de 

Bruxelles-Capitale 

Régies et associations de communes, Etablissements 

subordonnées aux communes 

Total 

…/20 

…/10 

…/10 

…/10 

…/10 

…/10 

 

…/10 

 

…/80 

TOTAL  …/200 

Pour la conférence, l’appréciation porte sur le fond, la forme et l’orthographe. 

Pour les autres épreuves écrites, il est toujours tenu compte de l’orthographe. 

 

Composition du jury : 
 

La composition du jury d’examen, dont les membres seront désignés par le Collège des 

Bourgmestre et Echevins, sera la suivante : 

Un président : le Bourgmestre 

Un membre du collège échevinal 

Un secrétaire communal d’une autre commune 

Un professeur de l’enseignement universitaire 

Un expert en management public issu d’une administration régionale ou fédérale 

1 secrétaire du jury, fonctionnaire communal, sans voix délibérative. 

 

Chaque groupe du Conseil Communal, ainsi que les organisations syndicales représentatives 

peuvent désigner un de leurs membres qui assiste, à titre d’observateur aux épreuves.  Ceux-ci 

ne peuvent cependant pas assister aux délibérations. 

 

 

Artikel 8 

 

Personeel - Aanwerving van een gemeentesecretaris.  

 

Het punt wordt goedgekeurd :  de Meerderheid (PS, ECOLO en FDF) stemt voor, de 

Oppositie (MR, CDH en de heer Rongé) stemt tegen.  

 

DE RAAD, 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 26 mei 1989 tot bekrachtiging van het 

koninklijk besluit van 24 juni 1988 tot codificatie van de gemeentewet onder het opschrift 

«  Nieuwe gemeentewet »; 

 



Gelet op de Ordonnantie van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest van 5 maart 2009 tot wijziging van de Nieuwe Gemeentewet; 

 

Overwegende dat de bevorderings- en aanwervingsvoorwaarden tot post van 

Gemeentesecretaris door de Gemeenteraad vastgesteld werden in zitting van 25 juni 2013; 

 

Overwegende dat, om het examen open te stellen voor een zo groot mogelijk 

aantal potentiële kandidaten, het nodig is om de deelnemingsvoorwaarden te herzien; 

 

Gelet op het protocol overeengekomen tussen de overheid en de 

vakbondsorganisaties op datum van 5 november 2013 (akkoord voor het ACV – niet akkoord 

voor het VSOA en de ACOD) ; 

 

BESLIST, 

 

De nieuwe toegangsvoorwaarden tot de graad van gemeentesecretaris als volgt 

vast te stellen : 

 

Deelnemingsvoorwaarden aan de wervingswedstrijd : 

 

De benoeming tot Gemeentesecretaris gebeurt via aanwerving. 

 

De algemene voorwaarden die vervuld moeten zijn om benoemd te worden tot 

gemeentesecretaris zijn de volgende : 

 

11. Belg zijn gezien het feit dat het uit te oefenen ambt een rechtstreekse of 

onrechtstreekse deelneming aan de uitoefening van het openbaar gezag inhoudt en 

werkzaamheden omvat die strekken tot de bescherming van de algemene belangen van 

de Gemeente; 

12. Een gedrag hebben dat tegemoet komt aan de functievereisten; 

13. Genieten van politieke en burgerrechten; 

14. Aan de wettelijke verplichtingen inzake dienstplicht hebben voldaan; 

15. Houder zijn van één van de volgende diploma’s of gelijkwaardig : 

- Doctor of licentiaat in de rechten 

- Licentiaat in de administratieve wetenschappen 

- Licentiaat in de politieke wetenschappen 

- Licentiaat in de economische wetenschappen 

16. Talenkennis  

Tweetalig Frans-Nederlands vereist  

In het bezit zijn van het brevet van de grondige kennis van de tweede landstaal (Brevet 

van SELOR – artikel 11) 

 

De voorwaarden 1 tot 5 moeten vervuld zijn tegen ten laatste de dag van de eerste proef en 

voorwaarde 6 moet vervuld zijn tegen ten laatste de dag van indiensttreding. 

 

Rekening houdend met de wettelijke bepalingen, kan de Gemeenteraad de taalrol bepalen 

waartoe de kandidaten moeten behoren; 

 

Slagen voor een examen dat gequoteerd wordt op 200 met de volgende slaagvoorwaarden : 

Minimum vereist in elke proef : 60% van de punten 



Minimum vereist voor het ganse examen : 60% van de punten 

Elke proef geldt als een schifting. 

 

Proeven om te kunnen 

oordelen over de 

geestesrijpheid van de 

kandidaten 

Schriftelijke proef 

Samenvatting, commentaar en kritiek van een 

voordracht over een algemeen onderwerp van het 

niveau van hoger onderwijs. 

Deze proef heeft als doel de geest voor synthese en 

kritiek van de kandidaten na te gaan. 

Het in te leveren werk bevat dus twee duidelijk 

afzonderlijke delen : 

a) Een samenvatting, in doorlopende tekst, van 

de uitgewerkte hoofdideeën 

b) Een uiteenzetting met opmerkingen, 

persoonlijke ideeën en, eventueel, bezwaren 

alsook belangrijk geachte kritieken. 

Mondelinge selectieproef 

Deze proef maakt het mogelijk om te peilen naar de 

vaardigheden inzake management, leadership en 

rijpheid van de kandidaten en zo te kunnen oordelen 

over de geschiktheid van de kandidaten voor de 

functie in kwestie. 

     /60 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

…/60 

Schriftelijke proef 

inzake 

beroepsgeschiktheid 

houdende 

Grondige kennis van de gemeentewet 

Grondwettelijk recht 

Administratief recht 

Technieken van openbaar management 

Openbare financiën en begrotingsrecht 

Wetten op de Staatshervorming met betrekking tot het 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

Gemeentebedrijven en -verenigingen, Instellingen 

ondergeschikt aan de gemeenten  

Totaal 

…/20 

…/10 

…/10 

…/10 

…/10 

…/10 

 

…/10 

 

…/80 

TOTAAL  …/200 

 

Voor de voordracht is de beoordeling gebaseerd op de inhoud, de vorm en de spelling. 

Voor de andere schriftelijke proeven wordt steeds rekening gehouden met de spelling. 

 

Samenstelling van de jury : 

 

De samenstelling van de examenjury, waarvan de leden zullen worden aangeduid door het 

college van Burgemeester en Schepenen, zal de volgende zijn : 

Een voorzitter : de Burgemeester 

Een lid van het Schepencollege 

Een gemeentesecretaris van een andere gemeente 

Een professor uit het universitair onderwijs 

Een expert in gemeentelijk management uit de rangen van een gewestelijke of federale 

administratie 

1 secretaris van de jury, gemeentelijk ambtenaar, zonder stemrecht 

 



Elke groep van de Gemeenteraad, alsook de representatieve vakbondsorganisaties kunnen één 

van hun leden aanduiden die de proeven bijwoont als waarnemer. Ze kunnen echter niet 

deelnemen aan de beraadslagingen 

 

 

Article 9 

 

Personnel - Cadre nettoyeur/concierge (niveau D) - Concours de promotion au code 4 - 

Matières et conditions.  

 

LE CONSEIL, 

 

Vu le règlement de recrutement et d’avancement du personnel communal 

arrêté le 19 décembre 1995 conformément à la Charte Sociale ; 

 

Considérant qu’il y a lieu de fixer le programme des matières, ainsi que les 

conditions de participation au concours de promotion au code 4 pour le niveau D ; 

 

Vu le protocole d’accord intervenu le 5 novembre 2013 entre les 

organisations syndicales et l’autorité ; 

 

DÉCIDE : 

 

1) d’adopter comme suit, les matières du concours de promotion au code 4 pour le 

niveau D (nettoyeurs/concierges) : 

 

MATIERES 
MINIMA DES 

POINTS REQUIS 

Epreuve de conversation 
Conversation à bâtons rompus sur des sujets d’ordre général et inhérents 

à la fonction de coordinateur. 

24/40 

 

2) d’arrêter les conditions de participation au concours de promotion au code 4 

comme suit : avoir 10 ans d’ancienneté de service dans le niveau concerné et avoir suivi la 

formation organisée par l’ERAP. 

 

 

Artikel 9 

Personeel - Kader onderhoudspersoneel/conciërge (niveau D) - Bevorderingswedstrijd tot 

code 4 - Materie en voorwaarden.  

DE RAAD, 

 

Gelet op het wervings- en bevorderingsreglement van het gemeentepersoneel 

vastgesteld op 19 december 1995 conform het Sociale Handvest; 

 

Overwegende dat het nodig is om het programma van de materies vast te 

stellen, alsook de deelnemingsvoorwaarden aan de bevorderingswedstrijd tot code 4 voor het 

niveau D; 

 



Gelet op het protocolakkoord overeengekomen op 5 november 2013 tussen de 

overheid en de vakbondsorganisaties; 

 

BESLIST : 

 

1) de materies van de bevorderingswedstrijd tot code 4 voor het niveau D 

(onderhoudspersoneel /conciërges) als volgt goed te keuren : 

 

MATERIES 
MINIMA VAN DE 

VEREISTE 

PUNTEN 

Conversatieproef 
Gesprek van de hak op de tak over onderwerpen van algemene aard en 

die gepaard gaan met de functie van coördinator. 

24/40 

 

2) de deelnemingsvoorwaarden aan de bevorderingswedstrijd tot code 4 als volgt 

vast te stellen : 10 jaar anciënniteit hebben in de dienst op het betrokken niveau en de 

opleiding georganiseerd door de GSOB gevolgd hebben. 

 

 

Article 10 

 

Service de Prévention - Convention 2013 entre le Forum Belge pour la Prévention et la 

Sécurité Urbaine (FBPSU) et la Commune de Forest – Autorisation.  

 

LE CONSEIL 

 

Vu la décision du Conseil communal en date du 25 juin 2013, portant sur la 

convention 2013 entre le Forum Belge pour la Prévention et la Sécurité Urbaine (FBPSU) et 

la Commune de Forest ; 

 

Vu le changement de la convention (voir convention)  intervenue depuis en 

raison de 200,00 € (deux-cent euros) au lieu de 147,37 € (cent quarante-sept sept euros et 

trente-sept cents) que la Commune de Forest doit verser au FBPSU asbl pour la mise en ligne 

et la gestion de cet inventaire ; 

 

DECIDE 

 

D’approuver la signature de l’avenant à la convention  entre la Commune de 

Forest et le FBPSU impliquant une participation de la Commune au projet d’inventaire 

bilingue régional www.pass.irisnet.be de structures à vocation régionale proposant 

l’accrochage scolaire à destination des professionnels travaillant avec des jeunes et des 

enfants, à raison de 200.00 € (deux-cent euros) que la Commune de Forest verse au FBPSU 

asbl pour la mise ligne de cet inventaire ; 

 

D’inscrire le coût estimé à 200.00 € (deux-cent euros) à l’article budgétaire 

300/124-48 « Autres frais techniques » du service ordinaire du budget 2013. 

 

 

Artikel 10 

http://www.pass.irisnet.be/


 

Preventiedienst - Overeenkomst 2013 tussen het Belgisch Forum voor Preventie en Veiligheid 

in de Steden (BFPVS) en de Gemeente Vorst - Toelating.  

 

DE RAAD 

 

Gelet op de beslissing van de Gemeenteraad op datum van 25 juni 2013, 

houdende de overeenkomst 2013 tussen het Belgisch Forum voor Preventie en Veiligheid in 

de Steden (BFPVS) en de Gemeente Vorst; 

 

Gelet op de ondertussen gewijzigde overeenkomst (zie overeenkomst)  

omwille van 200,00 € (tweehonderd euro) in plaats van 147,37 € (honderd zevenenveertig 

euro en zevenendertig cent) die de Gemeente Vorst moet storten aan het BFPVS vzw voor het 

on-line plaatsen en het beheer van deze inventaris; 

 

BESLIST, 

 

De ondertekening van het aanhangsel aan de overeenkomst tussen de Gemeente 

Vorst en het BFPVS goed te keuren wat een deelname van de Gemeente met zich meebrengt 

aan het project van gewestelijke tweetalige inventaris www.pass.irisnet.be van structuren met 

regionale bestemming die projecten aanbieden ter bevordering van het schoolwelbevinden 

afgestemd op de professionals die werken met jongeren en kinderen, voor een bedrag van 

200,00 € (tweehonderd euro) dat de gemeente stort aan de BFPVS vzw voor het online 

plaatsen van deze inventaris; 

 

De kost geraamd op 200,00 € (tweehonderd euro) in te schrijven op 

begrotingsartikel 300/124-48 « Andere technische kosten » van de gewone dienst van de 

begroting 2013. 

 

 

Article 11 

 

Service de Prévention - Convention 2013 de collaboration entre la commune de Forest, 

d’Anderlecht et la commune de Saint-Gilles, dans le cadre de la politique de sécurité et de 

l’approche de la délinquance juvénile du gouvernement fédéral - Approbation.  

 

LE CONSEIL, 

 

Vu la loi du 13 mai 1999 modifiant la nouvelle loi communale introduisant la 

possibilité pour les villes et communes de prévoir dans certaines conditions, des sanctions 

administratives contre les infractions à ses règlements et ordonnances ; 

 

Vu la loi du 17 juin 2004 insérant dans la nouvelle loi communale le recours à 

la médiation ouvrant la possibilité pour le conseil de prévoir une procédure de médiation dans 

le cadre des sanctions administratives ; 

 

Considérant qu’en date du 28 avril 2006, le gouvernement fédéral a décidé 

d’élargir les possibilités d’imposer des sanctions administratives dans la lutte contre les 

phénomènes en matière de nuisances mettant à la disposition de la zone de police Midi un 

http://www.pass.irisnet.be/


poste de médiateur à temps plein , afin de favoriser la mise en place de la procédure de la 

médiation dans le cadre des sanctions administratives communales ; 

 

Considérant qu’afin de préciser les modalités pratiques de cette mise à 

disposition la convention ci-annexée est soumise à l’approbation des Conseils des communes 

de la zone Midi à savoir : Forest, Anderlecht et Saint Gilles ; 

 

DECIDE, 

 

D’approuver la convention 2013 de collaboration entre la commune de Forest, 

d’Anderlecht et la commune de Saint Gilles, dans le cadre de la politique de sécurité et de 

l’approche de la délinquance juvénile du gouvernement fédéral. 

 

 

Artikel 11 

 

Preventiedienst - Samenwerkingsovereenkomst 2013 tussen de gemeente Vorst, Anderlecht 

en Sint-Gillis, in het kader van het veiligheidsbeleid en de aanpak van de jeugdcriminaliteit 

van de federale regering - Goedkeuring.  

 

DE RAAD, 

 

Gelet op de wet van 13 mei 1999 tot wijziging van de nieuwe gemeentewet 

tot invoering van de mogelijkheid voor de steden en gemeenten om in bepaalde 

omstandigheden administratieve sancties tegen inbreuken op hun reglementen en 

verordeningen te voorzien ; 

 

Gelet op de wet van 17 juni 2004 tot invoeging in de nieuwe gemeentewet 

van de toevlucht tot bemiddeling die de raad de mogelijkheid geeft om een 

bemiddelingsprocedure te voorzien in het kader van de administratieve sancties ; 

 

Overwegende dat op 28 april 2006 de federale regering beslist heeft om de 

mogelijkheden uit te breiden om administratieve sancties op te leggen in de strijd tegen 

overlastfenomenen door een post van voltijds bemiddelaar ter beschikking te stellen van de 

politiezone Zuid, teneinde het invoeren van de bemiddelingsprocedure in het kader van de 

gemeentelijke administratieve sancties te bevorderen ; 

 

Overwegende dat, om de praktische modaliteiten van deze 

terbeschikkingstelling te verduidelijken, de overeenkomst opgenomen in de bijlage 

onderworpen is aan de goedkeuring van de Raden van de gemeenten van de zone Zuid, 

namelijk : Vorst, Anderlecht en Sint Gillis ; 

 

BESLIST, 

 

De samenwerkingsovereenkomst 2013 tussen de gemeente Vorst, Anderlecht en 

Sint-Gillis, in het kader van het veiligheidsbeleid en de aanpak van de jeugdcriminaliteit van 

de federale regering, goed te keuren. 

 

 

Article 12 



 

Propriétés communales - Hall des sports sis à Forest, avenue Van Volxem, 391- Projet de 

l’asbl « Het Beschrijf » : lettrage sur la façade - Autorisation - Contrat.  

 

Madame De Permentier dit que l’arabe n’est pas une langue nationale. Elle trouve que 

si on veut se lancer dans le multiculturel, il faut y aller à plein tube, il faut une 

inscription en allemand car c’est la troisième langue nationale de notre pays, une 

inscription en italien, espagnol, …   

Monsieur Rongé  rejoint Madame De Permentier et il rajoute que quand deux 

personnes ne se comprennent pas bien, la conversation se fait le plus souvent en anglais. 

Il se demande si cet « œuvre d’art » va donner une plus-value au bâtiment et au 

quartier : il trouve que non. Il dit être tout à fait contre.  

Monsieur Nocent  se pose des questions quant au choix des langues utilisées et la 

disproportion de la phrase en néerlandais par rapport à la phrase en français. Un 

équilibre aurait été un élément essentiel pour une œuvre apposée dans l’espace public. 

L’utilisation de l’arabe, bien que c’est la langue de l’artiste, a une valeur symbolique 

indéniable. Le FDF aurait trouvé plus logique que les trois langues nationales soient 

utilisées, soit – comme a suggéré madame De Permentier - un éventail plus large des 

langues utilisées. Il dit que le FDF s’abstiendra sur le point. 

Monsieur Englebert  explique que le projet est utilisé dans plusieurs communes et que 

systématiquement trois langues sont utilisées : le français, le néerlandais et la langue 

maternelle de l’artiste.  Ceci  explique pourquoi on utilise ces trois langues. 

Madame Buyse explique que le projet existe depuis plusieurs années dans plusieurs 

communes et que trois langues sont utilisées : le français, le néerlandais et la langue 

maternelle de l’artiste. L’artiste est libanaise, sa langue est l’arabe. On peut se poser des 

questions sur la longueur des phrases mais un poème a ses propres règles. L’espace sur 

le hall Van Volxem étant limité, il n’y a pas possibilité d’y ajouter d’autres langues. Le 

projet «  Het Beschrijf » prévoit l’utilisation de trois langues. Le projet sera clairement 

accompagné d’un grand panneau explicatif qui traduit les phrases.  

Madame De Permentier dit qu’elle s’est occupée de la culture de cette commune 

pendant 18 ans et qu’elle a parfois refusé des œuvres proposées par la région parce que 

l’ensemble du collège ne les trouvait pas adaptées, même si l’art est subjectif. Les 

Menhirs de Drogenbos devaient par exemple être implantés sur la Place de Rochefort, ce 

qu’elle a refusé parce que le collège ne les trouvait élégants, on avait fait un choix 

collégial. Elle dit que même si on communique bien, ce projet ne sera pas net dans 

l’esprit des gens. Elle pense que ce serait bien de revoir le projet, elle n’a pas de 

problème avec une inscription en arabe, pour autant que l’ensemble des communautés 

soient représentées.  

 

Le groupe PS demande une suspension de séance. 

 

Une suspension de séance a lieu entre 21h.20 et 21h.40 

 

Monsieur Sebbahi a quitté la séance 

 

On procède au vote nominatif 

 

La point est adopté de la façon suivante : 13 pour, 8 contre et 10 abstentions. 

 

 



LE CONSEIL,  

 

Vu la proposition de l’asbl « Het Beschrijf » (rue Antoine Dansaert, 46 à 

1000 Bruxelles) d’apposer, dans le cadre de “Vers Brussel”, des vers sur la façade du hall des 

sports sis à Forest, avenue Van Volxem, 391 ; ces vers sont un extrait d’un poème dont le 

texte est : « la magie de la langue et son secret ; jij bent de meervoudige taal, en ik las de 

lanen van Vorst in jouw gespletenheid » suivi d’une phrase en arabe  (dans le secret de ton 

labyrinthe) ; 

 

Considérant que ce projet est soutenu par le service des affaires 

néerlandophones ; 

 

Vu le projet de contrat proposé par l’asbl « Het Beschrijf » (joint au dossier) 

réglant le placement sur la façade du hall des sports Van Volxem et le transfert de propriété de 

l’œuvre à la commune de Forest ; 

 

Vu la nouvelle loi communale ; 

 

DECIDE : 

 

1.  d’autoriser l’asbl « Het Beschrijf » (rue Antoine Dansaert, 46 à 1000 

Bruxelles) d’apposer, dans le cadre de “Vers Brussel”, des vers sur la façade du hall des 

sports sis à Forest, avenue Van Volxem, 391 ; ces vers sont un extrait d’un poème dont le 

texte est : « la magie de la langue et son secret ; jij bent de meervoudige taal, en ik las de 

lanen van Vorst in jouw gespletenheid » suivi d’une phrase en arabe  (dans le secret de ton 

labyrinthe) ; 

 

2.  de prendre connaissance du projet de contrat proposé par l’asbl « Het 

Beschrijf » (copie jointe au dossier) réglant l’autorisation citée au point 1 ci-dessus et de 

l’approuver ; le contrat sera signé dès que la présente décision sera devenue exécutoire ; 

 

3.  de donner pouvoir au collège des Bourgmestre et Echevins, représenté par le 

bourgmestre ou son délégué, assisté du Secrétaire communal ou son remplaçant, aux fin de 

signer le contrat valablement, pour la commune de Forest. 

 

 

Artikel 12 

 

 Gemeente-eigendommen - Sporthall gelegen te Vorst, Van Volxemlaan, 391 - Project van de 

vzw ""Het Beschrijf"": belettering op de gevel - Toelating - Overeenkomst. 

 

Mevrouw De Permentier zegt dat het Arabisch geen landstaal is. Ze zegt dat indien we 

op de multiculturele toer willen gaan, we er dan voor 100 % tegenaan moeten gaan, dat 

er een opschrift in het Duits moet zijn, want dat is de derde landstaal, een opschrift in 

het Italiaans, in het Spaans, ….  

De heer Rongé is dezelfde mening toegedaan en zegt dat indien twee personen elkaar 

niet begrijpen, de conversatie vaak in het Engels verloopt. Hij vraagt of dit “kunstwerk” 

een meerwaarde aan het gebouw en aan de buurt gaat geven. Hij denkt van niet. Hij 

stemt tegen.  



De heer Nocent heeft bedenkingen bij de keuze van de talen en over de disproportie van 

de lengte van de zin in het Nederlands en deze in het Frans. Een evenwicht zou een 

essentieel element zijn voor een werk dat in de openbare ruimte wordt aangebracht. Het 

gebruik van het Arabisch, zelfs al is het de taal van de artiest, heeft een 

ontegensprekelijke symbolische waarde. De partij FDF zou het veel logischer hebben 

gevonden dat de drie landstalen zouden gebruikt worden, of - zoals mevrouw De 

Permentier heeft voorgesteld - een bredere waaier van talen. Hij zegt dat de FDF zich 

zal onthouden.  

De heer Englebert legt uit dat het project in verschillende gemeenten werd gebuikt en 

dat er systematisch drie talen worden gebruikt: het Frans, het Nederlands en de 

moedertaal van de artiest. Dit is de uitleg wat betreft de keuze van de drie talen.  

Mevrouw Buyse legt uit dat dit project al verschillende jaren in verschillende gemeenten 

gebruikt wordt en dat er altijd drie talen worden gebruikt : het Frans, het Nederlands 

en de moedertaal van de artiest. De artieste heeft de Libanese nationaliteit, haar 

moedertaal is het Arabisch. Men kan zich vragen stellen bij de lengte van de zinnen: een 

gedicht heeft zijn eigen regels. De beschikbare ruimte op de sportzaal van de Van 

Volxemlaan is beperkt, er is geen plaats voor andere talen. Het project “ Het Beschrijf” 

voorziet in het gebruik van drie talen. Er zal een groot paneel met uitleg worden 

aangebracht die de zinnen zal vertalen.  

Mevrouw De Permentier zegt dat ze gedurende 18 jaar verantwoordelijk was voor de 

cultuur in deze gemeente en dat ze soms werken heeft geweigerd die door het gewest 

werden voorgesteld omdat het voltallige college het werk niet goedkeurde, ook als is 

kunst subjectief. De Menhirs in Drogenbos moesten bijvoorbeeld op het Rochefortplein 

worden neergezet. Zij heeft dit geweigerd omdat het college dit kunstwerk niet elegant 

vond. Er werd een collegiale beslissing genomen. Ze zegt dat dit project niet duidelijk zal 

zijn voor de mensen, ook al wordt er goed over gecommuniceerd. Ze denkt dat het goed 

zou zijn om het project te herzien. Ze zegt dat ze geen probleem heeft met het opschrift 

in het Arabisch, zolang alle gemeenschappen zijn vertegenwoordigd. 

 

De groep PS vraag om de zitting te schorsen. 

 

De zitting wordt geschorst van 21 u. 20 tot 21 u. 40. 

 

De heer Sebbahi heeft de zitting verlaten.  

 

Men gaat over tot de nominatieve stemming. 

 

Het punt wordt op volgende wijze aanvaard: 13 stemmen voor, 8 stemmen tegen en 10 

onthoudingen.  

 

 

DE RAAD, 

 

Gelet op het voorstel van de vzw “Het Beschrijf” (Antoine Dansaertstraat, 46 

te 1000 Brussel) om, in het kader van Vers Brussel, verzen aan te brengen op de gevel van de 

sporthall gelegen te Vorst, Van Volxemlaan, 391; deze verzen zijn een uittreksel uit een 

gedicht waarvan de tekst luidt: “la magie de la langue et son secret; jij bent de meervoudige 

taal, en ik las de lanen van Vorst in jouw gespletenheid”, gevolgd door een zin in het Arabisch 

(in het geheim van je labyrint); 

 



Overwegende dat het project door de dienst nederlandstalige 

aangelegenheden gesteund wordt ; 

 

Gelet op het ontwerp van overeenkomst, voorgesteld door de vzw “Het 

Beschrijf” (bij het dossier gevoegd), dat het aanbrengen op de gevel van de Van Volxem-

sporthall en de eigendomsoverdracht van het kunstwerk aan de gemeente Vorst moet regelen ; 

 

Gelet op de Nieuwe gemeentewet ; 

 

BESLIST : 

 

1. toelating te verlenen aan de vzw“Het Beschrijf” (Antoine Dansaertstraat, 46 te 

1000 Brussel) om, in het kader van Vers Brussel, verzen aan te brengen op de gevel van de 

sporthall gelegen te Vorst, Van Volxemlaan, 391; deze verzen zijn een uittreksel uit een 

gedicht waarvan de tekst luidt: “la magie de la langue et son secret; jij bent de meervoudige 

taal, en ik las de lanen van Vorst in jouw gespletenheid”, gevolgd door een zin in het Arabisch 

(in het geheim van je labyrint) ; 

 

2. kennis te nemen van en goedkeuring te verlenen aan het door de vzw “Het 

Beschrijf” voorgesteld ontwerp van overeenkomst (kopie bij het dossier gevoegd), dat de in 

punt 1 hierboven vermelde toelating moet regelen, de overeenkomst zal ondertekend worden 

zodra huidige beslissing uitvoerbaar geworden is; 

 

3. machtiging te verlenen aan het college van Burgemeester en Schepenen, 

vertegenwoordigd door de Burgemeester of zijn afgevaardigde, bijgestaan door de 

Gemeentesecretaris of zijn vervanger, teneinde de voornoemde overeenkomst geldig te 

ondertekenen voor de gemeente Vorst. 

 

 

 

Article 13 

 

Logement - approbation et signature de l'avenant au contrat de location du 5 juillet 2012 entre 

la commune et l'agence immobilière sociale de Forest.  

 

LE CONSEIL, 

 

Vu la décision du conseil communal du 9 novembre 2010 de créer l’agence 

immobilière sociale de Forest (ASBL AISF) et d’en approuver les statuts ; 

 

Vu le contrat de location signé le 05/07/2012 entre l'ASBL AISF et la 

Commune de Forest en vertu de la décision du Conseil communal du 24 avril 2012 qui donne 

en location à l'ASBL AISF 20 logements propriété de la commune construits dans le cadre du 

contrat de quartier St Denis;  

 

Considérant que le n° de police attribué à l’entrée des nouveaux logements 

rue de Liège est le n°62, alors que le contrat de location fait mention du 58 qui est le n° de 

police attribué à l’entrée des bureaux qui ne sont pas loués par l’AISF; 

 



Considérant que le contrat susvisé avait considéré le studio situé rue de Liège 

comme appartement une chambre, générant un loyer pour l’AISF supérieur au barême des 

agences immobilières sociales qui s’applique aux logements construits dans le cadre des 

contrats de quartier, conformément à l’article 34 de l’arrêté du 27 mai 2010 du gouvernement 

de la région de Bruxelles capitale ; 

 

Considérant que les appartements de la chaussée de Neerstalle ne sont pas 

accessibles par des lifts et que les déménagements des étages supérieurs du n° 153 devront 

passer par la cage d’escalier ce qui sera incommode pour les locataires et risque d’entraîner 

des dégradations; 

 

Considérant dès lors qu’il est préférable de réserver les trois appartements une 

chambre situés au 2
ème

 étage du 153 chaussée de Neerstalle au logement de transit, car ils sont 

meublés par les soins de la commune, et de remettre en contrepartie un appartement de transit 

de la rue de Liège 62 en location à l’AISF;  

 

Considérant qu’il convient de clarifier la situation sociale des sous-locataires 

de ces logements sachant que l’article 34 de l’arrêté précité prévoit que les logements publics 

produits dans le cadre des contrats de quartier sont accessibles aux ménages dont le revenu est 

égal ou inférieur à 120% du plafond d’admission au logement social mais que l’AISF est 

subventionnée par la Région de Bruxelles-capitale seulement pour les logements dont les 

locataires ont un revenu égal ou inférieur à ce plafond; 

 

Considérant que, en raison de problèmes techniques, l’occupation des 

logements chaussée de Neerstalle commencera en 2013 alors que les logements de la rue de 

Liège sont occupés depuis le 1
er

 septembre 2012 et qu’il convient dès lors de prévoir une 

dates de prise d’effet postérieure sous peine d’avoir une durée de bail inférieure à 8 ans pour 

les logements de la chaussée de Neerstalle ; 

 

Considérant qu’il est souhaitable, pour faciliter la gestion locative des 

immeubles considérés ici, de permettre à l’AISF de prendre à son nom les compteurs des 

communs, à charge pour elle de les refacturer à la commune ;  

 

DECIDE 

 

1. d’approuver l’avenant au contrat de location entre la commune de Forest et l’ASBL 

AISF, tel qu’en annexe; 

 

2. de donner pouvoir au collège des bourgmestre et échevins, représenté par le 

bourgmestre ou son délégué, assisté du Secrétaire Communal, de signer la Convention 

de partenariat avec l’ASBL AISF ; 

 

Artikel 13 

 

Huisvesting - goedkeuring en ondertekening van het aanhangsel aan de huurovereenkomst 

van 5 juli 2012 tussen de gemeente en het sociaal verhuurkantoor van Vorst. 

 

DE RAAD, 

 



Gelet op de beslissing van de gemeenteraad van 9 november 2010 om het 

sociaal verhuurkantoor van Vorst (VZW SVKV) op te richten en er de statuten van goed te  

keuren; 

 

Gelet op de huurovereenkomst ondertekend op 05/07/2012 tussen de VZW 

SVKV en de Gemeente Vorst krachtens de beslissing van de Gemeenteraad van 24 april 2012 

die aan de VZW SVKV 20 woningen te huur geeft die eigendom van de gemeente zijn en 

gebouwd in het kader van het wijkcontract St-Denijs; 

 

Overwegende dat het toegekende huisnummer aan de ingang van de nieuwe 

woningen in de Luikstaat nr 62 is, terwijl de huurovereenkomst melding maakt van nr 58 wat 

het toegekende huisnummer aan de ingang van de kantoren is die niet gehuurd worden door 

het SVKV; 

 

Overwegende dat de voormelde overeenkomst de studio gelegen Luikstraat 

beschouwde als een appartement met één kamer, die voor het SVKV een huurprijs opbracht 

die boven het barema van de sociale verhuurkantoren ligt dat van toepassing is op de 

woningen gebouwd in het kader van de wijkcontracten, conform artikel 34 van het besluit van 

27 mei 2010 van de regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; 

 

Overwegende dat de appartementen in de Neerstalsesteenweg niet 

toegankelijk zijn via verhuisliften en dat de verhuizingen op de bovenste verdiepingen van nr 

153 moeten gebeuren via de trappenhal wat hinderlijk is voor de huurders en beschadigingen 

dreigt te veroorzaken; 

 

Overwegende dat het bijgevolg beter is om de drie appartementen met één 

kamer gelegen op de 2
de

 verdieping in de Neerstalsesteenweg nr 153 voor te behouden als 

transitwoningen, want ze zijn gemeubeld door de gemeente, en in ruil een transitappartement 

in de Luikstraat 62 te huur te geven aan het SVKV;  

 

Overwegende dat de maatschappelijke situatie van de onderhuurders van deze 

woningen verduidelijkt dient te worden aangezien artikel 34 van voormeld besluit voorziet dat 

de openbare woningen opgericht in het kader van de wijkcontracten toegankelijk zijn voor 

gezinnen waarvan het inkomen gelijk is aan of lager ligt dan 120% van het toelatingsplafond 

van de sociale huisvesting maar dat het SVKV door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest enkel 

gesubsidieerd wordt voor de woningen waarvan de huurders een inkomen hebben dat gelijk is 

aan of lager ligt dan dit plafond; 

 

Overwegende dat, als gevolg van technische problemen, de bezetting van de 

woningen in de Neerstalsesteenweg in 2013 zal aanvangen terwijl de woningen in de 

Luikstraat betrokken zijn sinds 1 september 2012 en dat bijgevolg een latere datum van 

inwerkingtreding voorzien moet worden, ook al zal daardoor voor de woningen in de 

Neerstalsesteenweg de duur van de overeenkomst minder dan 8 jaar bedragen; 

 

Overwegende dat het, om het huurbeheer van de hier beschouwde gebouwen 

makkelijk te maken, wenselijk is om het SVKV in staat te stellen om de meters van de 

gemeenschappelijke delen op zijn naam te zetten, zodat het kantoor ze kan doorfactureren aan 

de gemeente;  

 

BESLIST 



 

 

1. Het aanhangsel aan de huurovereenkomst tussen de gemeente Vorst en de VZW 

SVKV goed te keuren, zoals opgenomen in de bijlage ; 

 

2. het college van burgemeester en schepenen, vertegenwoordigd door de 

burgemeester of zijn afgevaardigde, bijgestaan door de Gemeentesecretaris, machtiging te 

verlenen om de Samenwerkingsovereenkomst met de VZW SVKV te ondertekenen. 

 

 

Article 14 

 

Mobilité  -Quads-Interdiction de circulation.  

 

LE CONSEIL, 

 

Vu l’article 117 de la nouvelle loi communale ;  

 

Vu l’article 2 des lois coordonnées relatives à la police de la circulation 

routière ;  

Vu l’arrêté royal du 1
er

 décembre 1975 portant règlement général sur la 

police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique, et plus particulièrement 

l’article 68 tel que modifié par l’arrêté royal du 11 juin 2011, instaurant un panneau C6 

interdisant l’accès aux conducteurs de véhicules à moteur à quatre roues, construits pour 

terrain non praticable, avec une carrosserie ouverte, un guidon comme sur une motocyclette et 

une selle ; 

 

Considérant que ces véhicules sont communément dénommés « quads » ;  

 

Vu l’article 60 et suivants du règlement général sur la police de la circulation 

routière ; 

 

Vu l’arrêté ministériel du 11 octobre 1976 fixant les dimensions minimales et 

les conditions particulières de placement de la signalisation routière; 

 

Vu la décision du collège du 17 octobre 2013 visant à interdire la circulation 

des quads sur le territoire de Forest ;  

 

Considérant la circulaire ministérielle relative aux règlements 

complémentaires et au placement de la signalisation routière ; 

 

Considérant qu’il est nécessaire d’assurer la sécurité et la fluidité du trafic ; 

 

Considérant qu’il est établi que les « quads » sont source de nuisances 

sonores sur le territoire de la commune ;  

 

Considérant que les « quads » ne sont pas adaptés aux routes asphaltées ;  

 

Considérant que bien souvent les « quads » sont utilisés comme « engins 

sportifs » alors que ce sont des engins de travail agricole définis dans le Code de la Route  



comme des véhicules à moteur à quatre roues, construits pour terrain non praticable, avec une 

carrosserie ouverte, un guidon comme sur une motocyclette et une selle ;  

 

Considérant que cette utilisation abusive crée une insécurité routière pour 

tous les autres usagers et peut provoquer des accidents graves voire mortels ;  

 

Considérant que les mesures prévues ci-après concernent les voiries 

communales et régionales ;  

 

DECIDE 

De modifier le règlement complémentaire de police de la circulation routière 

relatif aux voiries communales et régionales situées sur le territoire de Forest comme suit :  

 

Insérer :  

Chapitre I : Interdictions et restrictions de circulation 

Art. 3 Accès interdit aux : 

1) b) 

   conducteurs de véhicules à moteur à quatre roues, construits pour 

terrain non praticable, avec une carrosserie ouverte, un guidon comme sur une motocyclette et 

une selle. 

 

La mesure sera matérialisée par des signaux C6.  

 

Les voiries concernées sont toutes les voiries communales et régionales sur le 

territoire de la commune.  

 

La signalisation prévue ci-dessus sera placée conformément aux dispositions de 

l’A.R. et de l’A.M. susmentionnés.  

 

Le présent règlement sera soumis à l’approbation du Ministre des Travaux publics. 

 

 

Artikel 14 

 

Mobiliteit - Quads - Verkeersverbod.  

 

DE RAAD, 

 

Gelet op artikel 117 van de Nieuwe Gemeentewet ;  

 

Gelet op artikel 2 van de gecoördineerde wetten betreffende de politie over 

het wegverkeer ; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen 

reglement op de politie van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg, meer 

bepaald artikel 68 zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 juni 2011 tot invoering van 

een verkeersbord C6 dat de toegang verbiedt voor bestuurders van motorvoertuigen met vier 

wielen, geconstrueerd voor onverhard terrein, met een open carrosserie, een stuur als op een 

motorfiets en een zadel ;  

 



Overwegende dat deze voertuigen in ‘t algemeen « quads » worden 

genoemd ;  

 

Gelet op artikel 60 en volgende van het algemeen reglement op de politie van 

het wegverkeer ; 

 

Gelet op het ministerieel besluit van 11 oktober 1976 tot bepaling van de 

minimum afmetingen en de bijzondere plaatsingsvoorwaarden van de verkeerstekens ; 

 

Gelet op de beslissing van het College van 17 oktober 2013 met het oog op 

het rijverbod van quads op het grondgebied van Vorst ; 

 

Overwegende de ministeriële omzendbrief betreffende de bijkomende 

reglementen en de plaatsing van de verkeerstekens; 

 

Overwegende dat de veiligheid en de vlotheid van het verkeer gewaarborgd 

moet worden ; 

 

Overwegende dat « quads » geluidshinder op het grondgebied van de 

gemeente teweegbrengen ;  

 

Overwegende dat « quads » niet geschikt zijn voor asfaltwegen ;  

 

Overwegende dat « quads » vaak gebruikt worden als « sportieve 

motorvoertuigen » terwijl het landbouwvoertuigen zijn die in het verkeersreglement bepaald 

worden als motorvoertuigen met vier wielen, geconstrueerd voor onverhard terrein, met een 

open carrosserie, een stuur als op een motorfiets en een zadel ; 

 

 

Overwegende dat dit onrechtmatig gebruik zorgt voor onveilige toestanden 

op de weg voor alle andere gebruikers en kan leiden tot ernstige en dodelijke ongevallen ;  

 

Overwegende dat de hierna vermelde maatregelen betrekking hebben op de 

gemeentelijke en gewestwegen ; 

 

BESLIST : 

Het aanvullend reglement op de politie van het wegverkeer betreffende de 

gemeente en gewestwegen gelegen op het grondgebied van Vorst als volgt te wijzigen : 

 

Invoegen :  

Hoofdstuk I : 

Rijverbod en –beperking; 

Art. 3 : De toegang is verboden  

1) b) voor bestuurders van motorvoertuigen met 4 wielen, geconstrueerd 

voor onverhard terrein, met een open carrosserie, een stuur als op een motorfiets en 

een zadel ;  

 

Deze maatregel wordt geconcretiseerd door verkeersborden C6 ;  

 



Deze maatregel is van toepassing op alle gemeente- en gewest wegen op het 

grondgebied van Vorst ;  

 

De hierboven voorziene verkeerstekens zullen aangebracht worden 

overeenkomstig de bepalingen van bovenvermeld koninklijk besluit en ministerieel besluit ; 

 

Onderhavig reglement wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de Minister van 

Openbare werken. 

 

 

Article 15 

 

Service central d’achats - Marchés publics - Acquisition de véhicules pour le service des 

travaux - Approbation des conditions et du mode de passation. 

 

LE CONSEIL, 

 

Considérant qu’il y a lieu de procéder à l’acquisition de camionnettes et d’un 

pick-up pour le service des travaux en remplacement de véhicules usagés (2 camionnettes 

pour la forge, 1 camionnette pour les travaux publics, 1 camionnette pour le service voirie et 1 

pick-up pour le service des plantations) ;  

 

Vu la nouvelle loi communale, notamment l'article 234 relatif aux 

compétences du conseil communal; 

 

Vu l'ordonnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle administrative sur les 

communes de la Région de Bruxelles Capitale; 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services et ses modifications ultérieures ; 

 

Vu la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l'information et aux voies 

de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de travaux, de fournitures et 

de services ; 

 

Vu l'arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics 

dans les secteurs classiques et ses modifications ultérieures, notamment l'article 2 §1 3° ; 

 

Vu l'arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales 

d'exécution des marchés publics et des concessions de travaux publics et ses modifications 

ultérieures, notamment l'article 5, § 2 ; 

 

Considérant le cahier spécial des charges N° 2013 - F - 014 relatif au marché 

“Acquisition de véhicules” établi par le Service central d'achats ; 

 

Considérant que ce marché est divisé en lots : 

* Lot 1 (Acquisition de deux camionnettes pour le service de la forge), estimé 

à 28.099,17 € hors TVA ou 34.000,00 €, 21% TVA comprise 

* Lot 2 (Camionnette pour le service travaux publics), estimé à 13.223,14 € 

hors TVA ou 16.000,00 €, 21% TVA comprise 



* Lot 3 (Camionnette pour le service Voirie), estimé à 24.793,38 € hors TVA 

ou 29.999,99 €, 21% TVA comprise 

* Lot 4 (Acquisition d'un pick-up 4X4 pour le service plantations), estimé à 

33.057,85 € hors TVA ou 40.000,00 €, 21% TVA comprise ; 

 

Considérant que le montant global estimé de ce marché s'élève à 99.173,54 € 

hors TVA ou 119.999,99 €, 21% TVA comprise ; 

 

Considérant qu'il est proposé de passer le marché par procédure négociée 

directe avec publicité ; 

 

Considérant que les crédits permettant ces dépenses sont inscrits aux 

articles 136/743-52 pour les lots 1 à 3 et 766/743-52 pour le lot 4 du service 

extraordinaire du budget 2013 ; 

 

DECIDE: 

 

Art 1er : D'approuver le cahier spécial des charges N° 2013 - F - 014 et le montant 

estimé du marché “Acquisition de véhicules”, établis par le Service central d'achats. Les 

conditions sont fixées comme prévu au cahier spécial des charges et par les règles générales 

d'exécution des marchés publics. Le montant estimé s'élève à 99.173,54 € hors TVA ou 

119.999,99 €, 21% TVA comprise. 

 

Art 2 : De choisir la procédure négociée directe avec publicité comme mode de 

passation du marché. 

 

Art 3 : De compléter et d'envoyer le formulaire standard de publication au niveau 

national. 

 

Art 4 : De financer cette dépense par les crédits inscrits aux articles 136/743-52 

pour les lots 1 à 3 et 766/743-52 pour le lot 4 du service extraordinaire du budget 2013. 

 

Art 5 : De financer les dépenses par des emprunts. 

 

 

 

Artikel 15 

 

Centrale aankoopdienst - Overheidsopdrachten - Aankoop van voertuigen voor de dienst 

werken - Goedkeuring lastvoorwaarden en gunningswijze.  

 

DE RAAD, 

 

Overwegende dat het noodzakelijk is over te gaan tot de aankoop van 

bestelwagens en van een pick-up voor de dienst werken ter vervanging van versleten 

voertuigen (2 bestelwagens voor de smidse, 1 bestelwagen voor de dienst openbare werken, 1 

bestelwagen voor de dienst wegenis en 1 pick-up voor de dienst beplantingen); 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid artikel 234, betreffende de 

bevoegdheden van de gemeenteraad ;. 



 

Gelet op de ordonnantie van 14 mei 1998 houdende regeling van het 

administratief toezicht op de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; 

 

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en 

bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, en latere 

wijzigingen; 

 

Gelet op de wet van 17 juni 2013 betreffende de motivering, de informatie en 

de rechtsmiddelen inzake overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, 

leveringen en diensten; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing van 

overheidsopdrachten in de klassieke sectoren, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 2 §1 

3°; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de 

algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare 

werken, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 5, § 2; 

 

Overwegende dat in het kader van de opdracht “Aankoop van voertuigen” een 

bijzonder bestek met nr. 2013 - F - 014 werd opgesteld door de Centrale aankoopdienst; 

 

Overwegende dat deze opdracht is opgedeeld in percelen: 

* Perceel 1 (Aankoop van twee bestelwagens voor de smidse), raming: 28.099,17 € excl. btw 

of 34.000,00 € incl. 21% btw 

* Perceel 2 (Bestelwagen voor de dienst openbare werken), raming: 13.223,14 € excl. btw of 

16.000,00 € incl. 21% btw 

* Perceel 3 (Bestelwagen voor de dienst wegenis), raming: 24.793,38 € excl. btw of 

29.999,99 € incl. 21% btw 

* Perceel 4 (Aankoop van een pick-up 4X4 voor de dienst beplantingen), raming: 33.057,85 € 

excl. btw of 40.000,00 € incl. 21% btw; 

 

Overwegende dat de globale raming van deze opdracht 99.173,54 € excl. btw 

of 119.999,99 € incl. 21% btw bedraagt; 

 

Overwegende dat voorgesteld wordt de opdracht te gunnen bij wijze van 

vereenvoudigde onderhandelingsprocedure met bekendmaking; 

 

Overwegende dat de kredieten voor deze uitgaven ingeschreven zijn op 

artikelen 136/743-52 voor percelen 1 tot 3 en 766/743-52 voor perceel 4 van de buitengewone 

dienst van de begroting 2013; 

 

BESLIST: 

 

Art 1 : Goedkeuring te verlenen aan het bijzondere bestek met nr. 2013 - F - 014 

en de raming van de opdracht “Aankoop van voertuigen”, opgesteld door de Centrale 

aankoopdienst. De lastvoorwaarden worden vastgesteld zoals voorzien in het bijzondere 

bestek en zoals opgenomen in de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten. De 

raming bedraagt 99.173,54 € excl. btw of 119.999,99 € incl. 21% btw. 



 

Art 2 : Te kiezen voor de vereenvoudigde onderhandelingsprocedure met 

bekendmaking als gunningswijze van de opdracht; 

 

Art 3 : Het standaard publicatieformulier in te vullen en bekend te maken op 

nationaal niveau. 

 

Art 4 : Deze uitgave te financieren door de kredieten ingeschreven op artikelen 

136/743-52 voor percelen 1 tot 3 en 766/743-52 voor perceel 4 van de buitengewone dienst 

van de begroting 2013. 

 

Art 5 : De uitgaven te financieren door leningen. 

 

 

Article 16 

 

Service central d’achats - Etat civil - Achat d’un micro - Marché - Mode de passation - 

Application de l’article 234 alinéa 3 de la NLC - Information.  

 

LE CONSEIL, 

 

Considérant qu’il est nécessaire de faire l’acquisition d’un micro sans fil pour 

la salle des mariages (remplacement du micro disparu); 

 

Vu la nouvelle loi communale, notamment les articles 234 et 236 relatifs aux 

compétences du collège des bourgmestre et échevins; 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services et ses modifications ultérieures, notamment l’article 

26, § 1, 1° a (montant du marché HTVA ne dépassant pas le seuil de 8.500,00 €) ; 

 

Vu l'arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics 

dans les secteurs classiques et ses modifications ultérieures, notamment l'article 110 ; 

 

Vu l'arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales 

d'exécution des marchés publics et des concessions de travaux publics et ses modifications 

ultérieures, notamment l'article 5, § 4 ; 

 

Considérant que le montant estimé de ce marché s’élève à 800,00 € TVA 

comprise; 

 

Considérant que le crédit permettant cette dépense est inscrit à l’article 

104/744-98 du service extraordinaire du budget 2013 

 

Vu la décision du collège des Bourgmestre et Echevins en séance du 

16/10/2013; 

 

 

DECIDE: 

 



- de prendre acte de la décision du Collège des Bourgmestre et Echevins en séance 

du 16/10/2013 faisant choix de la procédure négociée par facture acceptée en vertu de l’article 

26 § 1, 1°a) de la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés de 

travaux, de fournitures et de services et en application de l’article 234 alinéa 3 de la NLC pour 

le marché ayant pour objet «Achat d’un micro sans fil»; 

 

- d'approuver le montant estimé du marché “ Achat d’un micro sans fil pour la 

salle des mariages”, établi par le Service central d'achats. Le montant estimé s'élève à 

800,00 €, 21% TVA comprise. 

 

- de financer cette dépense par un emprunt. 

 

- d’inscrire la dépense estimée à 800,00 €, 21% TVA comprise à l’article 104/744-

98 du budget 2013 

 

- de consulter minimum 3 firmes 

 

 

 

Artikel 16 

 

Centrale Aankoopdienst - Burgerlijke Stand - Aankoop van een microfoon - Opdracht - Wijze 

van gunning - Toepassing van artikel 234, 3de lid van de nieuwe gemeentewet - 

Kennisgeving.  

 

DE RAAD, 

 

Overwegende dat er een draadloze microfoon voor de trouwzaal (vervanging 

van de verdwenen microfoon) dient te worden gekocht; 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid artikelen 234 en 236, 

betreffende de bevoegdheden van het college van burgemeester en schepenen; 

 

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en 

bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, en latere 

wijzigingen, inzonderheid artikel 26, § 1, 1° a (limiet van 8.500,00 € excl. btw niet 

overschreden); 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing van 

overheidsopdrachten in de klassieke sectoren, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 110; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de 

algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare 

werken, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 5, § 4; 

 

Overwegende dat de raming voor deze opdracht 800,00 € incl. 21% btw 

bedraagt; 

 

Overwegende dat het krediet voor deze uitgave ingeschreven is op artikel 

104/744-98 van de buitengewone dienst van de begroting 2013; 



 

Gelet op de beslissing van het college van Burgemeester en Schepenen in 

zitting van 16 oktober 2013; 

 

BESLIST: 

 

- akte te nemen van de beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen 

in zitting van 16/10/2013 om voor de onderhandelingsprocedure met aanvaarde factuur te 

kiezen krachtens artikel 26 § 1 1°a) van de wet van 15 juni 2006 betreffende de 

overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en 

diensten en in toepassing van artikel 234, 3
de

 lid van de nieuwe gemeentewet voor de opdracht 

met als voorwerp « Aankoop van een draadloze microfoon »; 

 

- goedkeuring te verlenen aan de raming van de opdracht « Aankoop van een 

draadloze microfoon » opgesteld door de centrale aankoopdienst. De raming bedraagt 

800,00 € incl. 21% btw; 

 

- deze uitgave te financieren door een lening; 

 

- de uitgave geraamd op 800,00 € incl. 21% btw in te schrijven op artikel 

104/744-98 van de begroting 2013; 

 

- minimum 3 firma’s te raadplegen. 

 

 

 

Article 17 

 

Service central d'achats - Centre technique et voirie - achat d’abris pour vélos - Approbation 

des conditions, du mode de passation et des firmes à consulter - Application de l’article 234, 

al.3 de la nouvelle loi communale - Information.  

 

LE CONSEIL, 

 

Considérant qu’il est nécessaire de faire l’acquisition d’abris pour vélos 

(centre technique et en voirie); 

 

Vu la nouvelle loi communale, notamment les articles 234 et 236 relatifs aux 

compétences du collège des bourgmestre et échevins; 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services et ses modifications ultérieures, notamment l’article 

26, § 1, 1° a (montant du marché HTVA n'atteint pas le seuil de 85.000,00 €) ; 

 

Vu la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l'information et aux voies 

de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de travaux, de fournitures et 

de services ; 

 

Vu l'arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics 

dans les secteurs classiques et ses modifications ultérieures, notamment l'article 105 ; 



 

Vu l'arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales 

d'exécution des marchés publics et des concessions de travaux publics et ses modifications 

ultérieures, notamment l'article 5, § 3 ; 

 

Considérant que le Service des travaux a établi une description technique pour 

le marché “achat d’abris pour vélos” ; 

 

Considérant que le montant estimé de ce marché s'élève à 20.000,00 €, 21% 

TVA comprise ; 

 

Considérant qu'il est proposé de passer le marché par procédure négociée sans 

publicité ; 

 

Considérant que les crédits permettant ces dépenses sont inscrit aux articles 

138/744-51 (10.000 €) et 421/741-52 (10.000 €) du service extraordinaire du budget 2013 ; 

 

Vu la décision du Collège des Bourgmestre et Échevins en séance du 

24/10/2013; 

 

DECIDE : 

 

- de prendre acte de la décision du Collège des Bourgmestre et Echevins en séance 

du 24/10/2013 faisant choix de la procédure négociée en vertu de l’article 26 § 1, 1°a) de la 

loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de 

fournitures et de services et en application de l’article 234 alinéa 3 de la NLC pour le marché 

ayant pour objet «d’abris pour vélos»; 

 

- D'approuver la description technique et le montant estimé du marché “achat 

d’abris pour vélos ”, établis par le Service central d'achats. Le montant estimé s'élève à 

20.000,00 €, 21% TVA comprise . 

 

- De choisir la procédure négociée sans publicité comme mode de passation du 

marché. 

 

- de consulter les firmes suivantes : 

CULOBEL Assembly nv – Hekkestraat 16 – 9308 Aalst 

BCYCLE Solutions bv – Hardewijkerstraat 7 – 7418 BA Deventer 

HEIJMERINK/WAGEMAKERS bv – Overijsselhaven 71 – 3433 PH Nieuwegein 

 

- De financer ces dépenses aux articles 138/744-51 (10.000 €) et 421/741-52 

(10.000 €) du service extraordinaire du budget 2013 par un emprunt. 

 

 

 

Artikel 17 

 

Centrale Aankoopdienst - Technisch centrum en wegenis - Aankoop van fietsenstallingen - 

Goedkeuring lastvoorwaarden, gunningswijze en te raadplegen firma's - Toepassing van 

artikel 234, 3de lid van de Nieuwe Gemeentewet - Kennisgeving.  



 

DE RAAD, 

 

Overwegende dat het noodzakelijk is om fietsenstallingen (technisch centrum 

en wegenis) aan te kopen; 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid artikelen 234 en 236, 

betreffende de bevoegdheden van het college van burgemeester en schepenen; 

 

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en 

bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, en latere 

wijzigingen, inzonderheid artikel 26, § 1, 1° a (limiet van 85.000,00 € excl. btw niet 

overschreden); 

 

Gelet op de wet van 17 juni 2013 betreffende de motivering, de informatie en 

de rechtsmiddelen inzake overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, 

leveringen en diensten; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing van 

overheidsopdrachten in de klassieke sectoren, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 105; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de 

algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare 

werken, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 5, § 3; 

 

Overwegende dat in het kader van de opdracht “aankoop van 

fietsenstallingen” een technische beschrijving werd opgesteld door de Dienst werken; 

 

Overwegende dat de raming voor deze opdracht 20.000,00 € incl. 21% btw 

bedraagt; 

 

Overwegende dat voorgesteld wordt de opdracht te gunnen bij wijze van 

onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking; 

 

Overwegende dat de kredieten voor deze uitgaven ingeschreven zijn op 

artikelen 138/744-51 (10.000 €) en 421/741-52 (10.000 €) van de buitengewone dienst van de 

begroting 2013; 

 

Gelet op de beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen in 

zitting van 24/10/2013; 

 

BESLIST: 

 

- akte te nemen van de beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen 

in zitting van 24/10/2013 om voor de onderhandelingsprocedure te kiezen krachtens artikel 26 

§ 1 1°a) van de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en bepaalde 

opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten en in toepassing van artikel 

234, 3
de

 lid van de nieuwe gemeentewet voor de opdracht met als voorwerp « Aankoop van 

fietsenstallingen »; 

 



- Goedkeuring te verlenen aan de technische beschrijving en de raming van de 

opdracht “aankoop van fietsenstallingen”, opgesteld door de Centrale aankoopdienst. De 

raming bedraagt 20.000,00 € incl. 21% btw; 

 

- Te kiezen voor de onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking als 

gunningswijze van de opdracht; 

 

- De volgende firma’s te raadplegen: 

CULOBEL Assembly nv – Hekkestraat 16 – 9308 Aalst 

BCYCLE Solutions bv – Hardewijkerstraat 7 – 7418 BA Deventer 

HEIJMERINK/WAGEMAKERS bv – Overijsselhaven 71 – 3433 PH Nieuwegein 

 

- Deze uitgaven ingeschreven op artikelen 138/744-51 (10.000 €) en 421/741-52 

(10.000 €) van de buitengewone dienst van de begroting 2013 te financieren door een lening. 

 

 

 

Article 18 

 

Service central d’achats - Travaux, cohésion sociale et contrat de quartier durable Albert - 

Achat d’appareils photos - Marché - Mode de passation - Application de l’article 234 alinéa 3 

de la NLC - Information.  

 

LE CONSEIL, 

 

Considérant qu’il est nécessaire de faire l’acquisition d’appareils photos pour 

le service des travaux (3), cohésion sociale (1 nouvel investissement pour activités) et contrat 

de quartier durable Albert (1 nouvel investissement); 

 

Vu la nouvelle loi communale, notamment les articles 234 et 236 relatifs aux 

compétences du collège des bourgmestre et échevins; 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services et ses modifications ultérieures, notamment l’article 

26, § 1, 1° a (montant du marché HTVA ne dépassant pas le seuil de 8.500,00 €) ; 

 

Vu l'arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics 

dans les secteurs classiques et ses modifications ultérieures, notamment l'article 110 ; 

 

Vu l'arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales 

d'exécution des marchés publics et des concessions de travaux publics et ses modifications 

ultérieures, notamment l'article 5, § 4 ; 

 

Considérant que le montant estimé de ce marché s’élève à 1.239,66 € hors 

TVA ou 1.500,00 € TVA comprise; 

 

Considérant qu'il est proposé de passer le marché par procédure négociée par 

facture acceptée ; 

 



Considérant que les crédits permettant cette dépense sont inscrits aux articles 

421/744-98, 842/744-98 et 9304/744-98 du service extraordinaire du budget 2013 ; 

 

Vu la décision du collège des Bourgmestre et Echevins en séance du 

07/11/2013; 

 

 

DECIDE: 

 

- de prendre acte de la décision du Collège des Bourgmestre et Echevins en séance 

du 07/11/2013 faisant choix de la procédure négociée par facture acceptée en vertu de l’article 

26 § 1, 1°a) de la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés de 

travaux, de fournitures et de services et en application de l’article 234 alinéa 3 de la NLC pour 

le marché ayant pour objet «Achat d’appareils photos»; 

 

- d'approuver le montant estimé du marché “ Achat d’appareils photos pour le  

service des travaux (3), cohésion sociale (1 nouvel investissement pour activités et contrat de 

quartier durable Albert (1 nouvel investissement”, établi par le Service central d'achats. Le 

montant estimé s'élève à 1.239,66 € hors TVA ou 1.500,00 €, 21% TVA comprise. 

 

- De financer ces dépenses par emprunt aux articles budgétaires 421/744-98 et 

842/744-98, par un subside à l’article budgétaire 9304/744-98 

 

- d’inscrire les dépenses estimées à 500,00 €, 400°€ et 600°€, 21% TVA comprise 

aux articles 421/744-98, 842/744-98 et 9304/744-98 du budget 2013 

 

- de consulter minimum 3 firmes 

 

 

Artikel 18 

 

Centrale aankoopdienst - Werken, sociale cohesie en duurzaam wijkcontract Albert - 

Aankoop van fototoestellen - Opdracht - Wijze van gunning - Toepassing van artikel 234, 3de 

lid van de nieuwe gemeentewet - Kennisgeving. 

 

DE RAAD, 

 

Overwegende dat er fototoestellen voor de dienst werken (3), sociale cohesie 

(1 nieuwe investering voor activiteiten) en duurzaam wijkcontract Albert (1 nieuwe 

investering) dienen te worden gekocht; 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid artikelen 234 en 236, 

betreffende de bevoegdheden van het college van burgemeester en schepenen; 

 

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en 

bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, en latere 

wijzigingen, inzonderheid artikel 26, § 1, 1° a (limiet van 8.500,00 € excl. btw niet 

overschreden); 

 



Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing van 

overheidsopdrachten in de klassieke sectoren, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 110; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de 

algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare 

werken, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 5, § 4; 

 

Overwegende dat de raming voor deze opdracht 1239,66 € excl. btw of 

1.500,00 € incl. 21% btw bedraagt; 

 

Overwegende dat voorgesteld wordt de opdracht te gunnen bij wijze van 

onderhandelingsprocedure met aanvaarde factuur; 

 

Overwegende dat de kredieten voor deze uitgave ingeschreven zijn op 

artikelen 421/744-98, 842/744-98 en 9304/744-98 van de buitengewone dienst van de 

begroting 2013; 

 

Gelet op de beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen in 

zitting van 07/11/2013; 

 

BESLIST: 

 

- akte te nemen van de beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen 

in zitting van 07/11/2013 om voor de onderhandelingsprocedure met aanvaarde factuur te 

kiezen krachtens artikel 26 § 1, 1°a) van de wet van 15 juni 2006 betreffende de 

overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en 

diensten en in toepassing van artikel 234, 3
de

 lid van de nieuwe gemeentewet voor de opdracht 

met als voorwerp « Aankoop van fototoestellen »; 

 

- goedkeuring te verlenen aan de raming van de opdracht « Aankoop van 

fototoestellen » voor de dienst werken (3), sociale cohesie (1 nieuwe investering voor 

activiteiten) en duurzaam wijkcontract Albert (1 nieuwe investering) opgesteld door de 

centrale aankoopdienst. De raming bedraagt 1239,66 € excl. btw of 1.500,00 € incl. 21% btw; 

 

- deze uitgaven te financieren door een lening op begrotingsartikelen 421/744-98 

en 842/744-98 en door een subsidie op begrotingsartikel 9304/744-98; 

 

- de uitgaven geraamd op 500,00 €, 400 € en 600 € incl. 21% btw in te schrijven 

op artikelen 421/744-98, 842/744-98 en 9304/744-98 van de begroting 2013; 

 

- minimum 3 firma’s te raadplegen. 

 

 

 

Article 19 

 

Service central d’achats - instruction publique - Achat d’une armoire de cuisine en inox - 

Marché - Mode de passation - Application de l’article 234 alinéa 3 de la NLC - Information.  

 

LE CONSEIL, 



 

Considérant qu’il est nécessaire de faire l’acquisition d’une armoire de cuisine 

en inox (remplacement matériel usagé); 

 

Vu la nouvelle loi communale, notamment les articles 234 et 236 relatifs aux 

compétences du collège des bourgmestre et échevins; 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services et ses modifications ultérieures, notamment l’article 

26, § 1, 1° a (montant du marché HTVA ne dépassant pas le seuil de 8.500,00 €) ; 

 

Vu l'arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics 

dans les secteurs classiques et ses modifications ultérieures, notamment l'article 110 ; 

 

Vu l'arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales 

d'exécution des marchés publics et des concessions de travaux publics et ses modifications 

ultérieures, notamment l'article 5, § 4 ; 

 

Considérant que le montant estimé de ce marché s'élève à 5.000,00 €, 21% 

TVA comprise ; 

 

Considérant qu'il est proposé de passer le marché par procédure négociée par 

facture acceptée ; 

 

Considérant que le crédit permettant cette dépense est inscrit à l’article 

7202/741-51 du service extraordinaire du budget 2013 ; 

 

Vu la décision du collège des Bourgmestre et Echevins en séance du 

16/10/2013; 

 

DECIDE: 

 

- de prendre acte de la décision du Collège des Bourgmestre et Echevins en séance 

du 16/10/2013 faisant choix de la procédure négociée par facture acceptée en vertu de l’article 

26 § 1, 1°a) de la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés de 

travaux, de fournitures et de services et en application de l’article 234 alinéa 3 de la NLC pour 

le marché ayant pour objet «acquisition d’une armoire de cuisine en inox»; 

 

- d'approuver le montant estimé du marché “acquisition d’une armoire de cuisine 

en inox ”, établi par le Service central d'achats. Le montant estimé s'élève à 5.000,00 €, 21% 

TVA comprise. 

 

- de financer cette dépense par un emprunt. 

 

- d’inscrire la dépense estimée à 5.000,00 €, 21% TVA comprise à l’article 

7202/741-51 du budget 2013 

 

- de consulter minimum 3 firmes 

 

 



 

Artikel 19 

 

Centrale aankoopdienst - Openbaar onderwijs - Aankoop van een inox keukenkast - Opdracht 

- Wijze van gunning - Toepassing van artikel 234, 3de lid van de nieuwe gemeentewet - 

Kennisgeving.  

 

DE RAAD, 

 

Overwegende dat er een inox keukenkast (vervanging versleten materiaal) 

dient te worden gekocht; 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid artikelen 234 en 236, 

betreffende de bevoegdheden van het college van burgemeester en schepenen; 

 

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en 

bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, en latere 

wijzigingen, inzonderheid artikel 26, § 1, 1° a (limiet van 8.500,00 € excl. btw niet 

overschreden); 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing van 

overheidsopdrachten in de klassieke sectoren, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 110; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de 

algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare 

werken, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 5, § 4; 

 

Overwegende dat de raming voor deze opdracht 5.000,00 € incl. 21% btw 

bedraagt; 

 

Overwegende dat voorgesteld wordt de opdracht te gunnen bij wijze van 

onderhandelingsprocedure met aanvaarde factuur; 

 

Overwegende dat het krediet voor deze uitgave ingeschreven is op artikel 

7202/741-51 van de buitengewone dienst van de begroting 2013; 

 

Gelet op de beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen in 

zitting van 16/10/2013; 

 

BESLIST: 

 

- akte te nemen van de beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen 

in zitting van 16/10/2013 om voor de onderhandelingsprocedure met aanvaarde factuur te 

kiezen krachtens artikel 26 § 1, 1°a) van de wet van 15 juni 2006 betreffende de 

overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en 

diensten en in toepassing van artikel 234, 3
de

 lid van de nieuwe gemeentewet voor de opdracht 

met als voorwerp « aankoop van een inox keukenkast »; 

 



- goedkeuring te verlenen aan de raming van de opdracht « aankoop van een inox 

keukenkast » opgesteld door de centrale aankoopdienst. De raming bedraagt 5.000,00 € incl. 

21% btw; 

 

- de uitgave te financieren door een lening; 

 

- de uitgave geraamd op 5.000,00 € incl. 21% btw in te schrijven op artikel 

7202/741-51 van de begroting 2013; 

 

- minimum 3 firma’s te raadplegen. 

 

 

 

Article 20 

 

SCA - Travaux - Réparation des anciennes machines de la menuiserie - Marché - Mode de 

passation - Application de l’article 234 alinéa 3 de la NLC. - Information.  

 

LE CONSEIL, 

 

Considérant qu'il est nécessaire de procéder à la réparation des anciennes 

machines de la menuiserie; 

 

Vu la nouvelle loi communale, notamment les articles 234 et 236 relatifs aux 

compétences du collège des bourgmestre et échevins; 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services et ses modifications ultérieures, notamment l’article 

26, § 1, 1° a (montant du marché HTVA ne dépassant pas le seuil de 8.500,00 €) ; 

 

Vu l'arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics 

dans les secteurs classiques et ses modifications ultérieures, notamment l'article 110 ; 

 

Vu l'arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales 

d'exécution des marchés publics et des concessions de travaux publics et ses modifications 

ultérieures, notamment l'article 5, § 4 ; 

 

Considérant que le montant estimé de ce marché s’élève à 6.500,00 € TVA 

comprise; 

 

Considérant que le crédit permettant cette dépense est inscrit à l’article 

138/745-51 du service extraordinaire du budget 2013 

 

Vu la décision du collège des Bourgmestre et Echevins en séance du 

16/10/2013; 

 

DECIDE: 

 

- de prendre acte de la décision du Collège des Bourgmestre et Echevins en séance 

du 16/10/2013 faisant choix de la procédure négociée par facture acceptée en vertu de l’article 



26 § 1, 1°a) de la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés de 

travaux, de fournitures et de services et en application de l’article 234 alinéa 3 de la NLC pour 

le marché ayant pour objet «réparation des anciennes machines de la menuiserie»; 

 

- d'approuver le montant estimé du marché “réparation des anciennes machines de 

la menuiserie ”, établi par le Service central d'achats. Le montant estimé s'élève à 6.500,00 €, 

21% TVA comprise. 

 

- de financer cette dépense par un emprunt. 

 

- d’inscrire la dépense estimée à 6.500,00 €, 21% TVA comprise à l’article 

138/745-51 du budget 2013 

 

- de consulter minimum 3 firmes 

 

 

 

Artikel 20 

 

Centrale Aankoopdienst - Werken - Herstelling van de oude machines van de schrijnwerkerij 

- Opdracht - Wijze van gunning - Toepassing van artikel 234, 3de lid van de nieuwe 

gemeentewet. - Kennisgeving.  

 

DE RAAD, 

 

Overwegende dat de oude machines van de schrijnwerkerij hersteld dienen te 

worden; 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid artikelen 234 en 236, 

betreffende de bevoegdheden van het college van burgemeester en schepenen; 

 

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en 

bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, en latere 

wijzigingen, inzonderheid artikel 26, § 1, 1° a (limiet van 8.500,00 € excl. btw niet 

overschreden); 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing van 

overheidsopdrachten in de klassieke sectoren, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 110; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de 

algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare 

werken, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 5, § 4; 

 

Overwegende dat de raming voor deze opdracht 6.500,00 € incl. 21% btw 

bedraagt; 

 

Overwegende dat het krediet voor deze uitgave ingeschreven is op artikel 

138/745-51 van de buitengewone dienst van de begroting 2013; 

 



Gelet op de beslissing van het college van burgemeester en schepenen in 

zitting van 16 oktober 2013; 

 

BESLIST: 

 

- akte te nemen van de beslissing van het college van burgemeester en schepenen 

in zitting van 16/10/2013 om voor de onderhandelingsprocedure met aanvaarde factuur te 

kiezen krachtens artikel 26 § 1 1°a) van de wet van 15 juni 2006 betreffende de 

overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en 

diensten en in toepassing van artikel 234, 3
de

 lid van de nieuwe gemeentewet voor de opdracht 

met als voorwerp « herstelling van de oude machines van de schrijnwerkerij »; 

 

- goedkeuring te verlenen aan de raming van de opdracht « herstelling van de oude 

machines van de schrijnwerkerij » opgesteld door de centrale aankoopdienst. De raming 

bedraagt 6.500,00 € incl. 21% btw; 

 

- deze uitgave te financieren door een lening; 

 

- de uitgave geraamd op 6.500,00 € incl. 21% btw in te schrijven op artikel 

138/745-51 van de begroting 2013; 

 

- minimum 3 firma’s te raadplegen. 

 

 

Article 21 

 

Service central d’achats - Politique du logement - Achat de mobilier pour logements de transit 

- Marché - Mode de passation - Application de l’article 234 alinéa 3 de la NLC - Information. 

 

LE CONSEIL, 

 

Considérant qu’il est nécessaire de faire l’acquisition de mobilier pour les 

logements de transit (nouvel investissement afin de pouvoir héberger dans du mobilier solide 

les familles en logement de transit pour une durée maximum de trois mois renouvelable une 

fois) ; 

 

Vu la nouvelle loi communale, notamment les articles 234 et 236 relatifs aux 

compétences du collège des bourgmestre et échevins; 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services et ses modifications ultérieures, notamment l’article 

26, § 1, 1° a (montant du marché HTVA ne dépassant pas le seuil de 8.500,00 €) ; 

 

Vu l'arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics 

dans les secteurs classiques et ses modifications ultérieures, notamment l'article 110 ; 

 

Vu l'arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales 

d'exécution des marchés publics et des concessions de travaux publics et ses modifications 

ultérieures, notamment l'article 5, § 4 ; 

 



Considérant que le montant estimé de ce marché s’élève à 8.264,46 € hors 

TVA ou 10.000,00 € TVA comprise; 

 

Considérant que le crédit permettant cette dépense est inscrit à l’article 

922/741-51 du service extraordinaire du budget 2013 

 

Vu la décision du collège des Bourgmestre et Echevins en séance du 

07/11/2013; 

 

DECIDE: 

 

- de prendre acte de la décision du Collège des Bourgmestre et Echevins en séance 

du 07/11/2013 faisant choix de la procédure négociée par facture acceptée en vertu de l’article 

26 § 1, 1°a) de la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés de 

travaux, de fournitures et de services et en application de l’article 234 alinéa 3 de la NLC pour 

le marché ayant pour objet «Achat de mobilier pour les logements de transit»; 

 

- d'approuver le montant estimé du marché “Achat de mobilier pour les logements 

de transit”, établi par le Service central d'achats. Le montant estimé s'élève à 8.264,46 € hors 

TVA ou 10.000,00 €, 21% TVA comprise. 

 

- de financer cette dépense par un emprunt. 

 

- d’inscrire la dépense estimée à 8.264,46 € hors TVA ou 10.000,00 €, 21% TVA 

comprise à l’article 922/741-51 du budget 2013 

 

- de consulter minimum 3 firmes 

 

 

 

Artikel 21 

 

Centrale aankoopdienst - Huisvestingsbeleid - Aankoop van meubilair voor transitwoningen - 

Opdracht - Wijze van gunning - Toepassing van artikel 234, 3de lid van de nieuwe 

gemeentewet - Kennisgeving.  

 

DE RAAD, 

 

Overwegende dat er meubilair voor de transitwoningen dient te worden 

gekocht (nieuwe investering teneinde de gezinnen in transitwoning in stevig meubilair te 

kunnen huisvesten voor een duur van maximaal drie maanden, een keer verlengbaar); 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid artikelen 234 en 236, 

betreffende de bevoegdheden van het college van burgemeester en schepenen; 

 

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en 

bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, en latere 

wijzigingen, inzonderheid artikel 26, § 1, 1° a (limiet van 8.500,00 € excl. btw niet 

overschreden); 

 



Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing van 

overheidsopdrachten in de klassieke sectoren, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 110; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de 

algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare 

werken, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 5, § 4; 

 

Overwegende dat de raming voor deze opdracht 8.264,46 € excl. BTW of 

10.000,00 € BTW inbegrepen bedraagt; 

 

Overwegende dat het krediet voor deze uitgave ingeschreven is op artikel 

922/741-51 van de buitengewone dienst van de begroting 2013; 

 

Gelet op de beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen in 

zitting van 07/11/2013; 

 

BESLIST: 

 

- akte te nemen van de beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen 

in zitting van 07/11/2013 om voor de onderhandelingsprocedure met aanvaarde factuur te 

kiezen krachtens artikel 26 § 1, 1° a) van de wet van 15 juni 2006 betreffende de 

overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en 

diensten en in toepassing van artikel 234, 3
de

 lid van de nieuwe gemeentewet voor de opdracht 

met als voorwerp « Aankoop van meubilair voor de transitwoningen »; 

 

- goedkeuring te verlenen aan de raming van de opdracht « Aankoop van 

meubilair voor de transitwoningen » opgesteld door de centrale aankoopdienst. De raming 

bedraagt 8.264,46 € excl. BTW of 10.000,00 € 21% BTW inbegrepen; 

 

- deze uitgave te financieren door een lening; 

 

- de uitgave geraamd op 8.264,46 € excl. BTW of 10.000,00 € 21% BTW 

inbegrepen in te schrijven op artikel 922/741-51 van de begroting 2013; 

 

- minimum 3 firma’s te raadplegen. 

 

 

Article 22 

 

Service central d’achats - Politique du logement - Achat de matelas pour logements de transit 

- Marché - Mode de passation - Application de l’article 234 alinéa 3 de la NLC - Information.  

 

LE CONSEIL, 

 

Considérant qu’il est nécessaire de faire l’acquisition de matelas pour les 

logements de transit (nouvel investissement afin de pouvoir héberger dans du mobilier solide 

les familles en logement de transit pour une durée maximum de trois mois renouvelable une 

fois) ; 

 



Vu la nouvelle loi communale, notamment les articles 234 et 236 relatifs aux 

compétences du collège des bourgmestre et échevins; 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services et ses modifications ultérieures, notamment l’article 

26, § 1, 1° a (montant du marché HTVA ne dépassant pas le seuil de 8.500,00 €) ; 

 

Vu l'arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics 

dans les secteurs classiques et ses modifications ultérieures, notamment l'article 110 ; 

 

Vu l'arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales 

d'exécution des marchés publics et des concessions de travaux publics et ses modifications 

ultérieures, notamment l'article 5, § 4 ; 

 

Considérant que le montant estimé de ce marché s’élève à 1.983,47 € hors 

TVA ou 2.400,00 € TVA comprise; 

 

Considérant que le crédit permettant cette dépense est inscrit à l’article 

922/741-51 du service extraordinaire du budget 2013 

 

Vu la décision du collège des Bourgmestre et Echevins en séance du 

07/11/2013; 

 

 

DECIDE: 

 

- de prendre acte de la décision du Collège des Bourgmestre et Echevins en séance 

du 07/11/2013 faisant choix de la procédure négociée par facture acceptée en vertu de l’article 

26 § 1, 1°a) de la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés de 

travaux, de fournitures et de services et en application de l’article 234 alinéa 3 de la NLC pour 

le marché ayant pour objet «Achat de matelas pour les logements de transit»; 

 

- d'approuver le montant estimé du marché “Achat de matelas pour les logements 

de transit”, établi par le Service central d'achats. Le montant estimé s'élève à 1.983,47 € hors 

TVA ou 2.400,00 €, 21% TVA comprise. 

 

- de financer cette dépense par un emprunt. 

 

- d’inscrire la dépense estimée à 1.983,47 € hors TVA ou 2.400,00 €, 21% TVA 

comprise à l’article 922/741-51 du budget 2013 

 

- de consulter minimum 3 firmes 

 

 

 

Artikel 22 

 

Centrale aankoopdienst - Huisvestingsbeleid - Aankoop van matrassen voor de 

transitwoningen - Opdracht - Wijze van gunning - Toepassing van artikel 234, 3de lid van de 

nieuwe gemeentewet - Kennisgeving.  



 

DE RAAD, 

 

Overwegende dat er matrassen voor de transitwoningen dienen te worden 

gekocht (nieuwe investering teneinde de gezinnen in transitwoning in stevig meubilair te 

kunnen huisvesten voor een duur van maximaal drie maanden, een keer verlengbaar); 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid artikelen 234 en 236, 

betreffende de bevoegdheden van het college van burgemeester en schepenen; 

 

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en 

bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, en latere 

wijzigingen, inzonderheid artikel 26, § 1, 1° a (limiet van 8.500,00 € excl. btw niet 

overschreden); 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing van 

overheidsopdrachten in de klassieke sectoren, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 110; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de 

algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare 

werken, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 5, § 4; 

 

Overwegende dat de raming voor deze opdracht 1.983,47 € excl. btw of 

2.400,00 € incl. 21% btw bedraagt; 

 

Overwegende dat het krediet voor deze uitgave ingeschreven is op artikel 

922/741-51 van de buitengewone dienst van de begroting 2013; 

 

Gelet op de beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen in 

zitting van 07/11/ 2013; 

 

BESLIST: 

 

- akte te nemen van de beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen 

in zitting van 07/11/2013 om voor de onderhandelingsprocedure met aanvaarde factuur te 

kiezen krachtens artikel 26 § 1, 1°a) van de wet van 15 juni 2006 betreffende de 

overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en 

diensten en in toepassing van artikel 234, 3
de

 lid van de nieuwe gemeentewet voor de opdracht 

met als voorwerp « Aankoop van matrassen voor de transitwoningen »; 

 

- goedkeuring te verlenen aan de raming van de opdracht « Aankoop van 

matrassen voor de transitwoningen » opgesteld door de centrale aankoopdienst. De raming 

bedraagt 1.983,47 € excl. btw of 2.400,00 € incl. 21% btw; 

 

- deze uitgave te financieren door een lening; 

 

- de uitgave geraamd op 1.983,47 € excl. btw of 2.400,00 € incl. 21% btw in te 

schrijven op artikel 922/741-51 van de begroting 2013; 

 

- minimum 3 firma’s te raadplegen. 



 

 

Article 23 

 

Service central d'achats - Instruction publique et politique des grandes villes. - Achat de 

vaisselle - Approbation des conditions et du mode de passation - Application de l’article 234, 

al.3 de la nouvelle loi communale - Information.  

 

 

LE CONSEIL, 

 

Considérant qu’il est nécessaire de faire l’acquisition de vaisselle pour les 

cuisines scolaires (renouvellement assiettes, cruches, bols, couteau, fourchettes, etc) et pour 

politique des grandes villes (Nouvel investissement, ameublement de l’espace collectif rue de 

Liège destiné à accueillir des ateliers destinés aux locataires, aux asbl et aux habitants du 

quartier. Les ateliers ont pour objectif de renforcer la cohésion sociale par le biais des 

thématiques liées au développement durable); 

 

Objet Description technique  

30 verres Gobelet ultra-résistant 20 cl 

30 fourchettes  Fourchettes de table 

30 couteaux  Couteaux de table cranté 

30 assiettes plates, rondes en porcelaine, 18 cm de diamètre 

30 cuillères cuillères de table 

30 cuillères cuillères à café 

30 bols bols en porcelaine 50 cl 

2 casseroles en inox, 2,4 L 

3 poêles en alluminium, anti-adhésif multicouche, 12 cm diamètre 

3 couteaux couteaux chef. Lame plune soie traversante en acier inoxydable au 

molybdène. Lame de 20 cm 

10 couteaux couteaux d'office 10 cm, lame inox, manche polypropylène 

2 louches 50 cl Inox 

1 fouet 25 cm chromé 

5 saladiers Légumier 14 cm de diamètre verre trempé 

2 tourtières   

2 moules moules à cake fond fixe anti-adhésif 

2 passoires inox , tamis fin 

2 carafes  verre, 50 cl 

3 spatules bois, 35 cm 

3 planches pour découper, polyéthylène avec rigole. Largeur 25 cm/ longueur 35 cm 

2 pelles Pelle de service à grille  

2 éplucheurs Fruits et légumes en inox 

2 couverts à 

salade 
en plastique 

6 moules moules à manqué anti-adhésif (hauteur:5cm, longueur:24 cm, larg:24cm) 

2 cuillères cuillères à ragoût en bois 30 cm 

 



Vu la nouvelle loi communale, notamment les articles 234 et 236 relatifs aux 

compétences du collège des bourgmestre et échevins; 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services et ses modifications ultérieures, notamment l’article 

26, § 1, 1° a (montant du marché HTVA ne dépassant pas le seuil de 8.500,00 €) ; 

 

Vu l'arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics 

dans les secteurs classiques et ses modifications ultérieures, notamment l'article 110 ; 

 

Vu l'arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales 

d'exécution des marchés publics et des concessions de travaux publics et ses modifications 

ultérieures, notamment l'article 5, § 4 ; 

 

Considérant que le montant estimé de ce marché s'élève à 3.365,00 €, 21% 

TVA comprise ; 

 

Considérant qu'il est proposé de passer le marché par procédure négociée par 

facture acceptée ; 

 

Considérant que les crédits permettant cette dépense sont inscrits aux articles 

7031/744-98 et 8491/744-98 du service extraordinaire du budget 2013 ; 

 

Vu la décision du collège des Bourgmestre et Echevins en séance du 

07/11/2013; 

 

DECIDE: 

 

- de prendre acte de la décision du Collège des Bourgmestre et Echevins en séance 

du 07/11/2013 faisant choix de la procédure négociée par facture acceptée en vertu de l’article 

26 § 1, 1°a) de la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés de 

travaux, de fournitures et de services et en application de l’article 234 alinéa 3 de la NLC pour 

le marché ayant pour objet «achat de vaisselle»; 

 

- D'approuver le montant estimé du marché “vaisselle”, établis par le Service 

central d'achats. Le montant estimé s'élève à 3.365,00 €, 21% TVA comprise. 

 

- De choisir la procédure négociée par facture acceptée comme mode de passation 

du marché. 

 

- De financer ces dépenses par emprunt  

 

- d’inscrire les dépenses estimées à 2.500,00 € et 850°€, 21% TVA comprise aux 

articles 7031/744-98 et 8491/744-98 du budget 2013 

 

- de consulter minimum 3 firmes 

 

 

 

Artikel 23 



 

Centrale aankoopdienst - Openbaar onderwijs en grootstedenbeleid - Aankoop van vaatwerk - 

Goedkeuring lastvoorwaarden en gunningswijze - Toepassing van artikel 234, 3de lid van de 

nieuwe gemeentewet - Kennisgeving.  

 

DE RAAD, 

 

Overwegende dat er vaatwerk dient te worden gekocht voor de schoolkeukens 

(vernieuwing borden, waterkruiken, kommen, messen, vorken, enz.) en voor het 

grootstedenbeleid (nieuwe investering, meubilering van de collectieve ruimte in de Luikstraat 

voor het hosten van workshops bestemd voor de huurders, de vzw’s en de inwoners van de 

wijk. De workshops zijn erop gericht de sociale cohesie te verstevigen door middel van 

thema’s die verband houden met duurzame ontwikkeling); 

 

Voorwerp Technische beschrijving 

30 glazen beker ultra-resistent 20 cl 

30 vorken tafelvorken 

30 messen gekartelde tafelmessen 

30 borden plat, rond in porselein, diameter 18 cm 

30 lepels eetlepels 

30 lepels koffielepels 

30 kommen kommen in porselein 50 cl 

2 kookpotten in inox, 2,4 L 

3 pannen in aluminium, anti-kleef, meerlagig, diameter 12 cm 

3 messen Koksmessen. Lemmet volledig doorlopende angel uit roestvrij staal met 

molybdeen. Lemmet van 20 cm 

10 messen keukenmesjes 10cm, lemmet in inox, heft in polypropyleen 

2 opscheplepels 50 cl inox 

1 garde 25 cm verchroomd 

5 slakommen voor groenten, diameter 14 cm, gehard glas 

2 vlabodems   

2 bakvormen cakevormen, vaste bodem, anti-kleef 

2 vergieten inox, fijne zeef 

2 karaffen glas, 50 cl 

3 spatels hout, 35 cm 

3 planken om te snijden, polyethyleen met goot. Breedte 25 cm/ lengte 35 cm 

2 scheppen dienstlepel met rooster 

2 dunschillers groenten en fruit. In inox 

2 slabestekken in plastic 

6 bakvormen springvormen, anti-kleef (hoogte:5cm, lengte:24 cm, breedte:24cm) 

2 lepels houten dienstlepel 30 cm 

 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid artikelen 234 en 236, 

betreffende de bevoegdheden van het college van burgemeester en schepenen; 

 



Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en 

bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, en latere 

wijzigingen, inzonderheid artikel 26, § 1, 1° a (limiet van 8.500,00 € excl. btw niet 

overschreden); 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing van 

overheidsopdrachten in de klassieke sectoren, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 110; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de 

algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare 

werken, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 5, § 4; 

 

Overwegende dat de raming van deze opdracht 3.365,00 € incl. 21% btw 

bedraagt; 

 

Overwegende dat voorgesteld wordt de opdracht te gunnen bij wijze van 

onderhandelingsprocedure met aanvaarde factuur; 

 

Overwegende dat de kredieten voor deze uitgave ingeschreven zijn op 

artikelen 7031/744-98 en 8491/744-98 van de buitengewone dienst van de begroting 2013; 

 

Gelet op de beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen in 

zitting van 07/11/ 2013; 

 

BESLIST: 

 

- Akte te nemen van de beslissing van het College van Burgemeester en 

Schepenen in zitting van 07/11/2013 om voor de onderhandelingsprocedure met aanvaarde 

factuur te kiezen krachtens artikel 26 § 1, 1°a) van de wet van 15 juni 2006 betreffende de 

overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en 

diensten en in toepassing van artikel 234, 3
de

 lid van de nieuwe gemeentewet voor de opdracht 

met als voorwerp «Aankoop van vaatwerk»; 

 

- Goedkeuring te verlenen aan de raming van de opdracht “Aankoop van 

vaatwerk” opgesteld door de Centrale aankoopdienst. De raming bedraagt 3.365,00 € incl. 

21% btw; 

 

- Te kiezen voor de onderhandelingsprocedure met aanvaarde 

factuur als  

gunningswijze van de opdracht; 

 

- Deze uitgaven te financieren door een lening;  

 

- De uitgaven geraamd op 2.500,00 € en 850 € incl. 21% btw in te schrijven op 

artikelen 7031/744-98 en 8491/744-98 van de begroting 2013; 

 

- minimum 3 firma’s te raadplegen. 

 

 

 



Article 24 

 

Service central d’achats - Contrat de prévention et de sécurité - Achat de vélos, de casques et 

de cadenas - Marché - Mode de passation. 

 

LE CONSEIL, 

 

Considérant qu’il est nécessaire de faire l’acquisition de vélos pliables 

(nouvel investissement +/- 7 à 8), de 12 casques VTT et de 12 cadenas (nouvel investissement 

pour VTT du service prévention); 

 

Vu la nouvelle loi communale, notamment les articles 234 et 236 relatifs aux 

compétences du collège des bourgmestre et échevins; 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services et ses modifications ultérieures, notamment l’article 

26, § 1, 1° a (montant du marché HTVA ne dépassant pas le seuil de 8.500,00 €) ; 

 

Vu l'arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics 

dans les secteurs classiques et ses modifications ultérieures, notamment l'article 110 ; 

 

Vu l'arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales 

d'exécution des marchés publics et des concessions de travaux publics et ses modifications 

ultérieures, notamment l'article 5, § 4 ; 

 

Considérant que le montant estimé de ce marché s’élève à 10.160,00 € TVA 

comprise; 

 

Considérant qu'il est proposé de passer le marché par procédure négociée par 

facture acceptée ; 

 

Considérant que les crédits permettant ces dépenses sont inscrits aux articles 

300/743-51 et 300/744-98 du service extraordinaire du budget 2013 ; 

 

DECIDE: 

 

- D'approuver le montant estimé du marché “achat de vélos pliables, de 12 

casques VTT et de 12 cadenas ”, établi par le Service central d'achats. Le montant estimé 

s'élève à 10.160,00 €, 21% TVA comprise. 

 

- De choisir la procédure négociée par facture acceptée comme mode de passation 

du marché. 

 

- De financer ces dépenses par un subside. 

 

- d’inscrire la dépense estimée à 10.160,00 €, 21% TVA comprise aux articles 

300/743-51 (9.500 €) et 300/744-98 (660 €) du budget 2013 

 

- de consulter minimum 3 firmes 

 



 

 

 

Artikel 24 

 

Centrale aankoopdienst - Preventie- en veiligheidscontract - Aankoop van fietsen, van helmen 

en van hangsloten - Opdracht - Wijze van gunning.  

 

DE RAAD, 

 

Overwegende dat er vouwfietsen (nieuwe investering +/- 7 of 8), 12 

mountainbikehelmen en 12 hangsloten (nieuwe investering voor mountainbikes van de 

preventiedienst) dienen te worden gekocht; 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid artikelen 234 en 236, 

betreffende de bevoegdheden van het college van burgemeester en schepenen; 

 

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en 

bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, en latere 

wijzigingen, inzonderheid artikel 26, § 1, 1° a (limiet van 8.500,00 € excl. btw niet 

overschreden); 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing van 

overheidsopdrachten in de klassieke sectoren, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 110; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de 

algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare 

werken, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 5, § 4; 

 

Overwegende dat de raming voor deze opdracht 10.160,00 € BTW inbegrepen 

bedraagt; 

 

Overwegende dat voorgesteld wordt de opdracht te gunnen bij wijze van 

onderhandelingsprocedure met aanvaarde factuur; 

 

Overwegende dat de kredieten voor deze uitgaven ingeschreven zijn op 

artikelen 300/743-51 en 300/744-98 van de buitengewone dienst van de begroting 2013; 

 

BESLIST: 

 

- Goedkeuring te verlenen aan de raming van de opdracht « aankoop van 

vouwfietsen, van 12 mountainbikehelmen en van 12 hangsloten » opgesteld door de centrale 

aankoopdienst. De raming bedraagt 10.160,00 €, 21% BTW inbegrepen; 

 

- Te kiezen voor de onderhandelingsprocedure met aanvaarde factuur als  

gunningswijze van de opdracht; 

 

- Deze uitgaven te financieren door een subsidie; 

 



- De uitgave geraamd op 10.160,00 €, 21% BTW inbegrepen in te schrijven op 

artikelen 300/743-51 (9.500 €) en 300/744-98 (660 €) van de begroting 2013; 

 

- minimum 3 firma’s te raadplegen. 

 

 

 

Article 25 

 

Service central d’achats _ Contrat de prévention et de sécurité - Achat d’une mobylette, de 

casques et de cadenas - Marché - Mode de passation - Application de l’article 234 alinéa 3 de 

la NLC - Information.  

 

LE CONSEIL, 

 

Considérant qu’il est nécessaire de faire l’acquisition l’acquisition d’une 

mobylette, de 4 casques (2 L et 2 XL) et de 6 cadenas (nouvel investissement); 

 

Vu la nouvelle loi communale, notamment les articles 234 et 236 relatifs aux 

compétences du collège des bourgmestre et échevins; 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services et ses modifications ultérieures, notamment l’article 

26, § 1, 1° a (montant du marché HTVA ne dépassant pas le seuil de 8.500,00 €) ; 

 

Vu l'arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics 

dans les secteurs classiques et ses modifications ultérieures, notamment l'article 110 ; 

 

Vu l'arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales 

d'exécution des marchés publics et des concessions de travaux publics et ses modifications 

ultérieures, notamment l'article 5, § 4 ; 

 

Considérant que le montant estimé de ce marché s’élève à 2.150,00 € TVA 

comprise; 

 

Considérant qu'il est proposé de passer le marché par procédure négociée par 

facture acceptée ; 

 

Considérant que les crédits permettant ces dépenses sont inscrits aux articles 

300/743-51 et 300/744-98 du service extraordinaire du budget 2013 ; 

 

Vu la décision du collège des Bourgmestre et Echevins en séance du 

07/11/2013; 

 

 

DECIDE: 

 

- de prendre acte de la décision du Collège des Bourgmestre et Echevins en séance 

du 07/11/2013 faisant choix de la procédure négociée par facture acceptée en vertu de l’article 

26 § 1, 1°a) de la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés de 



travaux, de fournitures et de services et en application de l’article 234 alinéa 3 de la NLC pour 

le marché ayant pour objet «achat d’une mobylette, de 4 casques (2 L et 2 XL) et de 6 

cadenas»; 

 

- D'approuver le montant estimé du marché “achat d’une mobylette, de 4 casques 

(2 L et 2 XL) et de 6 cadenas ”, établi par le Service central d'achats. Le montant estimé 

s'élève à 2.150,00 €, 21% TVA comprise. 

 

- De financer ces dépenses par un subside. 

 

- d’inscrire la dépense estimée à 2.150,00 €, 21% TVA comprise aux articles 

300/743-51 (1.500 €) et 300/744-98 (650 €) du budget 2013 

 

- de consulter minimum 3 firmes 

 

 

 

Artikel 25 

 

Centrale aankoopdienst - Preventie- en veiligheidscontract - Aankoop van een motorfiets, van 

helmen en van hangsloten - Opdracht - Wijze van gunning - Toepassing van artikel 234, 3de 

lid van de nieuwe gemeentewet - Kennisgeving.  

 

DE RAAD, 

 

Overwegende dat er een motorfiets, 4 helmen (2 L en 2 XL) en 6 hangsloten 

dienen te worden gekocht (nieuwe investering); 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid artikelen 234 en 236, 

betreffende de bevoegdheden van het college van burgemeester en schepenen; 

 

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en 

bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, en latere 

wijzigingen, inzonderheid artikel 26, § 1, 1° a (limiet van 8.500,00 € excl. btw niet 

overschreden); 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing van 

overheidsopdrachten in de klassieke sectoren, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 110; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de 

algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare 

werken, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 5, § 4; 

 

Overwegende dat de raming voor deze opdracht 2.150,00 € BTW inbegrepen 

bedraagt; 

 

Overwegende dat wordt voorgesteld om de opdracht te gunnen via 

onderhandelingsprocedure met aanvaarde factuur; 

 



Overwegende dat de kredieten voor deze uitgaven ingeschreven zijn op 

artikelen 300/743-51 en 300/744-98 van de buitengewone dienst van de begroting 2013; 

 

Gelet op de beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen in 

zitting van 07/11/2013; 

 

BESLIST: 

 

- akte te nemen van de beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen 

in zitting van 07/11/2013 om voor de onderhandelingsprocedure met aanvaarde factuur te 

kiezen krachtens artikel 26 § 1, 1° a) van de wet van 15 juni 2006 betreffende de 

overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en 

diensten en in toepassing van artikel 234, 3
de

 lid van de nieuwe gemeentewet voor de opdracht 

met als voorwerp « Aankoop van een motorfiets, van 4 helmen (2 L en 2 XL) en 6 hangsloten 

»; 

 

- goedkeuring te verlenen aan de raming van de opdracht « aankoop van een 

motorfiets, van 4 helmen (2 L en 2 XL) en van 6 hangsloten » opgesteld door de centrale 

aankoopdienst. De raming bedraagt 2.150,00 € 21% BTW inbegrepen; 

 

- deze uitgaven te financieren door een subsidie; 

 

- de uitgave geraamd op 2.150,00 € 21% BTW inbegrepen in te schrijven op 

artikelen 300/743-51 (1.500 €) en 300/744-98 (650 €) van de begroting 2013; 

 

- minimum 3 firma’s te raadplegen. 

 

 

Article 26 

 

Service central d’achats - Marchés publics - Acquisition d'un camion neuf 4X4 équipé d'un 

porte-conteneurs - Approbation des conditions et du mode de passation.  

 

LE CONSEIL, 

 

Considérant qu’il est nécessaire de procéder à l’acquisition d’un camion neuf 

4X4 équipé d’un porte-conteneurs pour le service des travaux – section voirie ; 

 

Vu la nouvelle loi communale, notamment l'article 234 relatif aux 

compétences du conseil communal; 

 

Vu l'ordonnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle administrative sur les 

communes de la Région de Bruxelles Capitale; 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services et ses modifications ultérieures ; 

 

Vu la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l'information et aux voies 

de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de travaux, de fournitures et 

de services ; 



 

Vu l'arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics 

dans les secteurs classiques et ses modifications ultérieures, notamment l'article 2 §1 3° ; 

 

Vu l'arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales 

d'exécution des marchés publics et des concessions de travaux publics et ses modifications 

ultérieures, notamment l'article 5, § 2 ; 

 

Considérant le cahier spécial des charges N° 2013 - F - 015 relatif au marché 

“Acquisition d'un camion neuf 4X4 équipé d'un porte-conteneurs” établi par le travaux 

publics-VOIRIE ; 

 

Considérant que le montant estimé de ce marché s'élève à 132.231,41 € hors 

TVA ou 160.000,00 €, 21% TVA comprise ; 

 

Considérant qu'il est proposé de passer le marché par procédure négociée 

directe avec publicité ; 

 

Considérant que le crédit permettant cette dépense est inscrit au service 

extraordinaire du budget 2013 à l’article 136/743-53 ; 

 

 

DECIDE: 

 

Art 1er : D'approuver le cahier spécial des charges N° 2013 - F - 015 et le montant 

estimé du marché “Acquisition d'un camion neuf 4X4 équipé d'un porte-conteneurs”, établis 

par le travaux publics-VOIRIE. Les conditions sont fixées comme prévu au cahier spécial des 

charges et par les règles générales d'exécution des marchés publics. Le montant estimé s'élève 

à 132.231,41 € hors TVA ou 160.000,00 €, 21% TVA comprise. 

 

Art 2 : De choisir la procédure négociée directe avec publicité comme mode de 

passation du marché. 

 

Art 3 : De compléter et d'envoyer le formulaire standard de publication au niveau 

national. 

 

Art 4 : De financer cette dépense par le crédit inscrit au service extraordinaire 

2013 à l’article 136/743-53. 

 

Art 5 : De financer la dépense par un emprunt. 

 

Art 6 : De transmettre cette délibération à l’autorité de tutelle en vue de l’exercice 

de la tutelle générale. 

 

 

Artikel 26 

 

Centrale aankoopdienst - Overheidsopdrachten - Aankoop van een nieuwe 4X4 vrachtwagen  

uitgerust met een containerhaaksysteem - Goedkeuring lastvoorwaarden en gunningswijze. 

 



DE RAAD, 

 

Overwegende dat het onontbeerlijk is over te gaan tot de aankoop van een 

nieuwe 4X4 vrachtwagen uitgerust met een containerhaaksysteem voor de dienst Openbare 

Werken – afdeling Wegenis; 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid artikel 234, betreffende de 

bevoegdheden van de gemeenteraad ;. 

 

Gelet op de ordonnantie van 14 mei 1998 houdende regeling van het 

administratief toezicht op de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; 

 

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en 

bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, en latere 

wijzigingen; 

 

Gelet op de wet van 17 juni 2013 betreffende de motivering, de informatie en 

de rechtsmiddelen inzake overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, 

leveringen en diensten; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing van 

overheidsopdrachten in de klassieke sectoren, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 2 §1 

3°; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de 

algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare 

werken, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 5, § 2; 

 

Overwegende dat in het kader van de opdracht “Aankoop van een nieuwe 

4X4 vrachtwagen uitgerust met een containerhaaksysteem” een bijzonder bestek met nr. 2013 

- F - 015 werd opgesteld door de dienst Openbare Werken-Wegenis; 

 

Overwegende dat de raming van deze opdracht 132.231,41 € excl. btw of 

160.000,00 € incl. 21% btw bedraagt; 

 

Overwegende dat voorgesteld wordt de opdracht te gunnen bij wijze van 

vereenvoudigde onderhandelingsprocedure met bekendmaking; 

 

Overwegende dat het krediet voor deze uitgave ingeschreven is op artikel 

136/743-53 van de buitengewone dienst van de begroting 2013; 

 

 

BESLIST: 

 

Art 1 : Goedkeuring te verlenen aan het bijzondere bestek met nr. 2013 - F - 015 

en de raming van de opdracht “Aankoop van een nieuwe 4X4 vrachtwagen uitgerust met een 

containerhaaksysteem”, opgesteld door de dienst Openbare Werken-Wegenis. De 

lastvoorwaarden worden vastgesteld zoals voorzien in het bijzondere bestek en zoals 

opgenomen in de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten. De raming 

bedraagt 132.231,41 € excl. btw of 160.000,00 € incl. 21% btw; 



 

Art 2 : Te kiezen voor de vereenvoudigde onderhandelingsprocedure met 

bekendmaking als gunningswijze van de opdracht; 

 

Art 3 : Het standaard publicatieformulier in te vullen en bekend te maken op 

nationaal niveau. 

 

Art 4 : Deze uitgave te financieren door de kredieten ingeschreven op artikel 

136/743-53 van de buitengewone dienst van de begroting 2013; 

 

Art 5 : De uitgave te financieren met een lening; 

 

Art 6 : Deze beraadslaging over te maken aan de toezichthoudende overheid met 

het oog op de uitoefening van het algemene toezicht. 

 

 

 

Article 27 

 

Service Central d’achats - Travaux publics - Acquisition d'une balayeuse - Approbation des 

conditions et du mode de passation. 

 

LE CONSEIL, 

 

Vu la nouvelle loi communale, notamment l'article 234 relatif aux 

compétences du conseil communal; 

 

Vu l'ordonnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle administrative sur les 

communes de la Région de Bruxelles Capitale; 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services et ses modifications ultérieures ; 

 

Vu la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l'information et aux voies 

de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de travaux, de fournitures et 

de services ; 

 

Vu l'arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics 

dans les secteurs classiques et ses modifications ultérieures, notamment l'article 2 §1 3° ; 

 

Vu l'arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales 

d'exécution des marchés publics et des concessions de travaux publics et ses modifications 

ultérieures, notamment l'article 5, § 2 ; 

 

Considérant qu'il y a lieu de procéder à l'acquisition d'une balayeuse pour le 

service des travaux - section voirie ; 

 

Considérant le cahier spécial des charges N° 2013 - F - 16 relatif au marché 

“Acquisition d'une balayeuse” établi par le Service central d'achats ; 

 



Considérant que le montant estimé de ce marché s'élève à 148.760,33 € hors 

TVA ou 180.000,00 €, 21% TVA comprise ; 

 

Considérant qu'il est proposé de passer le marché par procédure négociée 

directe avec publicité ; 

 

Considérant que le crédit permettant cette dépense est inscrit au service 

extraordinaire du budget 2013 à l’article 87540/743-53 ; 

 

 

DECIDE: 

 

Art 1er : D'approuver le cahier spécial des charges N° 2013 - F - 16 et le montant 

estimé du marché “Acquisition d'une balayeuse”, établis par le Service central d'achats. Les 

conditions sont fixées comme prévu au cahier spécial des charges et par les règles générales 

d'exécution des marchés publics. Le montant estimé s'élève à 148.760,33 € hors TVA ou 

180.000,00 €, 21% TVA comprise. 

 

Art 2 : De choisir la procédure négociée directe avec publicité comme mode de 

passation du marché. 

 

Art 3 : De compléter et d'envoyer le formulaire standard de publication au niveau 

national. 

 

Art 4 : De financer cette dépense par le crédit inscrit au service extraordinaire du 

budget 2013 à l’article 87540/743-53. 

 

Art 5 : De financer la dépense par un emprunt. 

 

Art 6 : De transmettre cette délibération à l’autorité de tutelle en vue de l’exercice 

de la tutelle générale. 

 

 

Artikel 27 

 

Centrale aankoopdienst - Openbare Werken - Aankoop van een veegmachine - Goedkeuring 

lastvoorwaarden en gunningswijze.  

 

DE RAAD, 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid artikel 234, betreffende de 

bevoegdheden van de gemeenteraad ;. 

 

Gelet op de ordonnantie van 14 mei 1998 houdende regeling van het 

administratief toezicht op de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest; 

 

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en 

bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, en latere 

wijzigingen; 

 



Gelet op de wet van 17 juni 2013 betreffende de motivering, de informatie en 

de rechtsmiddelen inzake overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, 

leveringen en diensten; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing van 

overheidsopdrachten in de klassieke sectoren, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 2 §1 

3°; 

 

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de 

algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare 

werken, en latere wijzigingen, inzonderheid artikel 5, § 2; 

 

Overwegende dat het noodzakelijk is over te gaan tot de aankoop van een 

veegmachine voor de dienst openbare werken, afdeling wegenis ; 

 

Overwegende dat in het kader van de opdracht “Aankoop van een 

veegmachine” een bijzonder bestek met nr. 2013 - F - 16 werd opgesteld door de Centrale 

aankoopdienst; 

 

Overwegende dat de raming van deze opdracht 148.760,33 € excl. btw of 

180.000,00 € incl. 21% btw bedraagt; 

 

Overwegende dat voorgesteld wordt de opdracht te gunnen bij wijze van 

vereenvoudigde onderhandelingsprocedure met bekendmaking; 

 

Overwegende dat het krediet voor deze uitgave ingeschreven is op artikel 

87540/743-53 van de buitengewone dienst van de begroting 2013; 

 

 

BESLIST: 

 

Art 1 : Goedkeuring te verlenen aan het bijzondere bestek met nr. 2013 - F - 16 en 

de raming van de opdracht “Aankoop van een veegmachine”, opgesteld door de Centrale 

aankoopdienst. De lastvoorwaarden worden vastgesteld zoals voorzien in het bijzondere 

bestek en zoals opgenomen in de algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten. De 

raming bedraagt 148.760,33 € excl. btw of 180.000,00 € incl. 21% btw. 

 

Art 2 : Te kiezen voor de vereenvoudigde onderhandelingsprocedure met 

bekendmaking als gunningswijze van de opdracht; 

 

Art 3 : Het standaard publicatieformulier in te vullen en bekend te maken op 

nationaal niveau; 

 

Art 4 : Deze uitgave te financieren door de kredieten ingeschreven op artikel 

87540/743-53 van de buitengewone dienst van de begroting 2013; 

 

Art 5 : De uitgave te financieren met een lening; 

 

Art 6 : Deze beraadslaging over te maken aan de toezichthoudende overheid met 

het oog op de uitoefening van het algemene toezicht. 



 

 

Article 28 

 

Finances - Modification budgétaire service ordinaire n°7 de l’exercice 2013.  

 

Monsieur Résimont explique l’ajout sur les bancs : il s’agit d’une dépense 

supplémentaire de 60.000 € pour l’asphaltage des rues,  qui est compensée par une 

diminution de toute une série d’articles.  

 

 

LE CONSEIL ; 

 

Considérant qu’il y a lieu de modifier le budget ordinaire 2013 ; 

 

DECIDE, 

 

De modifier le budget ordinaire 2013. 

 

 

Artikel 28 

 

Financiën - Begrotingswijziging gewone dienst nr 7 - Begrotingsjaar 2013.  

 

De heer Résimont geeft uitleg bij de bijlage die op de banken werd gelegd : het betreft 

een bijkomende uitgave van 60.000 € voor het asfalteren van de straten die 

gecompenseerd wordt door een vermindering van een ganse reeks artikelen.  

 

DE RAAD, 

 

Overwegende dat men de gewone begroting 2013 moet wijzigen ; 

 

BESLIST : 

 

De gewone begroting 2013 te wijzigen. 

 

 

Article 29 

 

FINANCES - Fabrique de l'Eglise Sainte-Alène - Compte 2011.  

 

Le point est adopté suivant le vote habituel : PS, MR, ECOLO, FDF et Monsieur Rongé 

suivent l’avis de l’administration, le CDH vote pour. 

 

 

 

LE CONSEIL, 

 



Vu le décret impérial du 30 décembre1809 concernant les fabriques des 

églises, modifié par ordonnance du 18 juillet 2002 et 19 février 2004, et plus particulièrement 

les articles 82 à 91 portant sur le compte des fabriques d’églises ; 

 

Vu l’article 6 de la loi du 04 mars 1870 sur le temporel des cultes, modifiée 

par l’ordonnance du 18 juillet 2002 ; 

 

Vu le compte 2011 de la Fabrique d’Eglise Sainte-Alène, arrêté comme suit 

par le Conseil de Fabrique : 

 

 Service ordinaire Service extraordinaire Totaux 

RECETTES 19.561,00 € 34.751,00 € 54.312,00 € 

DEPENSES 25.588,00 € 106,00 € 25.694,00 € 

 

 EXCEDENT :     28.618,00 € 

 

Vu l’article 14 de la loi du 4 mars 1870, l’examen des documents comptables 

est effectué par l’administration de Saint-Gilles, siège de l’église ; 

 

DECIDE : 

 

D’émettre un avis favorable à l’approbation du compte 2011 de la fabrique de 

l’église Sainte-Alène. 

 

 

Artikel 29 

 

FINANCIËN - Kerkfabriek van Sint-Alena - Rekening 2011.  

 

Het punt wordt op de gewone manier goedgekeurd : PS, ECOLO, FDF, MR en de heer 

Rongé volgen het advies van de administratie. CDH stemt voor. 

 

 

DE RAAD, 

 

Gelet op het keizerlijke decreet van 30 december 1809 op de kerkfabrieken, 

gewijzigd bij ordonnantie van 18/07/02 en 19/02/04, in het bijzonder artikelen 82 tot 91 

betreffende de rekening van de kerkfabrieken; 

 

Gelet op artikel 6 van de wet van 04 maart 1870 op de temporaliën van de 

erediensten, gewijzigd bij ordonnantie van 18 juli 2002; 

 

Gelet op de rekening 2011 van de Kerkfabriek van Sint-Alena, als volgt 

vastgesteld door de Kerkraad: 

 

 Gewone dienst Buitengewone dienst Totalen 

ONTVANGSTEN 19.561,00 € 34.751,00 € 54.312,00 € 

UITGAVEN 25.588,00 € 106,00 € 25.694,00 € 

 

 OVERSCHOT :      28.618,00 € 



 

Gelet op artikel 14 van de wet van 4 maart 1870, werden de kasbescheiden 

door het Gemeentebestuur van Sint-Gillis, zetel van de kerk, onderzocht; 

 

BESLIST : 

 

Een gunstig advies uit te brengen aangaande de goedkeuring van de rekening 

2011 van de Kerkfabriek van Sint-Alena. 

 

 

Article 30 

 

FINANCES - Fabrique de l'Eglise Sainte-Alène - Compte 2012.  

 

Le point est adopté suivant le vote habituel : PS, MR, ECOLO, FDF et Monsieur Rongé 

suivent l’avis de l’administration, le CDH vote pour. 

 

 

LE CONSEIL, 

 

Vu le décret impérial du 30 décembre1809 concernant les fabriques des 

églises, modifié par ordonnance du 18 juillet 2002 et 19 février 2004, et plus particulièrement 

les articles 82 à 91 portant sur le compte des fabriques d’églises ; 

 

Vu l’article 6 de la loi du 04 mars 1870 sur le temporel des cultes, modifiée 

par l’ordonnance du 18 juillet 2002 ; 

 

Vu le compte 2012 de la Fabrique d’Eglise Sainte-Alène, arrêté comme suit 

par le Conseil de Fabrique : 

 

 Service ordinaire Service extraordinaire Totaux 

RECETTES 33.969,00 € 28.618,00 € 62.587,00 € 

DEPENSES 31.580,00 € 159,00 € 31.739,00 € 

 

 EXCEDENT :     30.848,00 € 

 

Vu l’article 14 de la loi du 4 mars 1870, l’examen des documents comptables 

est effectué par l’administration de Saint-Gilles, siège de l’église ; 

 

DECIDE : 

 

D’émettre un avis favorable à l’approbation du compte 2012 de la fabrique de 

l’église Sainte-Alène. 

 

 

Artikel 30 

 

FINANCIËN - Kerkfabriek van Sint-Alena - Rekening 2012.  

 



Het punt wordt op de gewone manier goedgekeurd : PS, ECOLO, FDF, MR en de heer 

Rongé volgen het advies van de administratie. CDH stemt voor. 

 

 

DE RAAD, 

 

Gelet op het keizerlijke decreet van 30 december 1809 op de kerkfabrieken, 

gewijzigd bij ordonnantie van 18/07/02 en 19/02/04, in het bijzonder artikelen 82 tot 91 

betreffende de rekening van de kerkfabrieken; 

 

Gelet op artikel 6 van de wet van 04 maart 1870 op de temporaliën van de 

erediensten, gewijzigd bij ordonnantie van 18 juli 2002; 

 

Gelet op de rekening 2012 van de Kerkfabriek van Sint-Alena, als volgt 

vastgesteld door de Kerkraad: 

 

 Gewone dienst Buitengewone dienst Totalen 

ONTVANGSTEN 33.969,00 € 28.618,00 € 62.587,00 € 

UITGAVEN 31.580,00 € 159,00 € 31.739,00 € 

 

 OVERSCHOT :      30.848,00 € 

 

Gelet op artikel 14 van de wet van 4 maart 1870, werden de kasbescheiden 

door het Gemeentebestuur van Sint-Gillis, zetel van de kerk, onderzocht; 

 

BESLIST : 

 

Een gunstig advies uit te brengen aangaande de goedkeuring van de rekening 

2012 van de Kerkfabriek van Sint-Alena. 

 

 

Article 31 

 

FINANCES - Fabrique de l'Eglise Jésus-Travailleur - Compte 2012.  

 

 

Le point est adopté suivant le vote habituel : PS, MR, ECOLO, FDF et Monsieur Rongé 

suivent l’avis de l’administration, le CDH vote pour. 

 

 

LE CONSEIL, 

 

Vu le décret impérial du 30 décembre1809 concernant les fabriques des 

églises, modifié par ordonnance du 18 juillet 2002 et 19 février 2004, et plus particulièrement 

les articles 82 à 91 portant sur le compte des fabriques d’églises ; 

 

Vu l’article 6 de la loi du 04 mars 1870 sur le temporel des cultes, modifiée 

par l’ordonnance du 18 juillet 2002 ; 

 



Vu le compte 2012 de la Fabrique de l’Eglise Jésus-Travailleur, arrêté comme 

suit par le Conseil de Fabrique : 

 

 Service ordinaire Service extraordinaire Totaux 

RECETTES 6.580,92 € 10.324,91 € 16.905,83 € 

DEPENSES 14.059,17 € - 14.059,17 € 

 

 EXCEDENT :    2.846,66 € 

 

Considérant que conformément à l’article 14 de la loi du 4 mars 1870, 

l’examen des documents comptables est effectué par l’administration communale de Saint-

Gilles, siège de l’église ; 

 

Attendu que l’examen du compte donne lieu à l’observation suivante: 

- le total général des recettes s’élève à 31.886,77 € suite à une erreur à 

l’article 19 des recettes ordinaires (reliquat du compte de l’année 2011), l’excédent mentionné 

est de 17.827,60 € (au lieu de 2.846,66 €). 

 

DECIDE : 

 

D’émettre un avis favorable à l’approbation du compte 2012 de la fabrique 

de l’église Jésus-Travailleur. 
 

 

Artikel 31 

 

FINANCIËN - Kerkfabriek van Jezus-Arbeider - Rekening 2012.  

 

Het punt wordt op de gewone manier goedgekeurd : PS, ECOLO, FDF, MR en de heer 

Rongé volgen het advies van de administratie. CDH stemt voor. 

 

 

 

DE RAAD, 

 

Gelet op het keizerlijke decreet van 30 december 1809 op de kerkfabrieken, 

gewijzigd bij ordonnantie van 18/07/02 en 19/02/04, in het bijzonder artikelen 82 tot 91 

betreffende de rekening van de kerkfabrieken; 

 

Gelet op artikel 6 van de wet van 04 maart 1870 op de temporaliën van de 

erediensten, gewijzigd bij ordonnantie van 18 juli 2002; 

 

Gelet op de rekening 2012 van de Kerkfabriek van Jezus-Arbeider, als volgt 

vastgesteld door de Kerkraad: 

 

 Gewone dienst Buitengewone dienst Totalen 

ONTVANGSTEN 6.580,92 € 10.324,91 € 16.905,83 € 

UITGAVEN 14.059,17 € - 14.059,17 € 

 

 OVERSCHOT :   2.846,66 € 



 

Gelet op artikel 14 van de wet van 4 maart 1870 worden de kasbescheiden 

door het Gemeentebestuur van Sint-Gillis, zetel van de kerk, onderzocht; 

 

Overwegende dat het onderzoek van de rekening aanleiding geeft tot de 

volgende opmerking: 

- het algemene totaal van de ontvangsten bedraagt 31.886,77 € als gevolg van 

een fout op artikel 19 van de gewone ontvangsten (batig saldo van de rekening over het jaar 

2011), het vermelde overschot bedraagt 17.827,60 € (in plaats van 2.846,66€). 

 

 

BESLIST : 

 

Een gunstig advies uit te brengen aangaande de goedkeuring van de rekening 

2012 van de Kerkfabriek van Jezus-Arbeider. 

 

 

Article 32 

 

FINANCES - Fabrique de l'Eglise Saint-Denis - Budget 2013 - Modifications n°1.  

 

Le point est adopté suivant le vote habituel : PS, MR, ECOLO, FDF et Monsieur Rongé 

suivent l’avis de l’administration, le CDH vote pour. 

 

 

LE CONSEIL, 

 

Vu le décret impérial du 30 décembre 1809 concernant les fabriques des 

églises, modifié par ordonnance du 18 juillet 2002 et 19 février 2004, et plus particulièrement 

les articles 45 à 49 portant sur le budget des fabriques d’églises ; 

 

Vu les articles 1 et 2 de la loi du 04 mars 1870 sur le temporel des cultes, 

modifiée par l’ordonnance du 18 juillet 2002 ; 

 

Vu les modifications budgétaires 2013 de la fabrique de l’église Saint-Denis, 

arrêtées comme suit par le conseil de fabrique: 

 

 Service ordinaire Service extraordinaire Totaux 

Recettes en plus 

Recettes en moins 

119.255,87 € 

29.000,00 € 

- 

- 

119.255,87 € 

29.000,00 € 

Dépenses en plus 

Dépenses en moins 

13.100,00 € 

6.000,00 € 

115.255,87 € 

32.100,00 € 

128.355,87 € 

38.100,00 € 

 

   BALANCE 

 

Le budget initial pour 2013 a été présenté en équilibre sans intervention 

financière de la commune pour les frais ordinaires du culte; 

 

DECIDE: 

 



D’émettre un avis favorable à l’approbation des modifications apportées au 

budget 2013 de la Fabrique de l’Eglise Saint-Denis. 

 

 

Artikel 32 

 

FINANCIËN - Kerkfabriek Sint-Denijs - Begroting 2013 - Wijzigingen nr. 1.  

 

Het punt wordt op de gewone manier goedgekeurd : PS, ECOLO, FDF, MR en de heer 

Rongé volgen het advies van de administratie. CDH stemt voor. 

 

 

DE RAAD, 

 

Gelet op het keizerlijke decreet van 30 december 1809 op de kerkfabrieken, 

gewijzigd bij ordonnantie van 18 juli 2002 en 19 februari 2004 en in het bijzonder artikelen 

45 tot 49 betreffende de begroting van de kerkfabrieken; 

 

Gelet op artikelen 1 en 2 van de wet van 04 maart 1870 op de temporaliën 

van de erediensten, gewijzigd bij ordonnantie van 18 juli 2002; 

 

Gelet op de begrotingswijzigingen 2013 van de kerkfabriek Sint-Denijs, als 

volgt vastgesteld door de bestuursraad: 

 

 Gewone dienst Buitengewone dienst Totalen 

Meer ontvangsten 

Minder ontvangsten 

119.255,87 € 

29.000,00 € 

- 

- 

119.255,87 € 

29.000,00 € 

Meer uitgaven 

Minder uitgaven 

13.100,00 € 

6.000,00 € 

115.255,87 € 

32.100,00 € 

128.355,87 € 

38.100,00 € 

 

   EVENWICHT 

 

De oorspronkelijke begroting voor 2013 werd in evenwicht voorgelegd 

zonder financiële tussenkomst van de gemeente voor de gewone kosten van de eredienst; 

 

BESLIST: 

 

Een gunstig advies uit te brengen voor de goedkeuring van de wijzigingen 

aangebracht aan de begroting 2013 van de kerkfabriek Sint-Denijs. 

 

 

Article 33 

 

FINANCES - Fabrique de l’Eglise Saint-Curé d’Ars - Budget 2014.  

 

Le point est adopté suivant le vote habituel : PS, MR, ECOLO, FDF et Monsieur Rongé 

suivent l’avis de l’administration, le CDH vote pour. 

 

 

LE CONSEIL, 



 

Vu le décret impérial du 30 décembre 1809 concernant les fabriques des 

églises, modifié par ordonnance du 18 juillet 2002 et 19 février 2004, et plus particulièrement 

les articles 45 à 49 portant sur le budget des fabriques d’églises ; 

 

Vu les articles 1 et 2 de la loi du 04 mars 1870 sur le temporel des cultes, 

modifiée par l’ordonnance du 18 juillet 2002 ; 

 

Revu sa décision du 10/09/2013 ; 

 

Vu le budget 2014 de la Fabrique de l’Eglise Saint-Curé d’Ars, arrêté comme 

suit par le Conseil de Fabrique : 

 

 Service ordinaire Service extraordinaire Totaux 

RECETTES 5.775,00 € 34.956,52 € 40.731,52 € 

DEPENSES 40.731,52 € - 40.731,52 € 

 

 BALANCE 

 

L’équilibre budgétaire est obtenu sans intervention communale pour les 

frais ordinaires de culte ; 
 

DECIDE : 

 

D’émettre un avis favorable à l’approbation du budget 2014 de la Fabrique 

de l’Eglise Saint-Curé d’Ars. 
 

 

Artikel 33 

 

FINANCIËN - Kerkfabriek van de Heilige Pastoor van Ars - Begroting 2014.  

 

Het punt wordt op de gewone manier goedgekeurd : PS, ECOLO, FDF, MR en de heer 

Rongé volgen het advies van de administratie. CDH stemt voor. 

 

 

DE RAAD, 

 

Gelet op het keizerlijke decreet van 30 december 1809 op de kerkfabrieken, 

gewijzigd bij ordonnantie van 18 juli 2002 en 19 februari 2004, en in het bijzonder artikelen 

45 tot 49 betreffende de begroting van de kerkfabrieken; 

 

Gelet op artikelen 1 en 2 van de wet van 04 maart 1870 op de temporaliën 

van de erediensten, gewijzigd bij ordonnantie van 18 juli 2002; 

 

Zijn beslissing van 10/09/2013 herzien; 

 

Gelet op de begroting 2014 van de Kerkfabriek van de Heilige Pastoor van 

Ars, als volgt vastgesteld door de Kerkraad: 

 



 Gewone dienst Buitengewone dienst Totalen 

ONTVANGSTEN 5.775,00 € 34.956,52 € 40.731,52 € 

UITGAVEN 40.731,52 € - 40.731,52 € 

  

 EVENWICHT 

 

Het begrotingsevenwicht wordt verkregen zonder gemeentelijke tussenkomst 

in de gewone kosten van de eredienst; 

 

BESLIST: 

 

Een gunstig advies uit te brengen voor de goedkeuring van de begroting 2014 van 

de Kerkfabriek van de Heilige Pastoor van Ars. 

 

 

Article 34 

 

FINANCES - Fabrique de l'Eglise du Saint Pie X - Compte 2012.  

 

Le point est adopté suivant le vote habituel : PS, MR, ECOLO, FDF et Monsieur Rongé 

suivent l’avis de l’administration, le CDH vote pour. 

 

LE CONSEIL, 

 

Vu le décret impérial du 30 décembre1809 concernant les fabriques des 

églises, modifié par ordonnance du 18 juillet 2002 et 19 février 2004, et plus particulièrement 

les articles 82 à 91 portant sur le compte des fabriques d’églises ; 

 

Vu l’article 6 de la loi du 04 mars 1870 sur le temporel des cultes, modifiée 

par l’ordonnance du 18 juillet 2002 ; 

 

Vu l’arrêté ministériel du 13/06/2013 reçu le 31/07/2013 approuvant la 

correction du reliquat du compte 2011 ; 

 

Revu sa décision du 10 septembre 2013 ; 

 

Vu le compte de 2012 de la Fabrique de l’Eglise Saint Pie X, arrêté comme 

suit par le Conseil de Fabrique: 

 

 Service ordinaire Service extraordinaire Totaux 

RECETTES 48.999,14 € 880,67 € 49.879,81 € 

DEPENSES 49.844,42 € - 49.844,42 € 

 

 EXCEDENT:   35,39 € 

 

 Considérant la correction approuvée par la tutelle du compte 2011 dont le 

reliquat est de 757,67 € et que cette correction doit être prise en compte à l’article 19 des 

recettes extraordinaires du compte 2012 ; 

 

 Considérant dès lors que le compte 2012 se solde avec un déficit de 37,61 € ; 



 

DECIDE: 

 

D’émettre un avis défavorable à l’approbation du compte 2012 de la Fabrique de 

l’église Saint Pie X.  

 

 

Artikel 34 

 

Het punt wordt op de gewone manier goedgekeurd : PS, ECOLO, FDF, MR en de heer 

Rongé volgen het advies van de administratie. CDH stemt voor. 

 

 

FINANCIEN - Kerkfabriek van de Heilige Pius X - Rekening 2012.  

 

DE RAAD, 

 

Gelet op het keizerlijke decreet van 30 december 1809 op de kerkfabrieken, 

gewijzigd bij ordonnantie van 18/07/02 en 19/02/04, en in het bijzonder artikelen 82 tot 91 

betreffende de rekening van de kerkfabrieken; 

 

Gelet op artikel 6 van de wet van 04 maart 1870 op de temporaliën van de 

erediensten, gewijzigd bij ordonnantie van 18 juli 2002; 

 

Zijn beslissing van 10 september 2013 herzien; 

 

Gelet op de rekening van 2012 van de kerkfabriek van de Heilige Pius 

X, als volgt vastgesteld door de Kerkraad: 
 

 Gewone dienst Buitengewone dienst Totalen 

ONTVANGSTEN 48.999,14 € 880,67 € 49.879,81 € 

UITGAVEN 49.844,42 € - 49.844,42 € 

 

 OVERSCHOT:    35,39 € 

 

 Gelet op de correctie van de rekening 2011 goedgekeurd door de 

toezichthoudende overheid waarvan het saldo 757,67 € bedraagt en het feit dat er rekening 

gehouden moet worden met deze correctie in artikel 19 van de buitengewone ontvangsten van 

de rekening 2012; 

 

 Overwegende dat de rekening 2012 bijgevolg afgesloten wordt met een tekort 

van 37,61 €;  

 

BESLIST: 

 

Een ongunstig advies uit te brengen voor de goedkeuring van de rekening 2012 

van de kerkfabriek van de Heilige Pius X. 

 

 

Article 35 



 

FINANCES - Fabrique de l’Eglise Saint Pie X - Budget 2014.  

 

Le point est adopté suivant le vote habituel : PS, MR, ECOLO, FDF et Monsieur Rongé 

suivent l’avis de l’administration, le CDH vote pour. 

 

 

LE CONSEIL, 

 

Vu le décret impérial du 30 décembre 1809 concernant les fabriques des 

églises, modifié par ordonnance du 18 juillet 2002 et 19 février 2004, et plus particulièrement 

les articles 45 à 49 portant sur le budget des fabriques d’églises ; 

 

Vu les articles 1 et 2 de la loi du 04 mars 1870 sur le temporel des cultes, 

modifiée par l’ordonnance du 18 juillet 2002 ; 

 

Revu sa décision du 8 octobre 2013 ; 

 

Vu le budget 2014 de la Fabrique de l’Eglise Saint Pie X, arrêté comme suit 

par le Conseil de Fabrique : 

 

 Service ordinaire Service extraordinaire Totaux 

RECETTES 22.131,89 € 200,00 € 22.331,89 € 

DEPENSES 21.340,00 € 991,89 € 22.331,89 € 

 

 BALANCE 

 

Considérant toutefois qu’il y a une erreur dans l’article 52 des dépenses 

extraordinaires du budget 2013 (devrait être 1.181,50 € suite à la correction du Compte 

2012) ; 

 

Considérant également qu’il ne peut être tenu compte du montant de 2.000,00 

€ inscrit à l’article 49 des dépenses extraordinaires (fonds de réserve), afin de respecter 

l’interdiction mise en avant par la tutelle ; 

 

Considérant que la correction de la tutelle du budget 2013 a pour conséquence 

que le montant de l’article 18b (fonds de réserve) passe de 7.000 € à 2.000 € ; 

 

L’équilibre budgétaire est obtenu grâce à une intervention communale de 

10.921,50 € pour les frais ordinaires du culte. La part de la commune de Forest dans cette 

intervention s’élève à 10.921,50 € x 67,87 % = 7.412,42 € ; 

 

DECIDE : 

 

D’émettre un avis défavorable à l’approbation du budget 2014 de la Fabrique de 

l’Eglise Saint Pie X et de demander à la tutelle d’effectuer les changements nécessaires dans 

le budget 2014, afin que celui-ci reste en équilibre. 

 

 

Artikel 35 



 

FINANCIËN - Kerkfabriek van de Heilige Pius X - Begroting 2014.  

 

Het punt wordt op de gewone manier goedgekeurd : PS, ECOLO, FDF, MR en de heer 

Rongé volgen het advies van de administratie. CDH stemt voor. 

 

DE RAAD, 

 

Gelet op het keizerlijke decreet van 30 december 1809 op de kerkfabrieken, 

gewijzigd bij ordonnantie van 18 juli 2002 en 19 februari 2004 en in het bijzonder artikelen 

45 tot 49 betreffende de begroting van de kerkfabrieken; 

 

Gelet op artikelen 1 en 2 van de wet van 04 maart 1870 op de temporaliën 

van de erediensten, gewijzigd bij ordonnantie van 18 juli 2002; 

 

Zijn beslissing van 8 oktober 2013 herzien; 

 

Gelet op de begroting 2014 van de Kerkfabriek van de Heilige Pius X, 

als volgt vastgesteld door de bestuursraad: 
 

 Gewone dienst Buitengewone dienst Totalen 

ONTVANGSTEN 22.131,89 € 200,00 € 22.331,89 € 

UITGAVEN 21.340,00 € 991,89 € 22.331,89 € 

 

    EVENWICHT 

 

Overwegende dat er echter een vergissing is gemaakt in artikel 52 van de 

buitengewone uitgaven van de begroting 2013 (zou 1.181,50€ moeten zijn na de correctie van 

de Rekening 2012); 

 

Overwegende dat er ook geen rekening gehouden mag worden met het bedrag 

van 2000,00 € ingeschreven op artikel 49 van de buitengewone uitgaven (reservefonds), 

teneinde het verbod van de toezichthoudende overheid na te leven;  

 

Overwegende dat de correctie van de begroting 2013 door de 

toezichthoudende overheid als gevolg heeft dat het bedrag van artikel 18b (reservefonds) daalt 

van 7.000 € naar 2.000 €. 

 

Het begrotingsevenwicht wordt bekomen dankzij een gemeentelijke 

tussenkomst van 10.921,50 € voor de gewone kosten van de eredienst. Het deel van de 

gemeente Vorst in deze tussenkomst bedraagt 10.921,50 € x 67,87 % = 7.412,42 €; 

 

BESLIST : 

 

Een ongunstig advies uit te brengen voor de goedkeuring van de begroting 2014 

van de Kerkfabriek van de Heilige Pius X en de toezichthoudende overheid te vragen om de 

vereiste wijzigingen in de begroting 2014 aan te brengen, opdat deze in evenwicht blijft. 

 

 

 



 

 

Article 36 

 

Marchés Publics-Aménagement des aires de chute et de jeux au sein de plaines de jeux 

communales-2013-T-028bis-Mode de passation, cahier spécial des charges - Application de 

l’article 234 alinéa 3 de la NLC - Information.  

 

LE CONSEIL, 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services ainsi que ses arrêtés d'application; 

 

Vu l'article 234 al. 3 de la nouvelle loi communale ; 

 

Vu la décision du collège des bourgmestre et échevins en séance du 26 

septembre 2013 faisant choix de la procédure négociée sans publicité comme mode de 

passation du marché «Aménagement des aires de chute et de jeux au sein de plaines de jeux 

communales-2013-T-028bis», conformément à l’article 26, § 1, 1° a de la loi du 15 juin 2006; 

 

Considérant que la dépense relative à ce marché est estimée à 24.000,00 €, 21 

% TVA comprise et est disponible à l’article 761/721-60 du service extraordinaire du budget 

2013 ; 

 

Considérant que la dépense sera financée par un emprunt ; 

 

Considérant que conformément à l’article 234 al. 3 de la Nouvelle Loi 

Communale, le conseil communal doit être informé des décisions prises par le collège des 

bourgmestre et échevins, en matière du choix du mode de passation des marchés publics, 

traités par procédure négociée sans publicité en application de l’article 26, § 1, 1° a de la loi 

du 15 juin 2006; 

 

DECIDE: 

 

Art 1 : De prendre connaissance de la décision du collège des bourgmestre et 

échevins en séance du 26 septembre 2013, décidant : 

- de choisir la procédure négociée sans publicité comme mode de passation du marché 

«Aménagement des aires de chute et de jeux au sein de plaines de jeux communales-2013-T-

028bis», conformément à l’article 26, § 1, 1° a de la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés 

publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et de services; 

- de faire application de l’article 234, alinéa 3 de la NLC; 

-d’inscrire la dépense de 24.000,00 €, 21% TVAC à l’article 761/721-60 du service 

extraordinaire du budget 2013 ; 

- de financer la dépense par un emprunt. 

 

 

Artikel 36 

 



Overheidsopdrachten -Inrichting van de val- en speelzones op de gemeentelijke speelpleinen - 

2013-T-028BIS- Gunningswijze - Bijzonder bestek - Toepassing van artikel 234, 3de lid van 

de nieuwe gemeentewet - Kennisgeving.  

 

DE RAAD, 

 

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten 

en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten evenals haar 

toepassingsbesluiten; 

 

Gelet op artikel 234, 3 lid van de nieuwe gemeentewet ; 

 

Gelet op de beslissing van het college van burgemeester en schepenen in 

zitting van 26 september 2013, om te kiezen voor de onderhandelingsprocedure zonder 

bekendmaking als gunningswijze van de opdracht « Inrichting van de val- en speelzones op 

de gemeentelijke speelpleinen-2013-T-028bis », overeenkomstig artikel 26, § 1, 1° a van de 

wet van 15 juni 2006 ; 

 

Overwegende dat de uitgave voor deze opdracht geraamd wordt op 24.000,00 

€, 21% BTW inbegrepen, en beschikbaar is op artikel 761/721-60  van de buitengewone 

dienst van de begroting 2013; 

 

Overwegende dat de uitgave gefinancierd zal worden door een lening ; 

 

Overwegende dat overeenkomstig artikel 234, 3
de

 lid van de nieuwe 

gemeentewet, de gemeenteraad op de hoogte gebracht moet worden van de beslissingen die 

door het college van burgemeester en schepenen worden genomen inzake de keuze van de 

gunningswijze van de overheidsopdrachten die behandeld worden via 

onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking in toepassing van artikel 26, § 1, 1° a van de 

wet van 15 juni 2006; 

 

BESLIST : 

 

Art. 1 : Kennis te nemen van de beslissing van het college van burgemeester en 

schepenen in zitting van 26 september 2013, waarin beslist werd om: 

- te kiezen voor de onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking als gunningswijze van de 

opdracht «Inrichting van de val- en speelzones op de gemeentelijke speelpleinen-2013-T-

028bis», conform artikel 26, § 1, 1° a van de wet van 15 juni 2006 betreffende de 

overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten; 

- artikel 234, 3
de

 lid van de NGW toe te passen ; 

- de uitgave van 24.000,00 €, 21% BTW inbegrepen in te schrijven op artikel 761/721-60 van 

de buitengewone dienst van de begroting 2013; 

- de uitgave te financieren door een lening. 

 

 

 

Article 37 

 

Marchés Publics - Parc J. Brel - 2013-T-036 - Restauration d'une voûte et de l'exutoire d'un 

moine - Application de l’article 249 de la NLC - Admission de la dépense.  



 

LE CONSEIL, 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et services et ses modifications ultérieures, notamment l’article 26, 

§ 1, 1°c) ; 

 

Vu l’article 249 de la nouvelle loi communale ; 

 

Vu la décision du Collège des bourgmestre et échevins en séance du 12 

septembre 2013 faisant choix de la procédure négociée sans publicité comme mode de 

passation du marché de restauration d’une voûte et de l’exutoire d’un moine au Parc J. Brel - 

2013-T-036 ; 

 

Considérant que conformément à l’article 249 de la NLC, le Conseil 

communal admet la dépense pourvue par le Collège des bourgmestre et échevins ; 

 

DECIDE : 

 

Art 1 : De prendre acte de la décision du Collège des bourgmestre et échevins en 

séance du 12 septembre 2013, décidant : 

- de choisir la procédure négociée sans publicité comme mode de passation du marché de 

restauration d’une voûte et de l’exutoire d’un moine au Parc J. Brel - 2013-T-036, 

conformément à l’article 26, §1, 1° c de la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés 

publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et services; 

- de faire application de l’article 249 de la NLC en vertu de l’urgence impérieuse et 

imprévisible; 

- de désigner la firme EECOCUR SA, rue du Tronquoy 47, à 5380 Fernelmont pour la 

réalisation de ce marché ;   

 

Art 2 :d’admettre la dépense de 5.023,92 €, 21% TVA comprise et de l’inscrire à 

l’article de dépense 766/725-60 du service extraordinaire du budget 2013 lors de la prochaine 

modification budgétaire ; 

 

Art 3 : De transmettre la présente décision à l’autorité de Tutelle. 

 

 

Artikel 37 

 

Overheidsopdrachten - J. Brel Park - 2013-T-036 - Restauratie van een gewelf en van de 

afvoerbuis van een kolk - Toepassing van artikel 249 van de NGW - Instemming met de 

uitgave.  

 

DE RAAD, 

 

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en 

bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten en latere 

wijzigingen, inzonderheid artikel 26, §1 1° c); 

 

Gelet op artikel 249 van de nieuwe gemeentewet; 



 

Gelet op de beslissing van het College van burgemeester en schepenen in 

zitting van 12 september 2013 om te kiezen voor de onderhandelingsprocedure zonder 

bekendmaking als gunningswijze van de opdracht “Restauratie van een gewelf en van de 

afvoerbuis van een kolk in het J. Brel Park - 2013-T-036”; 

 

Overwegende dat, conform artikel 249 van de Nieuwe Gemeentewet, de 

Gemeenteraad instemt met de uitgave voorzien door het College van burgemeester en 

schepenen; 

 

BESLIST : 

 

Art 1 : Akte te nemen van de beslissing van het College van burgemeester en 

schepenen in zitting van 12 september 2013, waarin beslist werd om ; 

- te kiezen voor de onderhandelingsprocedure zonder bekendmaking als gunningswijze van 

de opdracht “Restauratie van een gewelf en van de afvoerbuis van een kolk in het J. Brel 

Park - 2013-T-036”, conform artikel 26, §1, 1° c) van de wet van 15 juni 2006 betreffende 

de overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen 

en diensten; 

- artikel 249 van de NGW toe te passen krachtens de dringende en onvoorzienbare 

noodzaak ; 

- de firma EECOCUR SA, rue du Tronquoy 47 te 5380 Fernelmont aan te duiden voor de 

uitvoering van deze opdracht ;   

 

Art 2 : In te stemmen met de uitgave van 5.023,92 €, 21% BTW inbegrepen, en ze 

in te schrijven op artikel van uitgaven 766/725-60 van de buitengewone dienst van de 

begroting 2013 tijdens de volgende begrotingswijziging; 

 

Art 3 : Deze beraadslaging over te maken aan de toezichthoudende overheid. 

 

 

Article 38 

 

Marchés Publics - Atelier du Sablon - Résiliation conventionnelle d'une partie de la mission 

d'auteur de projet pour les travaux de réhabilitation du site de l'Abbaye de Forest - 

Information  

 

Monsieur Loewenstein explique qu’il s’agit d’une convention sans limite dans le temps 

avec une application assez large. La commune s’est mise d’accord avec l’architecte pour 

limiter la mission à la bibliothèque et à la réparation du toit endommagé par un arbre. 

Monsieur Rongé veut en connaître le coût.  

Monsieur Loewenstein dit qu’il n’y aura pas de coût lié à la résiliation, si des coûts 

supplémentaires il y a , ils seront liés à la mission résiduelle. 

Monsieur Englebert précise que Beliris va investir dans la rénovation du Parc, voilà 

pourquoi il fallait résilier cette partie avec l’architecte désigné par la commune. 

 

 

LE CONSEIL, 

 



Revu sa décision du 29 septembre 1998 relative à la mission d’auteur de 

projet relative aux travaux de réhabilitation du site de l’Abbaye de Forest ; 

 

Vu la décision du Collège des bourgmestres et échevins du 30 décembre 1998 

de désigner l’Atelier du Sablon comme adjudicataire pour le marché ci-mentionnée ; 

 

Considérant que le programme portant sur la réhabilitation complète du site 

de l’Abbaye de Forest s’est étendu et complexifié au cours de l’étude du site ; 

 

Vu l’article 14 du cahier spécial des charges précisant les modalités de fin de 

mission ; 

 

Vu la décision du Collège du 5 novembre 2013 relative à la résiliation 

conventionnelle d’une partie de la mission d’auteur de projet pour les travaux de réhabilitation 

du site de l’Abbaye de Forest ; 

 

Considérant que, tant le Service Technique Communal que l’adjudicataire, 

souhaitent limiter la poursuite de la mission d’auteur de projet et résilier de commun accord 

une partie de cette mission ; 

 

Vu le projet de convention ci-annexé portant sur la résiliation de commun 

accord d’une partie de la convention « Mission d’auteur de projet pour les travaux de 

réhabilitation du site de l’Abbaye de Forest » du 30 décembre 1998 ; 

 

DECIDE, 

 

Art.1 : De prendre connaissance de la décision du Collège du 5 novembre 2013 : 

- de limiter la poursuite de la mission d’auteur de projet pour les travaux de réhabilitation du 

site de l’Abbaye de Forest et de résilier de commun accord une partie de cette mission 

conformément au projet de convention ci-joint ; 

- de signer avec le bureau d’Architecture, Atelier du Sablon, le projet de convention ci-annexé 

portant sur la résiliation de commun accord d’une partie de la convention « Mission d’auteur 

de projet pour les travaux de réhabilitation du site de l’Abbaye de Forest » du 30 décembre 

1998. 

 

 

Artikel 38 

 

De heer Loewenstein legt uit dat het hier een overeenkomst betreft zonder eindtermijn  

en  voor een brede waaier van toepassingen. De gemeente heeft in overeenkomst met de 

architect beslist dat de opdracht zich zal beperken tot de bibliotheek en de herstelling 

van het dak dat door een boom werd beschadigd.   

De heer Rongé wenst de kostprijs van de operatie te kennen.  

De heer  Loewenstein antwoord dat er geen kosten zijn verbonden aan de verbreking 

van de opdracht. Moesten er bijkomende kosten zijn, dan zijn die enkel te wijten aan de 

overblijvende opdracht. 

De heer Englebert meldt dat Beliris gaat tussenkomen in de kosten voor de renovatie 

van het park. Daarom moest dat gedeelte van de opdracht met de architect van de 

gemeente worden opgezegd. 

 



 

Overheidsopdrachten - Atelier du Sablon - Contractuele verbreking van een deel van de 

opdracht van projectontwerper voor de renovatiewerken van de site van de Abdij van Vorst - 

Kennisgeving.  

 

DE RAAD, 

 

Zijn beslissing van 29 september 1998 herzien betreffende de opdracht van 

projectontwerper voor de renovatiewerken van de site van de Abdij van Vorst; 

 

Gelet op de beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen van 

30 december 1998 om Atelier du Sablon aan te stellen als opdrachtnemer voor de hier 

genoemde opdracht;  

 

Overwegende dat het programma dat betrekking heeft op de volledige 

renovatie van de site van de Abdij van Vorst uitgebreid en ingewikkelder werd in de loop van 

de studie van de site; 

 

Gelet op artikel 14 van het bijzondere bestek waarin de modaliteiten van het 

einde van de opdracht verduidelijkt worden;  

 

Gelet op de beslissing van het College van 5 november 2013 betreffende de 

contractuele verbreking van een deel van de opdracht van projectontwerper voor de 

renovatiewerken van de site van de Abdij van Vorst; 

 

Overwegende dat, zowel de Technische Gemeentelijke Dienst als de 

opdrachtnemer, de voortzetting van de opdracht van projectontwerper wensen te beperken en 

een deel van deze opdracht met onderlinge overeenstemming te verbreken; 

 

Gelet op het ontwerp van overeenkomst opgenomen in de bijlage houdende 

de verbreking met onderlinge overeenstemming van een deel van de overeenkomst 

« Opdracht van projectontwerper voor de renovatiewerken van de site van de Abdij van 

Vorst » van 30 december 1998; 

 

BESLIST, 

 

Art.1 : Kennis te nemen van de beslissing van het college van burgemeester en 

schepenen in zitting van 5 november 2013: 

- om de voortzetting van de opdracht van projectontwerper voor de renovatiewerken van de 

site van de Abdij van Vorst te beperken en met onderlinge overeenstemming een deel van 

deze opdracht conform het ontwerp van overeenkomst opgenomen in de bijlage te verbreken; 

- om met het Architectuurkantoor, Atelier du Sablon, het ontwerp van overeenkomst 

opgenomen in de bijlage houdende de verbreking met onderlinge overeenstemming van een 

deel van de overeenkomst « Opdracht van projectontwerper voor de renovatiewerken van de 

site van de Abdij van Vorst » van 30 december 1998 te ondertekenen. 

 

 

Article 39 

 



Marchés Publics - Bâtiment sis rue de Mérode 318-322  - Honoraires d'architecte - Extension 

d'entreprise - Information - Application de l'article 236, alinéa 2 de la NLC.  

 

LE CONSEIL, 

 

Vu la nouvelle loi communale ; 

 

Vu la loi du 24 décembre 1993, relative aux marchés publics et à certains 

marchés de travaux, de fournitures et de services ; 

 

Vu la décision du collège des bourgmestre et échevins du 5 novembre 2013 

approuvant le choix de procéder à une extension d’entreprise dans le cadre du marché repris 

sous rubrique ; 

 

Considérant que le supplément engendré par cette extension d’entreprise 

(4.404,51 € TVAC) est inscrit à l’article 124/723-60 du service extraordinaire de l’exercice 

2013; 

 

Considérant que le montant de cette extension d’entreprise entraîne une 

dépense supplémentaire de plus de 10% et qu’il y a lieu d’appliquer le devoir d’information 

prévu à l’article 236, al. 2, de la NLC précitée ; 

 

DECIDE: 

 

Art 1 : De prendre connaissance de la décision du collège des bourgmestre et 

échevins en séance du 5 novembre 2013 approuvant le choix de procéder à une extension 

d’entreprise pour le marché « Bâtiment sis rue de Mérode 318-322 - Mission d’auteur de 

projet » ; 

 

Art 2 : D’inscrire la dépense à l’article 124/723-60 du service extraordinaire du 

budget de l’exercice 2013 ; 

 

Art 3 : De financer la dépense par un emprunt. 

 

 

Artikel 39 

 

Overheidsopdrachten - Gebouw gelegen de Mérodestraat 318-322 - Honoraria architect - 

Uitbreiding van de onderneming - Kennisgeving - Toepassing van artikel 236, 2de lid van de 

nieuwe gemeentewet.  

 

DE RAAD, 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet ; 

 

Gelet op de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsopdrachten 

en sommigen opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten ; 

 



Gelet op de beslissing van het college van burgemeester en schepenen d.d. 5 

november 2013 tot goedkeuring van de keuze om over te gaan tot een uitbreiding van de 

onderneming in het kader van bovenvermelde opdracht ; 

 

Overwegende dat de toeslag veroorzaakt door deze uitbreiding van de 

onderneming (4.404,51 € BTW inbegrepen) ingeschreven is op artikel 124/723-60 van de 

buitengewone dienst van het jaar 2013 ; 

 

Overwegende dat het bedrag van deze uitbreiding van de onderneming leidt 

tot een bijkomende uitgave van meer dan 10% en dat de informatieplicht toegepast moet 

worden zoals voorzien in artikel 236, 2de lid, van de voormelde NGW ; 

 

BESLIST : 

 

Art. 1 : Kennis te nemen van de beslissing van het college van burgemeester en 

schepenen d.d. 5 november 2013, tot goedkeuring van de keuze om over te gaan tot een 

uitbreiding van de onderneming voor de opdracht “Gebouw gelegen de Mérodestraat 318-322 

-Opdracht van projectontwerper”; 

 

Art. 2 : De uitgave in te schrijven op artikel 124/723-60 van de buitengewone 

dienst van de begroting 2013; 

 

Art. 3 : De uitgave te financieren door een lening;  

 

 

 

Article 40 

 

IP - Personnel enseignant subventionné - Déclaration de vacance d'emploi pour 2013/2014.  

 

LE CONSEIL, 

 

Vu l’article 31 du décret du 6 juni 1994 fixant le statut des membres du 

personnel subsidié de l’enseignement officiel subventionné; 

 

Considérant que plusieurs emplois ne sont pas pourvus de titulaires définitifs; 

 

DECIDE: 

 

De déclarer vacants pour l’année scolaire 2013/2014, les emplois suivants: 

ENSEIGNEMENT ORDINAIRE 

- 1 temps plein de direction 

- 3 temps plein d’instituteur(trice) primaire 

- 6 periodes d’instituteur(trice) primaire 

- 1 temps plein d’instituteur(trice) maternel(le) 

- 24 periodes de religion islamique 

- 24 periodes de néerlandais 

- 24 periodes de religion catholique 



- 12 periodes de religion orthodoxe  

ENSEIGNEMENT SPÉCIALISÉ 

- 1 temps plein de direction 

- 2 temps plein d’instituteur(trice) primaire 

- 1 temps plein de kinésithérapie 

- 28 periodes de paramédical 

 

Ils pourront être conférés à titre définitif à tout membre du personnel enseignant 

temporaire qui se trouve dans les conditions énoncées aux articles 30 et 30bis du décret susdit 

du 6 juin 1994, modifié par les décrets du 6 avril 1999 portant mesures urgentes en matière 

d’enseignement, pour autant qu’il se soit porté candidat par lettre recommandée avant le 

31/05/2013 et à condition que ces emplois soient toujours vacants au 01/10/2013. 

 

 

Artikel 40 

 

O.O.-Gesubsidieerd onderwijzend personeel - Vacantverklaringen van betrekkingen voor 

2013/2014.  

 

DE RAAD, 

 

Gelet op het artikel 31 van het decreet van 6 juni 1994 tot vastlegging van het 

statuut van de personeelsleden van het officieel gesubsidieerd onderwijs;  

 

Overwegende dat meerdere betrekkingen niet bezet zijn door een vast 

benoemde titularis; 

 

BESLIST,  

 

De volgende betrekkingen voor het schooljaar 2013/2014 voor de 

gemeentelijke basisscholen vacant te verklaren: 

 

GEWOON ONDERWIJS 

 

- 1 V.T. directie 

- 3 V.T. lager onderwijzer 

- 6 perioden lager onderwijzer 

- 1 V.T. kleuteronderwijzer 

- 24 perioden islamitische godsdienst 

- 24 perioden katholieke godsdienst 

- 12 perioden orthodoxe godsdienst 

- 24 perioden Nederlands 

 

BIJZONDER ONDERWIJS 

 

- 1 V.T. directie 

- 2 V.T. lager onderwijzer 

- 1 V.T. kinesitherapie 



- 28 perioden paramedische lessen 

 

Deze betrekkingen kunnen toegekend worden in vast verband aan alle leden van 

het onderwijzend personeel die voldoen aan de voorwaarden vermeld in de artikelen 30 en 

30bis van het bovenvermeld decreet van 6 juni 1994, gewijzigd door de decreten van 6 april 

1995 en 8 februari 1999 houdende dringende maatregelen inzake onderwijs, voor zover de 

kandidaturen gesteld worden per aangetekend schrijven voor 31/05/2013 en op voorwaarde 

deze betrekking nog steeds vacant zijn op 01/10/2013. 

 

 

Article 41 

 

Dispositif Accrochage Scolaire - Subside 2013-2014 - Conventions avec les associations. 

les associations. 

 

LE CONSEIL, 

 

Vu l’appel à projets relatif au Dispositif d’Accrochage Scolaire (DAS) 2013-

2014 de la Région de Bruxelles-Capitale ; 

 

Considérant que ces projets visent des animations extrascolaires dont les 

priorités thématiques permettent l’organisation d’ateliers socioculturels et/ou sportifs au sein 

des écoles fondamentale et secondaire implantées sur la commune de Forest sur base d’un 

partenariat avec l’associatif ; 

 

Vu la lettre du 19 septembre 2013 de la Région de Bruxelles-Capitale portant 

adoption de 15 projets pour un montant total de 57.806 € ; 

 

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale accordant 

une subvention pour l’année 2013-2014 aux communes ; 

 

Considérant que pour 12 projets, les écoles travaillent en partenariat avec une 

association et/ou personne indépendante (auteur du projet) ; 

 

Considérant qu’il est souhaitable, pour le bon fonctionnement des activités, 

de prévoir, par projet, une convention entre les différentes associations ou personnes 

indépendantes et la commune de Forest (voir annexe) ; 

 

Vu la nouvelle loi communale ; 

 

DECIDE : 

 

D’approuver les termes des conventions ci-annexées entre la commune de Forest 

et les différentes associations ou personnes indépendantes, intitulées « auteur du projet », 

coopérant aux activités du Dispositif d’Accrochage Scolaire 2013-2014 dans les écoles ; 

 

De charger le Bourgmestre ou son délégué, assisté du secrétaire f.f., aux fins de 

représenter valablement la commune de Forest lors de la signature des conventions. 

 

 



Artikel 41 

 

Programma Preventie Schoolverzuim - Subsidie 2013-2014 - Overeenkomsten met de 

verenigingen.  

 

DE RAAD, 

 

Gelet op de projectoproep betreffende het Programma Preventie 

Schoolverzuim (PSV) 2013-2014 van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ; 

 

Overwegende dat deze projecten gericht zijn op buitenschoolse animatie 

waarvan de thematische prioriteiten de organisatie van socio-culturele en/of sportieve 

workshops mogelijk maken binnen de basis- en secundaire scholen gevestigd in de gemeente 

Vorst op basis van een partenariaat met de verenigingssector ; 

 

Gelet op de brief van 19 september 2013 van het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest houdende goedkeuring van 15 projecten voor een bedrag van 57.806 € ; 

 

Gelet op het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

tot toekenning van een toelage aan de gemeenten voor het jaar 2013-2014 ; 

 

Overwegende dat voor 12 projecten de scholen samenwerken met een 

vereniging en/of een onafhankelijk persoon (projectontwerper) ; 

 

Overwegende dat het, voor het goede verloop van de activiteiten, wenselijk is 

om per project een overeenkomst te voorzien tussen de verschillende verenigingen of 

onafhankelijke personen en de gemeente Vorst (zie bijlage) ; 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet ; 

 

BESLIST : 

 

De voorwaarden van de overeenkomsten goed te keuren, opgenomen in de 

bijlage, tussen de gemeente Vorst en de verschillende verenigingen of onafhankelijke 

personen, genaamd « projectontwerper », die deelnemen aan de activiteiten van het 

Programma Preventie Schoolverzuim 2013-2014 in de scholen ; 

 

De burgemeester of zijn afgevaardigde, bijgestaan door de wd. secretaris, te 

machtigen teneinde de gemeente Vorst geldig te vertegenwoordigen bij de ondertekening van 

de overeenkomsten. 

 

 

Article 42 

 

Revitalisation des quartiers - Contrat de quartier Primeurs-Pont de Luttre - Plan de gestion - 

Crèche - Approbation.  

 

LE CONSEIL, 

 



Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 10 

décembre 2009 octroyant un subside de 10.898.662,00 € pour la mise en œuvre des opérations 

inscrites dans le dossier de base du Contrat de quartier Primeurs-Pont de Luttre ; 

 

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 février 

1994 portant exécution de l'ordonnance du 7 octobre 1993 organique de la revitalisation des 

quartiers, modifié par les arrêtés du GRBC des 30 mai 1996, 10 février 2000 et 20 septembre 

2001 ; 

 

Considérant que la Région de Bruxelles-Capitale exige la rédaction de plans 

de gestions pour les infrastructures qui verront le jour dans le cadre des Contrats de quartier ; 

 

Considérant la mise en œuvre du projet 6c « Construction d’une crèche » du 

volet 5a « Infrastructures » du dossier de base du Contrat de quartier Primeurs-Pont de Luttre, 

lequel prévoit la construction d’une crèche communale francophone de 36 places ; 

 

Considérant le plan de gestion « Crèche DIVERCITY » rédigé par le Contrat 

de quartier Primeurs-Pont de Luttre, joint en annexe ; 

 

DECIDE, 

 

Art. 1 : D’approuver le plan de gestion « Crèche DIVERCITY » rédigé par le 

Contrat de quartier Primeurs-Pont de Luttre ; 

 

Art. 2 : De transmettre ce plan de gestion au Ministère de la Région de Bruxelles-

Capitale, Administration de l’Aménagement du Territoire et du Logement, Direction de la 

Rénovation Urbaine ; 

 

Artikel 42 

 

Heropleving van de wijken - Wijkcontract Vroege Groenten-Luttrebrug - Beheersplan - 

Kinderdagverblijf - Goedkeuring.  

 

DE RAAD, 

 

Gelet op het Besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

van 10 december 2009 dat een subsidie van 10.898.662,00 € toekent voor de uitvoering van 

de projecten die ingeschreven zijn in het basisdossier van het Wijkcontract Vroege Groenten-

Luttrebrug; 

 

Gelet op het Besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

van 3 februari 1994 tot uitvoering van de ordonnantie van 7 oktober 1993 houdende 

organisatie van de herwaardering van de wijken, gewijzigd door de besluiten van de RBHG 

van 30 mei 1996, 10 februari 2000 en 20 september 2001; 

 

Overwegende dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest eist dat er 

beheersplannen opgesteld worden voor de infrastructuur die het daglicht zal zien in het kader 

van de Wijkcontracten ; 

 



Overwegende de uitvoering van het project 6c « Bouw van een 

kinderdagverblijf » van het luik 5a « Infrastructuur » van het basisdossier van het 

Wijkcontract Vroege Groenten-Luttrebrug, dat de bouw van een Franstalig gemeentelijk 

kinderdagverblijf met 36 plaatsen voorziet ; 

 

Overwegende het beheersplan « Kinderdagverblijf DIVERCITY » opgesteld 

door het Wijkcontract Vroege Groenten-Luttrebrug, opgenomen in de bijlage ; 

 

BESLIST, 

 

Art. 1 : Het beheersplan « Kinderdagverblijf DIVERCITY » opgesteld door het 

Wijkcontract Vroege Groenten-Luttrebrug goed te keuren; 

 

Art. 2 : Dit beheersplan over te maken aan het Ministerie van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest, Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting, Directie 

Stadsvernieuwing. 

 

 

 

 

Article 43 

 

Revitalisation des quartiers - Contrat de Quartier Durable Albert - Opération 3A - 

Réaménagement global du parc Marconi - chaussée d’Alsemberg n°298 et rue Marconi n°129 

- Marché de services - Mission d’auteur de projet - Application de l’article 234 al 3 NLC.  

 

LE CONSEIL, 

 

Vu la nouvelle loi communale et en particulier son article 234 al 3 ; 

 

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services ; 

 

Vu la loi du 17 juin2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies 

de recours ; 

 

Vu l’Arrêté Royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés publics 

dans les secteurs classiques ; 

 

Vu l’Arrêté Royal du 14 janvier 2013 établissant les règles générales 

d’exécution des marchés publics et des concessions de travaux publics ; 

 

Vu la délibération du Collège des Bourgmestre et Echevins du 17 octobre 

2013 ; 

 

DECIDE, 

 

De prendre pour information la décision du Collège des Bourgmestre et Echevins 

du 17 octobre 2013 faisant choix de la procédure négociée sans publicité pour le marché de 

services à prix global relatif à la mission d’auteur de projet pour le réaménagement global du 



Parc Marconi, chaussée d’Alsemberg n°298 et rue Marconi n°129 et ce, en vertu de l’article 

26, §1, 1°, a de la loi du 15 juin 2006 ; qu’en outre dix bureaux seront consultés ; 

 

De prendre également pour information que la dépense pour ce marché – estimée 

à 28.000,00 € HTVA ou 33.880,00 €  TVAC - est inscrite à l’article 9304/721-60 du service 

extraordinaire du budget 2013 où un crédit de 47.491,00 € est disponible et que la dépense 

sera financée à 100% par un subside régional ; 

 

 

 

 

 

Artikel 43 

 

Heropleving van de wijken - Duurzaam Wijkcontract Albert - Operatie 3A - Globale 

herinrichting van het Marconipark - Alsembergsesteenweg nr 298 en Marconistraat nr 129 - 

Opdracht voor diensten - Opdracht projectontwerper - Toepassing van artikel 234, 3de lid van 

de NGW. 

 

DE RAAD, 

 

Gelet op de nieuwe gemeentewet en inzonderheid artikel 234, 3
de

 lid; 

 

Gelet op de wet van 15 juni 2006 betreffende de overheidsopdrachten en 

bepaalde opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten; 

 

Gelet op de wet van 17 juni 2013 betreffende de motivering, de informatie en 

de rechtsmiddelen; 

 

Gelet op het Koninklijk Besluit van 15 juli 2011 betreffende de plaatsing van 

overheidsopdrachten in de klassieke sectoren; 

 

Gelet op het Koninklijk Besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de 

algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten en van de concessies voor openbare 

werken; 

 

Gelet op de beraadslaging van het College van Burgemeester en Schepenen 

van 17 oktober 2013; 

 

BESLIST, 

 

Kennis te nemen van de beslissing van het College van Burgemeester en 

Schepenen van 17 oktober 2013 om te kiezen voor de onderhandelingsprocedure zonder 

bekendmaking voor de opdracht voor diensten met globale prijs betreffende de opdracht van 

projectontwerper voor de globale herinrichting van het Marconipark, Alsembergsesteenweg 

nr 298 en Marconistraat nr 129 en dit, krachtens artikel 26, §1, 1°, a van de wet van 15 juni 

2006 ; dat bovendien tien kantoren geraadpleegd zullen worden; 

 

Tevens kennis te nemen van het feit dat de uitgave voor deze opdracht – geraamd 

op 28.000,00 € excl. BTW of 33.880,00 € incl. BTW – ingeschreven is op artikel 9304/721-60 



van de buitengewone dienst van de begroting 2013 waar een krediet van 47.491,00 € 

beschikbaar is en dat de uitgave voor 100% gefinancierd zal worden door een gewestelijke 

subsidie. 

 

 

 

 

Article 44 

 

Revitalisation des quartiers - Contrat de quartier durable Albert - Approbation de la 

modification de programme n°1.  

 

LE CONSEIL, 

 

Vu les Arrêtés du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 

décembre 2012 octroyant au total un subside de 10.900.000,00 € pour la mise en œuvre du 

programme de revitalisation du quartier Albert ; 

 

Vu la décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 

décembre 2012 d’approuver le programme quadriennal du Contrat de quartier durable 

« Albert » ; 

 

Vu l’ordonnance du 28 janvier 2010 relative à la mise en œuvre des contrats 

de quartier durables ; 

 

Considérant que ladite ordonnance permet de modifier le programme du 

contrat de quartier sous réserve de que cette modification soit approuvée par le Ministre 

bruxellois en charge de la rénovation urbaine au cours de la deuxième année à compter de la 

date de début de programme ; 

 

Considérant que le programme du Contrat de quartier durable « Albert » a 

débuté le 21 décembre 2012 ; 

 

Considérant que ledit programme entrera dans sa deuxième année de mise en 

œuvre le 21 décembre 2013 ; 

 

Considérant que la modification de programme n°1 (ci-annexée) qui sera 

proposée à la Ministre en charge de la rénovation urbaine a pour objectifs principaux : 

 

- De rééquilibrer les montants alloués à certaines opérations briques pour 

tenir compte des prix pratiqués sur le marché et d’intégrer une marge de 

10% pour pallier aux avenants et décomptes en cours de chantiers ; 

- De bénéficier de projets plus globaux et plus intéressants moyennant un 

renforcement budgétaire ; 

- D’adapter diverses opérations briques pour des raisons essentiellement 

techniques ; 

- D’intégrer de nouvelles actions socio-économiques 

- D’adapter des projets socio-économiques existants 

- De renforcer l’équipe de mise en œuvre du Contrat de quartier durable 

« Albert » 



Considérant l’avis favorable de la Commission de quartier sur l’ensemble des 

propositions présentées le 24 octobre 2013 et le 12 novembre 2013 moyennant la prise en 

compte de certaines remarques ; 

 

DECIDE, 

 

D’approuver la modification de programme n°1 du Contrat de quartier durable 

« Albert » ; 

 

De soumettre l’ensemble du dossier de modification de programme n°1 à 

l’approbation de la Ministre bruxelloise en charge de la rénovation urbaine ; 

 

 

 

 

Artikel 44 

 

Heropleving van de wijken - Duurzaam wijkcontract Albert - Goedkeuring van de 

programmawijziging nr 1.  

 

DE RAAD, 

 

Gelet op de Besluiten van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest van 13 december 2012 waarin in het totaal een subsidie van 10.900.000,00 € 

toegekend werd voor de uitvoering van het herwaarderingsprogramma van de wijk Albert; 

 

Gelet op de beslissing van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest van 21 december 2012 tot goedkeuring van het vierjarige programma van het 

Duurzame wijkcontract « Albert »; 

 

Gelet op de ordonnantie van 28 januari 2010 betreffende de uitvoering van de 

duurzame wijkcontracten; 

 

Overwegende dat bovenvermelde ordonnantie het mogelijk maakt om een 

programmawijziging in te dienen onder voorbehoud dat deze wijziging goedgekeurd wordt 

door de Brusselse minister bevoegd voor stadsvernieuwing in de loop van het tweede jaar te 

tellen vanaf de begindatum van het programma; 

 

Overwegende dat het programma van het duurzame wijkcontract « Albert » 

begonnen is op 21 december 2012; 

 

Overwegende dat bovenvermeld programma haar tweede jaar van uitvoering 

ingaat op 21 december 2013; 

 

Overwegende dat de programmawijziging nr 1 (opgenomen in de bijlage) die 

voorgesteld zal worden aan de Minister bevoegd voor stadsvernieuwing als voornaamste 

doelstellingen heeft : 

 

- De bedragen toegekend aan bepaalde bouwprojecten evenwichtiger te 

maken om rekening te houden met de prijzen van toepassing op de markt 



en een marge van 10% in te bouwen om de aanhangsels en afrekeningen 

in de loop van de werven op te vangen; 

- Gebruik te kunnen maken van meer globale en interessantere projecten 

mits een begrotingsversteviging; 

- Diverse bouwprojecten aan te passen omwille van voornamelijk 

technische redenen; 

- Nieuwe socio-economische acties op te nemen; 

- Bestaande socio-economische projecten aan te passen; 

- Het team voor de uitvoering van het Duurzame Wijkcontract « Albert » te 

verstevigen. 

Overwegende het gunstige advies van de Wijkcommissie over het geheel aan 

voorstellen gepresenteerd op 24 oktober 2013 en op 12 november 2013 mits het in 

aanmerking nemen van bepaalde opmerkingen; 

 

BESLIST, 

 

De programmawijziging nr 1 van het duurzame wijkcontract « Albert » goed te 

keuren; 

 

Het volledige dossier van programmawijziging nr 1 ter goedkeuring voor te 

leggen aan de Brusselse minister bevoegd voor stadsvernieuwing. 

 

 

 

Article 45 

 

Service des Affaires néerlandophones - Politique de culture locale - Plan culturel pour Forest 

2020.  

 

Monsieur Rongé trouve que c’est un bon plan, il félicite pour les diverses collaborations.  

Il se demande comment ça va se passer au Ten Weyngaert, car le directeur remplaçant, 

qui faisait un très bon travail a été renvoyé et l’ancien directeur qui ne faisait pas un 

bon travail, est revenu. Est-ce que la commune peut intervenir ? 

 

Madame Buyse dit que le collège partage la même inquiétude. Il y a eu une pétition pour 

demander à la VGC de garder le directeur remplaçant et la commune a écrit dans le 

même sens. Elle a fait part dans son courrier de l’excellente collaboration avec le 

directeur remplaçant. Même avec d’autres centres, comme avec « Forest, centre 

culturel », ça se passait très bien. Aujourd’hui, on a de mauvaises nouvelles, car pour 

l’instant, le directeur en titre reste en place. C’est problématique. Elle craint qu’on va 

retourner vers l’ancienne situation. Elle dit continuer à écrire à Bruno Delille.   

 

 

LE CONSEIL, 

 

Vu l’approbation du conseil communal dd. 5 juillet 2007 sur l’adhésion de la 

commune au decret du Gouvernement flamand concernant la Politique de Culture Locale, l’ 

approbation du conseil communal du plan culturel 2008-2013 pour la commune, proposé par 

les services communaux et l’accord du conseil communal de soumettre ce plan à la Vlaamse 

Gemeenschapscommissie; 



 

Considérant que la Vlaamse Gemeenschap soutient depuis 2008 le 

développement de la culture locale à Forest, sur base du plan culturel 2008-2013 et les plans 

d’actions et évaluations annuelles ; 

 

Considérant que le Gouvernement flamand a modifié le décret de Politique de 

Culture Locale du 5 juillet 2007 par un nouveau decret Culture Locale du 6 juillet 2012, ceci 

étant entretemps complété avec un arrêt de décision dd 26 octobre 2012 ; 

 

Considérant que les conditions d’adhésion à et les possibilités de subvention 

offertes par ce nouveau decret Culture Locale, ne sont pas différentes de celles qui étaient 

appliquées durant la période 2008-2013, et que par conséquent l’adhésion au nouveau décret 

ne suppose aucun nouvel engagement ou investissement de la part de la commune ;  

 

Considérant la lettre de la Vlaamse Gemeenschapscommissie dd. 24 

septembre 2013, demandant à la commune de Forest d’envoyer pour le 1
er

 décembre 2013 un 

nouveau plan culturel couvrant la période 2014-2019, accompagné d’un avis favorable du 

conseil culturel, de la commission culturelle, du conseil d’administration de la bibliothèque 

communale néerlandophone et du conseil communal ; 

 

Considérant que le conseil culturel a donné un avis favorable le 16 septembre 

2013, que la commission culturelle en a émis un le 1
er

 octobre 2013 et que le conseil 

d’administration de la bibliothèque communale néerlandophone s’est également prononcé 

positivement sur le plan culturel pour Forest annexé, lors de sa réunion du 2 octobre 2013; 

 

Considérant que le plan culturel annexé répond aux critères formaux émis par 

la Communauté flamande dans le decret de Politique Culture Locale du 5 juillet 2007 ; 

 

DECIDE: 

 

De prendre acte du plan culturel pour Forest annexé, couvrant la période 2014-

2019; 

 

D’approuver ce plan culturel et de donner instruction pour qu’il soit transmis pour 

le 1er décembre 2013 à la Vlaamse Gemeenschapscommissie, avec les éléments annexes 

nécessaires. 

 

Artikel 45 

 

Nederlandstalige aangelegenheden - Lokaal cultuurbeleid - Cultuurbeleidsplan Vorst 2020.  

 

De heer Rongé  vindt het een goed plan. Hij brengt zijn felicitaties over voor de 

verschillende samenwerkingen.  

Hij vraagt hoe het verder zal gaan met de samenwerking met Ten Weyngaert nu de 

vervangende directeur , die heel goed werk leverde, werd ontslagen omdat de oude 

directeur, die minder goed werk leverde, is teruggekomen.  

 

Mevrouw Buyse zegt dat het college ook ongerust is. Er werd een petitie georganiseerd 

om aan de VGC te vragen dat de vervangende directeur mocht aangesteld blijven en de 

gemeente heeft een brief geschreven die in dezelfde richting ging. De brief maakte gewag 



van de uitstekende samenwerking met de vervangende directeur. De samenwerking met 

andere centra, zoals “Forest, centre culturel” verliep ook prima. We hebben echter 

slecht nieuws : de voormalige directeur blijft aangesteld. Het is problematisch. Mevrouw 

Buyse is bang dat met gaat terugkeren naar de oude situatie. Ze zegt dat ze de heer 

Bruno Delille zal blijven aanschrijven. 

 

 

 

DE RAAD, 

 

Gelet op het feit dat de gemeenteraad van 5 juli 2007 haar akkoord verleende 

om in het toenmalige decreet Lokaal Cultuurbeleid van de Vlaamse Regering te stappen en 

het door de gemeentelijke diensten opgestelde geïntegreerde gemeentelijke cultuurbeleidsplan 

2008-2013 goed te keuren en in te dienen bij de Vlaamse Gemeenschapscommissie; 

 

Overwegende dat sinds 2008 de Vlaamse Gemeenschap de werking Lokaal 

Cultuurbeleid van de gemeente Vorst mee ondersteunt op basis van het in 2007 ingestuurde 

zesjarige cultuurbeleidsplan en de jaarlijkse actieplannen en evaluaties; 

 

Overwegende dat de Vlaamse Regering het decreet van 5 juli 2007 gewijzigd 

heeft door een nieuw decreet betreffende Lokaal Cultuurbeleid van 6 juli 2012, aangevuld met 

een uitvoeringsbesluit van 26 oktober 2012; 

 

Overwegende dat de voorwaarden om in aanmerking te komen voor het 

decreet Lokaal Cultuurbeleid van 5 juli en de subsidiëringsmogelijkheden gelijklopend zijn 

met degene die tijdens de periode 2008-2013 werden gehanteerd, en dus geen wijzigingen of 

nieuwe investeringen inhouden voor de gemeente ten opzichte van de voorgaande jaren; 

 

Gelet op de brief van de Vlaamse Gemeenschapscommissie van 24 september 

2013 waarin aan de gemeente Vorst wordt gevraagd om hen tegen uiterlijk 1 december 2013 

een nieuw cultuurbeleidsplan in te sturen voor de periode 2014-2019, met een positief advies 

van de Adviesraad en de Adviescommissie Cultuur, van de Raad van beheer van de 

gemeentelijke Nederlandstalige bibliotheek en van de Gemeenteraad; 

 

Gelet op het feit dat de Adviesraad Cultuur op 16 september 2013, de 

Adviescommissie Cultuur op 1 oktober 2013 en de Raad van Beheer van de gemeentelijke 

Nederlandstalige bibliotheek op 2 oktober 2013 elk alvast een positief advies formuleerde 

over het bijgesloten cultuurbeleidsplan voor Vorst; 

 

Gelet op het feit dat het voorliggende cultuurbeleidsplan formeel voldoet aan 

de vereisten die de Vlaamse Gemeenschap vooropstelt om in aanmerking te komen voor de 

toepassing van het Decreet Lokaal Cultuurbeleid van 5 juli 2007; 

 

BESLIST: 

 

Akte te nemen van het bijgesloten cultuurbeleidsplan voor Vorst voor de periode 

2014-2019 en de inhoud ervan goed te keuren; 

 

Het bijgesloten cultuurbeleidsplan voor Vorst voor de periode 2014-2019 ter 

goedkeuring voor te leggen aan de eerstvolgende vergadering van de Gemeenteraad en 



desgevallend de opdracht te geven het dossier voor 1 december 2013 met alle noodzakelijke 

elementen door te sturen naar de Vlaamse Gemeenschapscommissie. 

 

Le Bourgmestre demande aux conseillers, d’être à l’avenir plus clair dans l’objet de 

leurs interpellations, de mieux décrire l’objet, sinon le point ne sera plus mis à l’ordre 

du jour. 

 

Monsieur Hacken aimerait avoir un petit rapport sur les activités de l’AIS pour le 

prochain conseil. 

Monsieur le Bourgmestre charge Messieurs Englebert et Loewenstein de faire le 

nécessaire.  

 

Les conseillers présentent leurs points et les membres du collège y répondent.  

 

De Burgemeester vraagt om in het vervolg duidelijker het onderwerp van de 

interpellaties te omschrijven, anders zal het punt niet meer op de dagorde worden 

geplaatst. 

 

De heer hacken zou graag een rapport krijgen over de activiteiten van het Sociale 

Verhuurkantoor.  

 

De Burgemeester gelast de heren Englebert en Loewenstein om het nodige te doen. 

 

De gemeenteraadsleden leggen hun punten voor en de leden van het schepencollege 

antwoorden erop. 

 

 

 

Article 46 

 

Interpellation de Madame Gelas concernant la situation du chantier sis à l'angle du Boulevard 

Van Haelen et de l'avenue Van Volxem 

 

Artikel 46 

 

Interpellatie van Mevrouw Gelas betreffende de werf op de hoek van de Van Haelenlaan en 

de Van Volxemlaan 

 

Article 47 

 

Interpellation de Madame Gelas concernant la politique communale en matière de 

développement commercial : évolution des noyaux commerciaux et perspectives d'avenir 

 

Artikel 47 

 

Interpellatie van Mevrouw Gelas betreffende het gemeentelijke beleid inzake commerciële 

ontwikkeling : evolutie van de commerciële kernen en toekomstperspectieven  

 

Article 48 

 



Interpellation de Madame Langbord concernant la situation du parking à l'avenue des Villas 

 

Artikel 48 

 

Interpellatie van Mevrouw Langbord in verband met het parkeren in de Villalaan 

 

Article 49 

 

Interpellation de Monsieur Criquielion concernant le règlement d'ordre intérieur du conseil 

communal  

 

Artikel 49 

 

Interpellatie van de heer Criquielion in verband met het reglement van inwendige orde van de 

gemeenteraad 

 

La séance publique se clôture à 21h.40 

De openbare zitting wordt geheven om 21 u.40 

 

 

Séance à huis-clos 19 novembre 2013 

Gesloten zitting 19 november 2013 

 
 

Le secrétaire communal f.f,     Le Bourgmestre,  

 

 

Betty MOENS       Marc-jean GHYSSELS 


